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A  drá m a  el játékát  a  Nagyvilág  helysz ke  miatt  ne m  közölte,  ezért  köteő ű 
tünkb l is hiányzik.  Ebben  a  népi  jelleg  bevezet ben  m a ga  Celesztin  ne mő ű ő  
is szerepel, hane m  kés bbi híveit és sorstársait is merjük  m eg: Matteót, a  taő 
kácsot, leányát,  Concettát,  Fra Ludovicót  és  szer zetestársait; a  szerz  itt  a ző  
általános hely zetr l tájékoztat,  arról, hogy  a  ferences népi  m o zgal m ak  haő 
tására milyen  átalakulás ke zd dött a z  olasz  falvakban.ő
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A “SZENT ONOFRIUSZ” REMETELAKNÁL,
1294. JÚLIUS

Egy cselekvésképtelen pápaválasztó gy lés „csodás” m egoldásaű

A  Szent  Onofriuszról  elnevezett  re metelak,  a  Morrone - hegy  derekán,  egy  
sziklafalból vájt  térségen.  A z  ide  ve zet  m eredek  ösvény  a  szín  bal  oldaláő 
nál végz dik; a z  ajtónak  használt deszkával elzárt  cella, fra Pietro lakhelye,ő  
a  jobb oldalra esik. Egy m egszállott  külsej  Fiatal Szerzetes, a  m orrone - heű 
gyi  re meték  rendjéb l, a z  ösvényfeljáratnál  rködik,  és  hadonászva  igyekő ő 
szik  a  re metelak  felé közeled  látogatók  értésére adni, hogy  forduljanak  inő 
kább  vissza. A  szikla  falhoz  hengerített  köveken  két  m ásik  barát  ül: fra  Lu
dovico ferences testvér és fra  A ngelo da  Cara m a nico, fra Pietro egyik legré
gibb  követ je, m orrone - hegyi re mete. Egy har m adik  szerzetes, fra  Bartoloő 
m eo  da  Trasacco, ugyancsak  re mete, a  cella  ajtajánál  ül,  hívásra  várva.  A  
deszkaajtón  fölül nyílás van,  ez  ereszti be  a  világosságot  és a  leveg t, és beő  
is lehet né z ni rajta. Kora reggel.

FIATAL SZERZETES  (felugrik,  és  hangosan  fenyeget zve  integet  valakinek,ő  
aki ne m  tör dve hadonászásával, tovább  közeledik)ő  Nem  lehet, ne  gyere  
tovább, te  csirkefogó, ne m  hallod, te  gaze m ber?

FRA BARTOLOMEO (ijedten  csitítja  a  Fiatal  Szerzetest) Ne olyan  hangosan, 
kérlek, ne  kiabálj. (A cellára  m u tat, hogy  a  hangos szó z avarja  a z  imá
ba m erült re metét.)

FIATAL SZERZETES (halkabban) Dobáljam  ket  inkább k vel?ő ő
FRA BARTOLOMEO De ne  parit tyából, és  ne  céloz z  rájuk.
Fra  Ludovico  csöndesen  ül,  s ze mét  a  földre  s zegezi, m agába  m élyed; néha  

egy - egy ges z t usán  látni, hogy ön magával vita tkozik
FRA ANGELO (aggódva) Mi lelt, fra  Ludovico?
FRA  LUDOVICO  Bocsáss  meg,  fra  Angelo,  de  m ég  kétségek  gyötörnek. 

szin tén  s zólva, ne m  tu do m  elhinni.Ő
FRA ANGELO (csodálkozva) Nem  tudo d  elhinni, hogy a  fra  Pietrónkat  m eg

válas z to t ták  pá pának.
FRA LUDOVICO Azt  elhisze m.  Kétségtelen,  hogy  m egválas z to t ták.  Magam  

lát ta m  Sulmonában  a  Perugiából  jöt t  f papoka t,  akik  a  hír t  ho z ták, s tő ő  
véletlenül  még  a  ná polyi  király  és  az  u dvar  érkezésének  is  tanúja  le
het te m.  Ami  ne m  m egy  a  fejembe,  az  a  m egválas z tás  his tóriája.  Mert 
vegyük  csak  fon tolóra. Hogyan  lehet séges  az,  hogy h us zonhé t  hóna pig 
tar tó  fecsegések m eg m élta tlan  civódások u tán  egy s zép  na pon  egysze
riben  kivétel  nélkül  minden  bíboros  csodálatos  m ó don  egyetér t legő  
s zavazot t?

FRA ANGELO Nem hiszel a  csodákban?
FRA LUDOVICO De hiszek,  ha  ár ta tlan  pás z torlánykákkal  tör ténik, s  akkor  

is  csak  kell  el vigyáza tossággal.  A pá pa  válas z tó  gy lés  azonban  bíő ő ű 
borosokból  áll,  akik  az tán  igazán  ne m  tu da tlanok,  de  ne m  is  ár ta tla 
nok,  és  még  kevésbé  érdektelenek;  a  nagyurak  világát  képviselik;  ne m  
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erényeik,  hane m  családi  öss zeköt te téseik  révén  nevez ték  ki  ket  aő  
Szent  Kollégiumba. És m os t  ezek, a z  Orsini, a  Colonna, a  Caetani család  
képvisel i,  h u s zon hét  hóna pos  kitar tó,  konok  kü z delmeik  u tán,  a mitő  
a zér t  vívtak, hogy m aguknak  kaparin tsák  meg  a  pá pai ha talmat, e zek  a  
cinikus,  önfej ,  a  keres z ténység  igazi  gondjait  süket  fülekkel  hallgatóű  
vénségek vára tlanul…

FRA ANGELO (szavába  vág) Fra  Ludovico, a  bíborosok  is, vagy ha  úgy tet 
s zik: még a bíborosok is Isten  teremt mé nyei, akik t le függnek.ő

FRA LUDOVICO Csakhogy Krisz tu s  a  legcsekélyebb  érdekl dés t  se m  tanúő 
sí to t t a  irán tuk.  Te  éppen  olyan  jól  t u d tad,  fra  Angelo,  min t  én,  hogy  a  
mi  Urunk  az  ilyenekre még csak  rá  se m  né ze t t, és  a  legszívesebben  ha 
lászokkal és  kéz m vesekkel volt  együt tű

FRA  ANGELO  (mosolyogva) Hogy  m o n d ha t s z  ilyet,  kedves  fra  Ludovico! 
Krisz tu s  korában  még ne m  voltak bíborosok

FRA LUDOVICO Csak  m á skép pen  hívták  ket, f papoknak, meg  mit  t u do mő ő  
én,  hogy, de  min t  inté z mé ny létez tek. És a  mi  Urunk  különben  se m  fá
rado zo t t  a zon,  hogy a  pa pi  tanács  tagjait  té rí tgesse,  vagy hogy csodá 
kat  tegyen velük. Ez világosan  kiderül a z  evangéliu mból.

FRA ANGELO A lélek  o t t  fú, ahol  akar.  Te, aki  Szent  Ferenc  ren djéhez  tar 
tozol,  fra  Ludovico,  te  ne  hinnél  a  Szentlélek  végtelen  ha talmában  és  
s zabadságában?

FRA LUDOVICO  (pillanatnyi  habozás  után) Szerin ted  tehát  Perugiában  egy 
új  Pünkösd  tör tén t?  A Szentlélek  ellenállha ta tlan  ereje  ha to t t  volna  a  
zavarodot t  bíborosokra? Ezt akarod  m o n dani?

FRA ANGELO (nagy  z avarban) Mit  is  felelhetnék  er re?  Szörny  kér dés  ez,ű  
fra  Ludovico,  nyugtalanítja  s zegény  elmé met . (Kis szünet.) Kétségtelen, 
hogy  a  pe rugiai  konkláve,  ahol  a  mi  fra  Pietrónka t  m egválas z to t ták, 
ne m  a  s zokot t  m ó do n  folyt  le. Gondolj csak  arra, hogy a  válas z tás  u tán  
a  bíborosok sír tak.

FRA LUDOVICO (m egrendülten, bár hitetlenkedve) Sírtak? A bíborosok?
FRA ANGELO Ezt mindenki állítja, aki Perugiából jöt t.

A hogy  m úlik  a  reggel, a  fény  egyre  szélesebben  árad  el a  színen,  a  re
m etelak körül vidá m  m a dárcsicsergés.

FRA ANGELO (fra Bartolo meóhoz, a  cellára m u tatva ) Pihen?
FRA BARTOLOMEO Nem. Imádkozik.
FRA ANGELO Evett  valamit?
FRA BARTOLOMEO (hogy ne  kelljen hangosabban  beszélnie, közelebb m egy ) 

Har ma dik  na pja  ne m  nyúlt  egy  falatho z  se m;  id nkén t  egy  kis  vize tő  
iszik.

FRA ANGELO (jóindulatúan,  a  ferences  barátra  célozva ) A mi  Ludovicónk
nak csak ne m  m egy a dolog a fejébe.

FRA LUDOVICO Bocsássa tok  meg, kedves  tes tvéreim, igazán  s zívesen  os z 
toz nék  a z  örö metekben.  De  a  kétségek,  melyeket  ne m  tu dok  elhesse 
getni a  s zívemb l, láto mások alakjában  térnek  viss za. A minap  például,ő  
a mikor  hajnali  imá mat  m o n d ta m,  a  Maiella - hegy  m ögöt t  fölkel  na pő  
s ugaraiban  min tha  Keres z tel  János  levágot t  fejét  lá t ta m  volna.  ő (Elta
karja arcát, mintha  így akarná  el zni a  baljós láto m ást.)ű
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FRA BARTOLOMEO (vidá m a n  felkiált) De his zen  ez  jót  jelen t,  fra  Ludovico! 
Lehet - e  re ménykelt bb jelenség, min t  Keres z tel  Szent  János  na pfényő ő 
ben  fürd , diadalmas  feje, s  ép p  akkor, mid n a  na p  a  mi  hegyeink  föléő ő  
emelkedet t?
Ludocivo el mosolyodik

FRA ANGELO Elérkezet t  a z  id , a mit  a tyáink  megjósoltak,  fra  Ludovico.  Aő  
galamb legy zi a  sas t. Tárd  ki te  is s zívedet  a  re mény el t t.ő ő

FRA BARTOLOMEO (naiv  bu zgalo m m al) Ha  Isten  úgy  akarja,  se m mi  se m  
állha t  ellen  akara tának. Fölemeli a z  alázatosakat,  és  porba  s új tja  a  ha 
talmasoka t.  Néz zétek,  min tha  a  te r més zet  is  megváltozot t  volna.  Még 
sohase m  volt  ilyen  s zép  és  fényben  fürd  ez  a  völgy.  Látta tok - e  m árő  
valaha  is ilyen á t te ts z  leveg t?ő ő
A  távolból  ün nepi  harang z úgás  és  m o zsarak  puf fogása  hallatszik.  A  
város  várja  a z  újonnan  választott  pápát,  hogy  ü nnepi  m e netben  Aqui
lába  kísérhessék,  a  Santa  Maria  di  Colle maggio  te m plo mba,  a  koroná
z ásra. Néha - néha  a  Tedeu m  egy - egy  foszlányát  is ideveri a  szél, a z tán  
asszonyok  és gyer mekek,  hegylakók  hálaénekét, akik  felkapaszkodtak  a  
lankákra.

FIATAL SZERZETES (fra  Bartolo meóhoz, kezében  nagy  darab k )ő  Valami fő
papféle közeledik. Hoz závágja m?

FRA BARTOLOMEO Ijesz d  meg, de  ne  találd  el.
FIATAL SZERZETES  (a  völgy  irányában  hadonászik,  köveket  hajigál  lefelé)  

Vissza, hé, viss za, vissza!
FRA  BARTOLOMEO  (  is  oda ment  a z  ösvényhez,  és  figyeli  a z  érkez t)  ő ő A 

p üs pökség küldö t te. Nem tiltha tjuk  m eg neki, hogy idejöjjön.
Kisvártatva  színre lép egy  kiiz zadt  fiatal pap, annyira  zihál, hogy  szólni  
se tud.

FRA ANGELO Béke veled. Ülj le, fújd  ki m agad.
PÜSPÖKI KÜLDÖTT Miért  késleked tek? Hol van  szent sége?Ő
FRA BARTOLOMEO (a re metelakra m u tat) Imádko zik.
PÜSPÖKI KÜLDÖTT Jelent se tek be neki.
FRA BARTOLOMEO Amíg imádkozik? Lehetetlen.
PÜSPÖKI KÜLDÖTT (megszeppenve) Csak ne m  tá ma dtak  újabb  kétségei?
FRA BARTOLOMEO Attól ne  félj. Már elszán ta  m agát.
PÜSPÖKI KÜLDÖTT Istennek  legyen  hála.  Éppen  a  p üs pöki  hivatalban  vol

ta m  a  Perugiából  érkezet t  p üs pök  u rakkal,  a mikor  egy  bará t  a  ren de 
tekb l az t  a  hír t  ho z ta, hogy fra  Pietro  elmenekült, a mikor  m eghallot ta,ő  
hogy  t  válasz to t ták  pá pának.  Kitör t  a  pánik.  Senki  se m  tu d ta,  mi  léő 
gyen  a  teen d , ha  a  s zen t  élet  férfiú  ne m  fogadja  el  a  pápai  t rón t.  Aző ű  
egyház  tör ténete ne m  tu d  hasonló eset r l.ő

FRA LUDOVICO Hát  igen, minden  nagy s zerveze t  hagyományokra  épül. Bár 
az  igaz, hogy a mi Szent  Ferenc reguláit  illeti, a zoknak se m  voltak  el ző 
mé nyei…

FRA ANGELO (sietve  közbeszól, nehogy  a  beszélgetés  kiélez djék)ő  Nem  volt  
könny  fra  Pietrónak elfogadni a  megbízás t.ű

FRA BARTOLOMEO És ne m  lesz  könny  dolga min t  pá pának.ű
PÜSPÖKI KÜLDÖTT Az egész  egyhá z megye to mbol a  lelkesedés t l.ő
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FRA BARTOLOMEO Az  öregek  mesélik,  hogy  ha tvan  évvel  ezel tt  ö rül tekő  
így, a mikor  Szent  Ferenc jár t  erre.

PÜSPÖKI KÜLDÖTT Sulmonában  még a gibellinek is örvende znek, s  k csakő  
igazán.  Hiszen  tu djá tok,  hogy  a  fél  város  még  m a  is  s zá m zetésbenű  
van, mer t  a  né metek pár tjá t  fogta.

FRA BARTOLOMEO Bizonyára  hallot ták, hogy fra  Pietro  b nbocsána to t  hirű 
dete t t  a  s zá m zöt teknek.ű

PÜSPÖKI KÜLDÖTT (türel metlenül) Már megbocsássa tok,  de  soka t  kell még  
várno m?

FRA BARTOLOMEO Azt  ne m  tu d ha tjuk.
PÜSPÖKI KÜLDÖTT  Nem  s zere tnék  tolakodni,  de  enge m  azér t  küldöt tek  

ide, hogy m egsürgesselek benne teket. A dís zkísére t  a  s zékesegyhá zban  
várja  szen tségét.  Az  id pon to t  kö zös  megegyezéssel  t z tük  ki,  ésŐ ő ű  
m á r  rég elm últ.

FRA LUDOVICO Nem  az  u tcán  kell várakoz niok. Ott  benn  a  s zékesegyhá z 
ban  imádkoz ha tnak  is, ha  akarnak. Az pe dig igazán  ne m  kárba  veszet t  
id .ő

PÜSPÖKI KÜLDÖTT Már hogyan  volna  kárba  veszet t. Csakhogy bizonyára  ti  
is  t u djá tok,  hogy  a  küldöt t séget  a  lyoni  érsek  vezeti,  és  Orvieto  m eg  
Pat ti p ü s pöke is vele jöt t, s t, épp  az  imén t  még Pietro Colonna  bíboroső  
ú r  is megérkeze t t.

FRA LUDOVICO Pietro  Colonna? Aki úgy s zaba dult  m eg  a  feleségét l, hogyő  
kolos torba  d ugta?  De  s zívesen  végignéz né m  ez t  a  s zer tar tás t.  Pietro  
Colonna vajon  hol fog ülni?

FIATAL SZERZETES (fra  Bartolo meóhoz,  nagy  k vel a  ke zében)ő  Egy ne mes 
ember  közeledik, nagy toll van  a  kasa  mellé t zve, oldalán  kard. Kupánű  
vágjam?

PÜSPÖKI KÜLDÖTT (  is sze m ügyre  vette  a z  érkez t)ő ő  Isten  riz z,  fiam, ez  aő  
király küldöt te.
Kisvártatva  felbukkan  a  ne mese m ber,  is zihálva  a  m eredek  kapaszkoő 
dótól, de  a zért  m ég  elég  jó  er ben  ahhoz,  hogy  ki m utassa  a  foga  fehéő 
rét.

KIRÁLYI KÜLDÖTT Mire  vár tok?  Nem  látjátok,  hogy  kés  van?  felsége  II.ő Ő  
Károly és  fia, fensége  Martell  Károly m ár  várnak.  Vár  az  egyházi  külő 
dö t t ség is. Hol az  új  pápa?

FRA BARTOLOMEO (a re metelakra  m u tat) Imádkozik. Kérem, ne  tessék  ki
abálni.

KIRÁLYI KÜLDÖTT Hívja ki.
FRA BARTOLOMEO Az lehete tlen.
KIRÁLYI KÜLDÖTT De  mi  m ár  készen  vagyunk,  ne m  ér ti?  Minden t  elren 

dez tü nk.  Már  a  s tafé ta  is  elindult  Aquilába  a  király  ü zene tével,  hogy 
vágjanak le s zá z  m ar há t.

FRA BARTOLOMEO Kegyelmed  ne m  tu dja, hogy fra  Pietro  ne m  es zik  h ús t?  
Még egy árva bárány is sok lenne neki.

KIRÁLYI KÜLDÖTT Ha  ne m  es zik, m ajd  meges zi a  kísérete.ő
FRA BARTOLOMEO Mi se m  es zü nk  hús t.
KIRÁLYI KÜLDÖTT De mi  es z ünk . (Türel metlenül:) Elárulnák,  me n nyi  ideig 

s zokot t  imádkoz ni?
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FRA ANGELO Az kiszá míthata tlan.
KIRÁLYI KÜLDÖTT Mondta m  m ár, hogy felsége, a  király…ő
FRA ANGELO Minden  hó dolatunk felségéé.ő
FRA  LUDOVICO  Hane m  azér t  a z  Atyaúris tenre  is  tekinte t tel  kéne  lenni, 

ne m  gondolja?  És  ha  egys zer  fra  Pietro  ép pen  az  Atyaúristennel  be 
s zélget…

KIRÁLYI KÜLDÖTT (kíváncsian) Gondolja, hogy az  Atyaúris ten  m os t  ép pen  
o t t  van ben t, abban  a barlangban?

FRA LUDOVICO Ez meglepné kegyelmedet? Azt  hiszi, hogy  sohase m  s zállő  
le a z  égb l, a  felh k köz ül?ő ő

KIRÁLYI KÜLDÖTT Nem  tu do m,  én,  kére m,  ne m  vagyok  jár tas  vallási  kér 
désekben, az  ember, ugyebár, ne m  tu d ha t  minden t. De ha  m ár  a  tá rgy
nál  vagyunk,  m egkérnélek  benneteket  min t  az  új  pá pa  bizalmasait, 
hogy árulja tok  el  neke m  vala mit.  Sokan  fecsegik  az  u dvarnál, hogy …ő  
de  senki se m  tu d  bizonyosat… s zóval, hogy … valóban  ő hisz?

A  hatalo m  kísértése

A  szerzetesek és a  Püspöki Küldött elné m ulnak  a  döbbenett l, zavart  pillanő 
tásokat  váltanak  egy m ással, m ikor  a  cella  ajtaja  kinyílik, és  kilép  rajta  fra  
Pietro. Rendje köntösét viseli, a  szokottnál is soványabb, egyszer , szinte  féű 
lénk.

FRA PIETRO Béke veletek, tes tvéreim.
PAPOK És a  te  lelkeddel.
KIRÁLYI KÜLDÖTT  (határozottan  el relép,  és  m élyen  m e ghajolő )  felségeŐ  

Károly király m egbízot t,  hogy  mindenben  álljak  s zolgálatjára  Szentsé
gednek. Alázatosan  kére m  Szentségedet, méltassa  figyelmére  s zolgála
taimat. E hegyi ösvény lábánál egy po m pás, s zelíd, fehér  ló várja  Szent 
ségedet,  hogy  Aquilába  vigye:  vörös  a  s zers zá ma,  vörös  a  nyerge,  és  
egy tökéletesen  kép ze t t  lovás z  vezeti.

FRA PIETRO Köszönö m.  Szeretné m  azonban  min djár t  m os t  m eg mon dani, 
hogy én,  ha  m ár  egys zer  a  távolság  ne m  engedi, hogy gyalogoljak, leg
s zívesebben  s za már há ton  u ta zo m.  (A  Királyi  Küldött  szeretne  közbe
szólni,  de  fra  Pietro  ne m  hagyja.) Tisz telem  a  lovakat  is,  de  jó  oko m  
van  rá, hogy a  s za marat  elébük  helyez ze m. Nem  akarok  ebb l s zabálytő  
alkotni,  m ásokat  se m  s zere tnék  erre  bírni.  Mégis,  a mi  engem  illet,  ha  
én  egyszer  s za már  helyet t  lóra  ülnék,  csuhá m  helyet t  díszbe  öl töznék, 
te ríte tlen  des zka  helyet t  gaz dagon  terí te t t  as z talho z  ülnék,  el bb - uő 
tóbb  m aga m  is  úgy  kez denék  gondolkoz ni,  min t  aki  lovon  jár,  palotá 
ban  él,  és  d úskál  a  javakban.  Márpedig  én  ne m  his ze m,  hogy  egy egy
há zi  méltóság  csak  akkor  ébres z t  tis z teletet,  ha  gazdagon  él.  Új hely
ze te mben  ne m  óhajtok  tehát  m ásképpen  élni,  mint  azok,  akikhez  tar 
tozo m.
A  Királyi  Küldött  alázatos,  m ély  m e ghajlással  palástolja  elképedését.  
Fra Pietro pedig a  szerzetesek  csoportjához  lép, m ost  is meri fel a  feren 
ces barátot, akit eddig ne m  vett észre; felé siet, átkarolja és félrevonja.
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FRA PIETRO Tudo m, hogy neked  is ugyanazok  a  kétségeid  voltak  az  elmúlt  
napokban  a  rá m  váró  dö n tés sel kapcsola tban, min t  m aga m nak. Köszö 
nö m. Nem  volt  könny  a  dö n tés, kép zelheted. Órákat  töl tö t te m  el gonű 
dola tban  Gioacchino  da  Fiore  apá t tal,  Szent  Benedekkel, Szent  Ferenc
cel, de  m ég  t lük  se m  kap ta m  egyér telm  s ugallato t.  Vajon, ha  elfogaő ű 
do m,  ne m  ese m - e  a  g g  b nébe?  Én  csak  egy  jámbor  keres z tény  vaő ű 
gyok,  hogyan  vete med he tnék  há t  arra  a  vakmer ségre,  hogy  a  miő  
Urunk  helytar tója  legyek a z  e mberek  közö t t?  Viszon t  ez t  a  ké tségemet  
felválto t ta  egy m á sik, éppen  az  ellenkez je. Ha ugyanis  min denáron  elő  
akaro m  kerülni  a  g g b nét,  ne m  esem - e  a  Szentlélek  segít  ereje  taő ű ő 
gadásának  b nébe? Hány évszá za dnak  kell elmúlnia, a míg hasonló esetű  
ismét  el fordulhat?  Hiszen  valóban  egy  já mbor  keres z tényt  jelöltekő  
a rra  a  pos z t ra,  a melyet  eddig  csak  a  leggaz dagabb  fejedelmi  családok  
fiai töl tö t tek be. Ha ne m  fogado m  el a  válas z tás t, milyen  jogon  panas z 
kodha tnánk,  hogy  a  Szents zék  ne m  a  béke  és  a  tes tvériesség  képvise 
l je, hane m  az  államok  és  fejedelmek  közö t ti  ha rc  s zí tója, m ely még  aő  
tes tvérgyilkos  fegyvereket  is hajlandó  megáldani? Mi jogon  kesereghet
nénk, hogy Szent  Ferenc ne m  is  olyan  régi tanításá t  kiforgatják, és  leg
hívebb  követ it  egyházi  bíróságok  elé  állítják?  De  alig  ha tároz ta m  elő  
m aga m,  hogy elfogado m  a  hívás t,  és  alig kez d te m  töprengeni  teend iő 
me n,  m áris  ina mba  s zállt  a  bá tor ság.  Honnan  vegyem  a  t u dás t,  a  böl
csességet,  a  tapas z talato t,  minda z t,  a mi  hiányzik  bel lem?  Kiben  bíző 
hatok  a  ró mai kúriában?

FRA LUDOVICO (m eghatottan) Atyám, t u dod, hogy írva  vagyon: senkit  se m  
kísér t  a z  Isten  erején  fölül.  És  m ég  valamit.  Talán  és z re  se m  vet ted,  
mer t  e zekben  a  na pokban  celládba  z á rkóz tál, hogy a  jámbor  keres z té
nyek  nagyon  soka t  várnak  t led.  Nem  gondolod,  hogy  ez  is  nagy  er ?ő ő  
Saját  füle m mel  hallot ta m,  a mikor  egy paras z t  örö mében  sírva  m o n do 
gat ta: „Végre olyan  pá pánk  van, aki his z  Istenben.”

FRA PIETRO Éppen  ez  a  nagy várakozás  az, a mi s zédít  és  re t ten t. (A Királyi  
és  a  Püspöki  Küldött  tapintatosan  a  torkát  köszörüli.) Bocsáss  m eg,  fra  
Ludovico,  de  ezek  az  u rak  figyelmez te tnek,  hogy  m ár  kés  van.  Egyő  
s zó t  m ég: ér tesít sd  Pietro  da  Fosso mbronét  és  m ég néhány m egbízha tó  
ren d társ unka t,  hogy  veled  együt t  várjanak  rá m  Aquilában,  nagy  s z ük 
ségem  van  rá tok.  (A többiekhez:) Bocsássa tok  m eg.  Indulhatunk.  (Elin
d ul; a z  ösvénynél m egtor pan.) A Celesz tin  nevet  fogo m  felvenni. V. Ce
lesz tin.
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NÁPOLY, 1294. OKTÓBER

V. Celesztin ideiglenes székhelye

Nagy,  ho m ályos  szoba  a  nápolyi királyi  kastélyban,  közel  a  tengerparthoz.  
V. Celesztin  ideiglenes székhelye ez  a  kastély. A  helyiség hol a f féle el szoba,ő  
hol  pedig  itt  folynak  a  m a gánkihallgatások.  Jobboldalt  ajtó,  e zen  szokott  
belépni  a  király  vagy  küldötte; ennek  közelében  egy  m ásik  kis ajtó, „Claus
ura” felirattal,  e mögött  van  a  pápa  cellája.  Ezen  a  falon  látható  cí mere  is,  
egy  ágaskodó  oroszlán.  A  szín  m élyén  erkély,  m ely  a  Piazza  delle  Correg
gére  néz.  Balra  nagy  ajtó,  m ás  fogadóter mekbe  nyílik.  Fra  Bartolo meo  da  
Trasacco és  fra  A ngelo da  Cara m a nico, akikhez  mint  sze mélyi titkárokhoz  
a  pápa  ragaszkodott, a  szoba  szegényes bútorzatát  rendezgetik: egy  karos
széket,  néhány  széket,  egy  sz nyeget, egy  asztalt,  m ely  fölött  feszület  függ,ő  
egy  gyertyatartót és néhány  iratot.

FRA BARTOLOMEO Róma  m ár  m egint  panas zkodik.  Miért  van  a  pá pa  Ná
polyban?  Róma  az  apos toli  s zékhely.  Talán  csak  ne m  a  ná polyi  király 
u dvari pa pja let t  Celes z tin  pá pa?

FRA ANGELO Tegnap  es te  Benevento  p üs pöke  a z t  ho z ta  fel  Caetani  bíbo 
rossal s ze m ben, hogy: Ubi papa, ibi Ro m a . Mégis nyilvánvaló, hogy m ár  
ne m  m ara dha tunk  it t  sokáig.

FRA BARTOLOMEO Nem  tu do m,  hogyan  sikerül  m ajd  legy znie  a  mi  Ceő 
lesz tinünknek  a  ró mai  kúria  m eg  a  pá pai  állam  kor má nyzása  irán ti  el
lens zenvét.

FRA ANGELO Megérte m  t. Hiszen  ez  két  elemi csapás.ő
FRA BARTOLOMEO Emlékszel,  mikor  a  litániába  ez t  a  könyörg  m o n da to tő  

is  belevet tük:  A  ró mai  kúriától  m e n t s  meg,  Uram,  minket.  Bár,  hogy 
szin ték legyünk, Nápolynak is megvannak a m aga há t rányai.ő

FRA ANGELO Nápollyal a z  a  baj, hogy ná polyiak lakják. Meg a z tán  a  mi  Ce
lesz tinünk  nehezen  t ri  a  m eleget.  Aggas z tó  az  egés zségi  állapota.ű  
Észrevet ted, milyen  nehe zen  lélegzik?

FRA BARTOLOMEO Aki ha tvan  évig élt  a  hegyek közö t t,  annak  nehé z  meg
s zoknia a  tengerpar ti leveg t. Ez a z  öböl it t  a  si rokkó s z ül anyja.ő ő
Megszólal egy  cseng . Fra A ngelo félrehú z z a  a z  erkélyajtó függönyeit; aő  
szoba kivilágosodik

FRA ANGELO Ütött  a  kérvényez k he ti kihallgatásának  órája. ő (Az  erkélyab
lakon át  lenéz  a  térre.) Egyre többen  vannak.

FIRA BARTOLOMEO Akad  még  köz tük,  aki  tyúkot,  saj to t,  sonkát  ho zo t t  a  
papi hivatalnok u raknak?

FRA ANGELO (kihajol, figyel mesen  körülnéz) Nem  vesze m  és z re. Mióta  Ce
lesz tin  annyira kifakad t  ellene, ne m  hinné m, hogy a vikárius  u rak…
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FRA BARTOLOMEO Majd  elárulják  a  kérvényez knek  a  lakáscímüket.  Vagyő  
pén z t  kérnek.  Nem  olyan  faj ta  ez,  a mely  viss zariad  egy  kis  nehé zség
t l.ő

A  pápa csalódik a  m orrone - hegyiek szer zetében

A  bal  oldali ajtóban  m egjelenik  a  pápa,  két  klerikus  kíséri, ég  gyertyával.ő  
A  kápolnából jön,  ahol misét  m o ndott. Egyszer  fehér  köntöst  visel, nyakáű 
ban  kis fa  feszület. Fra Bartolo meo és fra A ngelo m élyen  m e ghajol.

CELESZTIN (a klerikusokhoz ) Elmehe t tek.
Mosolyogva int szer zetestársainak, és a z  as ztalhoz  lép.

CELESZTIN (egy  iratot  böngész ) Jacopone  da  Todi  írása.  Itt  jár t?  Szólhat ta
tok  volna.

FRA ANGELO Pietro  da  Fosso mbrone hagyta it t  e z t  a  pa piros t.
CELESZTIN Angelo  Clareno  az  új  neve, ne  feledjétek.  Barátjá t  pedig, Pietro  

da  Macera tá t  Libera tónak  hívják.  A s zegény  re meték  rendjé t  jó  kezek
ben  tu do m. (Leül és olvas.)

Mihez  fogsz  m ost, Morron Péter?
Eljött hát  a  próbatétel.
Válts valóra mi ndent  sorra,
Mint celládban  kigondoltad.

(Csöndesen olvas tovább; a z tán  halkan  elis métli a z  els  két sort:)ő
Mihez  fogsz  m ost, Morron Péter?
Eljött hát  a  próbatétel.

(A  többi  irathoz  nyúl;  türel metlenül  legyint,  és  a  két  baráthoz  fordul:) 
Olvastá tok, m ár  m egint  miér t  folyamo dnak  a  mi  sulmonai és  a t ri rend 
tagjaink? Láttá tok, milyen  telhete tlenül  m o hók  a z  apá tok  és  rendf nöő 
kök?  (Csüggedten  lehajtja  fejét,  a z  asztalra  tá m as zkodik,  szo morúan  
folytatja:) Kedvez ményekkel halmo zta m  el a  rende t. Tem plo mokat, föl
deket,  erd ket,  ré teket  írat ta m  a  kolos toraikra,  m ás  rendekt l és  p üső ő 
pökökt l  vet te m  el,  a mit  nekik  ad ta m.  Sokat;  t úlságosan  sokat,  ez  a ző  
igazság. És m os t, olvastá tok, mi  min den t  kérnek  még. Mintha  ne m  tu d 
ná m,  m en nyire  lezüllöt t  a  kolos tori  életünk.  Újgaz dagok  m ó djára  él
nek,  még  ne m  laktak  jól.  Az  újgaz dagok  ritkán  ér zik  m agukat  jólla
kot tnak. Azt  his zik, a z  én  pá paságo mban  min den t  s zabad? Minek né z 
nek  ezek enge m, a  bandaf nöküknek?ő

FRA ANGELO és  FRA BARTOLOMEO (szeretnének  közbeszólni) Atyám…
CELESZTIN Miben  különbö z nek  a  mi  kolos toraink  a  ferencesek  gaz dagab

bik  ágától? Úgy láto m,  se m miben.  Akkor  há t  miér t  bíráljuk  ket? Miértő  
gúnyolódu nk  a  pá pák  nepotiz m usán?  Irigységb l?  ő (Egy  aszt m aroha m  
miatt  elfúl  a  hangja,  de  lassan  m a gához  tér.)  Nem  csekély  m egaláz ta
tásban  volt  m ár  rés ze m,  a mióta  it t  vagyok,  de  ezekre  fel  volta m  ké 
s zülve,  és  ne m  bán ta m,  m ég  örülte m  is,  hogy  az  aláza tosság  erényét  
gyakorolhato m.  De  hogy  a  legcsúnyábban  a  sajá t  családo m  bán t son  
meg…  Szégyellem  m aga m  Isten  el t t,  hiszen  a  család  b nei  mia t t  aő ű  
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családa tyának  kell  leginkább  b nh dnie.  Micsoda  csalódás!  Nem  ez tű ő  
vár ta m,  s t,  inkább  az  ellenkez jét.  Azzal  vigas z tal ta m  m aga m,  hogyő ő  
ismere m  ugyan  a  saját  gyengéimet, öreg  vagyok, ne m  vagyok  elég mű 
velt,  ne m  vagyok  jár tas  a  világ  dolgaiban,  és  Isten t l  se m  várhatokő  
min den t  – de  a  rá m  váró  ke mény p róbák idején, a  legnehe zebb  pillana
tokban  m ögöt te m  áll  m ajd  a  lelki  családo m,  a  fiaim,  akiket  én  nevel
te m…

FRA ANGELO és  FRA BARTOLOMEO (mint a z  el bb)ő  Atyám…
CELESZTIN Azt  re mélte m,  hogy  a  rend  segítségemre  lesz  az  egyhá z  meg

újításáér t  vívot t  ha rcban,  segít  helyreállítani  a  keres z tény  életfor mát; 
a z  evangéliumi  s zegénységet  és  egyszer séget.  De  nektek  m agyará zű 
za m  ez t?  És  mi  let t  a  vége?  Hogy  m eggondola tlanul  és  os tobán,  igen, 
os tobán  a zon nal  tá mogatni  kez d te m  a  kolos torainkat,  kiváltságokkal 
és  ado mányokkal  halmo zva  el  ket.  Feledte m,  hogy  a  kövér  ló  ne mő  
s ze ret  ügetni.

FRA BARTOLOMEO Atyám, ez  m ég megváltozha t.
CELESZTIN Éppen  az  ellenke z jét  kellet t  volna  tenne m: levenni róluk  a  keő 

ze met,  kikergetni  ket  a z  u tcára,  s zé tverni  ket,  nehé z  p róba  alá  vetniő ő  
ket.ő

FRA ANGELO Talán  mi  válas zolhatnánk  ezekre  a  levelekre. Mi lenne, ha  fra  
Bartolomeo  m eg  én  fölkerekednénk,  és  végigvizi tálnánk  a  kolos torain
kat?

CELESZTIN Erre m ég vissza térünk. Most  pihenni s zere tnék. (Cellája felé in
dul.

FRA ANGELO Délután,  mindjár t  vecsernye  u tán,  hit s zónokok  adventi  ki
hallgatása  lesz.

CELESZTIN (zavartan ) Ma délu tán?  Nem, m a  nincs  ho z zá  kedvem. A ná po 
lyi igehirdet k  hírhedet t  fecseg k, és  én  ne m  kés z ülte m  még  fel  a  foő ő 
gadásukra. Halass z uk  a jöv  hé t reő
A  pápa elt nik cellájában, a  szín  elsötétülű .

Egy egyszer  e mber szónokok és udvaroncok közöttű

Rövid szünet  után  is mét  kigyúl a  fény, és a z  el z  színt  látjuk, de  né mi  válő ő 
tozással: fra  A ngelo a z  as ztalnál ül, és iratokat  rendezget, a z  ajtóval sze m 
ben  pedig  térdepl  és  karosszék.  A  térdepl n  gyertya  és  feszület.  A  szo mő ő 
széd  szobából  a  gy lések  el tti  csöndes  hang zavar  hallatszik  át;  néhányű ő  
m ondat foszlány: Az idén  hová més z  p rédikálni? – Csak  ne m  reked tél be? – 
Ó,  d rága  don  Cece! Hogyhogy,  há t  ismét  s zabadlábon?  – Kérem,  a  legna
gyobb örö m mel. – Akkor  talán  ves ze m  m aga m nak  a  bátorságot, és  … – Be
csület  s zavamra,  a  legkedvesebb  halot taimra  esküs zö m…  Id nként  csitítóő  
szavak: – Halkabban, csendesebben, ne  z avarjátok  a  Szenta tyát . – A z  ajtó
ban,  a  térdepl  körül, lassanként  kis  csoport  for m álódik, a  közönség  is látő 
hatja  ket, papok,  szerzetesek  bizal mas  ő infor m ációkat   cserélnek  a z  új  pá
páról, félsze m m el  a zért  fra  A ngelóra  sandítva,  vajon  hallja -  e,  a mit  m o n 
danak.
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HANGOK
– Te m ár  lát tad? Igaz, hogy csak tájs zólásban  bes zél?
– Láttad  a  celláját? Igaz, hogy a  földön  als zik?
– Azt  m o n dják, a  Szentlélekkel bes zélget.
– Az a s ze mkö z ti aj tó  a  király bejára ta.
– Igaz, hogy sohase m  eszik h ús t? Csirkét  se m?
– Csakis f zeléket, a z t  is inkább nyersen. ő (Nevetés.)
– Megvannak neki is a  m aga csemegéi, legföljebb ti tokban  élvezi.
– Csemegéi? Hát  per s ze, a  hónapos  re tek. (Nevetés.)
– Szent  Isten!
– Iszik? Kell hogy igyék.
– Iszik há t, tejet.
– Tejet? Mint  a z  új s z ülö t tek?
– Nem  min t  a z  újs z ülöt tek.  Mert  a zok  anyatejet  s zo p nak,  ass zonyi te 
jet,  m eg kecsketejen  é1 m eg birkatejen. ő (Nevetés.)
– És a  csodák? Igaz, hogy id nkén t  csodát  m vel?ő ű
– Hallot tá tok  az t  a  cifra  esete t, a mikor  Lyonban, Franciaors zágban  jár t?  
–  Idefigyeljetek.  Mikor  Lyonba  me nt,  a  z sinat ra,  hogy  X.  Gergelyt lő  
megkapja  az  engedélyt  a  m orrone - hegyi s zer ze t  m ködésére, egy nagyű  
te re mben  találta  m agá t,  teli  emberekkel,  akik  ügyet  se m  vete t tek  rá. 
Hát  akkor  fogja  a  csuklyáját,  földobja  a  leveg be,  az  meg  o t t  m arad,ő  
min tha  egy fénysugáron  akad t  volna meg, az  volt  a z   fogasa…ő
– Csodála tos. Jegyz könyv van róla?ő
– Kérjük, hogy ismételje meg el t tünk.ő
A  clausura  fel l cseng szó hallatszik.ő ő

FRA ANGELO (feláll, hangosan  jelenti) A Szenta tya.
Csend.  A z  ajtóban  fecseg  papok  a  helyükre  sietnek.  A  cella  ajtaja  kiő 
nyílik, és  m egjelenik  V. Celesztin  pápa, szokásos fehér  köntösében, m el
lén a  fakereszt. Miközben  Fra A ngelo a  térdepl höz  kíséri, egy  pillantáső 
sal  fel méri  a  m egjelenteket.  Fra  A ngelo  m eggyújtja  a  gyertyát,  és  a  
pápa m ögé áll.

CELESZTIN (hangosan) Fiaim, béke veletek.
AZ EGYBEGY LT PRÉDIKÁTOROK És a te  lelkeddel.Ű
CELESZTIN Imádkoz z u nk.

A  pápa  letérdel,  és  csöndesen  imádkozik,  utána  keresztet  vet.  Alighogy  
feláll, m áris egy  Prelátus  jelenik  m eg  a z  ajtóban, és kurta  térdhajtással  
egy  nagy  papirost vesz  elő.

CELESZTIN Mit akars z?
PRELÁTUS Szentséged  engedelmével a  m egjelent  hi t s zónokok  nevében  hó 

dola tunkat  óhaj taná m  kifejez ni s zen t séged  el t t.ő
CELESZTIN (jóságosan) Köszönö m, s zükségtelen. Foglalj helyet

Mor mogás, krákogás, széktologatás. A  pápa lassan, hangosan beszél.
CELESZTIN Kedvelt  fiaim, kö zületek  a zok  is, akik  s ze mélyesen  ne m  ismer

nek,  t udják,  hogy  t lem  it t  m os t  ne m  várha tnak  okta tás t  a  hi t s zónokő 
lat ról. Tudo m, hogy van  ilyen  tu do mány, és  megvannak  a  m aga  s zabá 
lyai,  de  aláza t tal  megvallom  el tte tek,  hogy  én  ez t  sohase m  tanul ta m,ő  
ellenben  kö zö t te tek,  t u do m,  néhányan  hírneves  m vel i  a  s zónoklásű ő 
nak.  Azt  is  ta r t sá tok  s ze m  el t t, hogy én  hoss z ú  ideig re meteélete t  élő 
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te m, ahol csak  keveset  s zólunk. Ezér t  há t  én  m os t  úgy bes zélek ho z zá 
tok,  min t  apa  a  fiaihoz,  és  el re  is  bocsánato toka t  kére m,  ha  u nalmaső  
lennék,  valamikép pen  gyakran  a  gyer mek  is  u nja  apja  okta tásá t.  Csu 
pán  két  dolgot  ajánlok figyelmetekbe. El ször: a  p rédikáció legyen egyő 
s ze r .  Tudo m  jól,  hogy  nehé z  egyszer en  s zólani.  Ehhez  ter més ze teű ű 
sen  belül  is  egyszer vé  kell  válnunk,  s  ez t  a  bels  egyszer séget  ne mű ő ű  
könny  elérni.  A keres z tény  ember  bels  lényege  az  egyszer ség  kellű ő ű  
hogy  legyen .  (Suttogás.) Ha  a zonban  akad na  közületek  olyan,  aki  a z  
egyszer ség  erényét  még  ne m  érde melte  ki,  a z  legalább  igyekez zékű  
m agát  egyszer en  kifejez ni. Atyai tanácso m, hogy csak  olyan  kifejezéű 
seket  has z nálja tok,  melyeket  mindenki  m egér t.  Isten  s zava  mindenki
hez  s zól,  de  leginkább  a  legegyszer bbekhez.  Azoknak,  akiknek  azű  
egyszer  bes zéd  nehe zen  me n ne, a  következ  tanácsot  adha to m. Valaű ő 
me n nyi töknek  van  bizonyára  m veletlen  ismer se,  ké tkezi  m u nkás,ő ű ő  
aki  csak  a  m aga  dolgát  ér ti, és  se m mi  m ás t.  Miel tt  a  hívek  el t t  m egő ő 
s zólalnátok, m o n djá tok  fel neki a  p rédikációtokat, és  hagyjatok  el min 
den  s zó t,  a mi t   ne m  ér teneő . (Suttogás,  köhécselés.) Második  tanácso m  
ennél is fontosabb. Van egy köz m on dás, mely így s zól: ted d, a mit  a  pa p  
m on d,  de  ne  tedd,  a mit   cseleks zik.  Ezt  alighane m  valamelyik  p ré diő 
kátor  es zelte  ki  a  m aga  kényelmére.  (Nevetés.) Biztosí talak  azonban  
benne teket,  hogy  a  keres z tény  hívek  ne m  így  vélekednek,  és  joggal.  A 
keres z tény hívek nagyon  is figyelik, mi t  te s z nek  a  pa pok és  a  s zer ze te
sek,  inkább,  min t se m  arra  ügyelnének,  a mit  m o n danak.  A keres z tény
ség ugyanis  életfor ma, ne m  pedig bes zédfor ma. Aki ne m  é1  keres z tény 
m ó dra,  a z  ne m  is  p rédikálhat  sikeresen  a  keres z ténységr l  a  többiekő 
nek.  Ez  az  én  a tyai  intelme m.  Prédikátor  tes tvéreim,  akarjátok,  hogy 
higgyenek nektek? Igyekez ze tek  jó  keres z tények m ó djára  élni, tegyetek 
jót,  és  tegyétek  a z t  s zívb l.  Ne  ravas zkodásból  tegyetek  jót,  hogy  aző  
m ajd  megtérüljön,  hogy né ps zer bbé  váljatok  általa, hogy érvényesülű 
jetek.  Inkább  tegyétek  a  jót,  és  ne  s zóljatok  róla  senkinek.  Mivel  Isten  
úgyis  lát  benneteket,  viss zafize t  nektek; de  ne m  ezen,  ha ne m  a  m ásvi
lágon. De ha  Isten  ne m  is írná  javatokra, m er t  te r més ze tesnek tar taná  – 
vakmer  bizakodás  volna  az t  kép zelni,  hogy  Isten  minden  egyes  emő 
ber re  mindig külön  figyel – , akkor  is  tegyetek  jót,  mer t  s zé p  és  jó  do 
log. Van - e  s zebb  a  jó  cselekedetnél?  (Suttogás.) Ezzel  minden t  elmon
do t ta m, a mit  akar ta m, kös zönö m, hogy meghallgat ta tok, és  m os t  m eg
áldalak benne teket.
Fele meli  karját,  és  lassan  áldást  oszt.  Miközben  fra  A ngelo  kíséretében  
távozik, a  tere mb l fokozódó m oraj  hallatszik, m ajd  lassan  elcsitul, és aő  
tere m  is elsötétül.

Egy korrupt  pápai hivatal csalárdságai

Rövid  szünet  után  is mét  kivilágosodik  a  szín.  A  térdepl  elt nt,  a  szobaő ű  
a  szokott  képét  m u tatja.  A  pápa  a z  asztalnál  ül,  fejét  a  karosszék  m a 
gas tá mlájához  tá m asztja; m o z dulatlanul ül, sze me  félig lehunyva. Na
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gyon  fáradt, és láthatóan  szenved. Gyertyafény. A  pápa  észre se m  veszi  
a  szo ms zéd  szobából  besündörg , titkári  teend ket  végz  prelátust,  kiő ő ő 
nek  hóna  alatt  aláírandó  perga mentekercsek  du z z adnak.  Ez  a  Titkár  
kövérkés, ün nepélyes, alatto mos,  szervilis alak.  V. Celesztin  ter mészetes  
szerénysége  és  tapasztalatlansága  ezt  a  Titkárt  arra  bátorította,  hogy  
a f féle  tanácsosként,  s t: a molyan  há zitanítóként  lépjen  fel.  Most  is úgyő  
beszél vele, m int  egy  gyer mekkel vagy  mint  egy  gyengeel méj vel, szélesű  
és fölösleges m a gyarázó gesztusokkal kísérve szavait.

TITKÁR (kurta  térdhajtás  után  a z  asztalra  rakja  a z  iratcso mót ) Szentséges  
Atyám…
A  pápa  Úgy néz  rá, m int  akinek  esze  ágában  sincs m ost  vele foglalkoz 
ni.

TITKÁR Szenta tyám… Hall enge m?
CELESZTIN Mit akars z
TITKÁR Én vagyok, Szentséged  Titkára, a  s zokásos  aláírási  for maságok  el

intézése  véget t  jöt te m. Mára is öss zegy lt  néhány s ürg s ügy, a  s zokáű ő 
sos  res tanciákon  kívül, a melyeket  s zép  lassan  m ajd  elintéz ünk, min den  
hét re  hagyva  egy  keveset .  (A  Titkár  fogja  a z  asztalon  hever  lúdtollat,ő  
be m ártja  a  tintába,  és  a  pápának  nyújtja,  ké z moz dulattal  jelezve  a z  
aláírást.)

CELESZTIN  Mutasd.  Tanulmányoz ni  akaro m  ez t  az  irato t.  Megvan  rá  az  
oko m.
Szokatlan  ez  a  hang,  szinte  m ár  fagyos,  egészen  m ás,  m int  a  korábbi  
atyai jóindulat. A  Titkár elképed.

CELESZTIN (nézegeti  a z  iratot,  m elyet  a  Titkár  átnyújtott  neki) Nem  láto m  
az  ügy olasz  nyelv  öss zefoglalását.ű

TITKÁR Az egyház  hivatalos  nyelve, Szentséges  Atyám, a  latin…
CELESZTIN  Takarít sd  m eg  az  okta tó  m egjegyzéseidet.  Elrendeltem,  hogy 

min den  latin  nyelv  okira tról kés zít senek s zá mo m ra, m agánhas z nálatű 
ra,  olas z  nyelv  öss zefoglalás t,  hogy  az  ügyet  könnyebben  tanulmáű 
nyoz hassa m.  (Szünet. Habozik, hogy  elég - e ez  a  hivatkozás, vagy  indo
kolja  m eg  újra,  m iért  szükséges  a z  intézkedése; végül  a  türel me  gy z.)ő  
Mondta m  m ár,  hogy az  én  latin  t u do mányo m  csak  a  s zen t mise  s zöve
gére  és  a  Szen tírásra  s zorítkozik.  Ezekben  a z  ok mányokban  a zonban  
gyakran  fordulnak  el  jogi és  egyéb világi ügyek, melyekhez  ne m  ér tekő .  
(Félretolja a z  ok m á nyt  a z  asztal sarkára.)

TITKÁR (ne m  is titkolja m eghökkenését, s t m e gbotránkozását, hiszen  ez  a ző  
els  eset,  hogy  a  pápa  m egtagadott  egy  aláírást)ő  Nem  írja  alá  Szentsé
ged? De his zen  eminenciája m ár  jóváhagyta…ő

CELESZTIN  (gúnyosan) Úgy  gondolja,  hogy  a  pá pa  írja  csak  alá  anélkül, 
hogy tu d ná, mir l van  s zó?ő

TITKÁR (tátott szájjal bá m ul, és m ost m ár  a  következ  iratot is csak  haboző 
va  m eri átadni) Ehhez  m agyará za t  is van, te t s zik látni?

CELESZTIN (figyel mesen  olvassa) Magonza?  Hol is  van  az?  Gondolo m,  kül
földön.

TITKÁR Diákkoro mban  m ég az  Alpokon  túlra  eset t.
 CELESZTIN Akkor feltételezhetjük, hogy m ost  is o t t  van.
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TITKÁR Magon zai  –  vagyis  m ainzi  –  volt  a z  a  híres  érsek  is,  aki  Ancona  
városának os t ro mára  az  ágyasait  is m agával vit te.

CELESZTIN Látom, igen  jára tos  vagy az  egyház tör ténetben.  (Szünet.) Hát  ez  
a  báró, e z  kicsoda?

TITKÁR  Kiközösí tésének  feloldozásá t  kéri.  Szentséged  dics  el dje  exő ő 
ko m m u nikálta. (A pápa ke ze ügyébe teszi a  tollat.)

CELESZTIN Nem ismere m  ez t  az  u ra t. (A m ásikhoz  teszi e zt  a z  iratot is.)
TITKÁR Ezt se m  írja alá Szentséged?
CELESZTIN (ügyet se m  vet rá) Lássuk a többit.
TITKÁR (sápadtan,  z avartan  nyújtja  át  a  következ  iratot)  ő Amint  a z t  látni 

kegyeskedik  Szentséged,  ehhez  is  csa toltak  egy  alapos  m agyarázato t.  
Egy régi vitás  ügyr l van  s zó  a  svájci einsiedelni bencés  apá t  és  a  z ü riő 
chi apácakolostor  fejedelemass zonya közöt t. Átfu to t ta m  az  aktá t, hogy 
referálhassak  róla  Szentségednek.  Arról  van  s zó,  hogy  a z  apá t  bizo 
nyos  viasz -  és  mé zjáran dóságot  követel,  a mit  viszon t  a  fejedelem 
ass zony  tagad,  és  se m misnek  nevez.  Tudha tja,  Szen ta tyám,  milyenek  
az  ass zonyok…

CELESZTIN Nem tu do m, és  ne m  is érdekel.
TITKÁR Két évvel ezel tt  a z  apá t  és  a  fejedelemass zony elha táro z ták, hogyő  

ügyüket  a  Szents zék  elé  terjes z tik.  Azóta  m ár  többs zör  s ü rget ték  a  
dön tés t.

CELESZTIN (átfutja  a z  iratot) Ha jól ér te m, az  apá t  az t  állítja, hogy az  apá 
cák  ha z u d nak,  a z  apácák  f nökn je  viszon t  ugyanez zel  vádolja  aző ő  
apá to t.  Hogyan  tehe tnék  igazságot?  Nem  ismere m  ket.  Oda  kelleneő  
u ta z no m,  m eg  kellene  hallgatni  ket,  tájékozód ni;  de  há t  ezér t  odaő 
u ta z za m?  Nem. Még ha  tehe tné m,  se  lennék  bizonyos  abban, hogy he 
lyesen  dön tenék, egyáltalán  ne m  lennék bizonyos.

TITKÁR A bíboros  az  apá to t  tá mogatja…
CELESZTIN Ha  m ár  egyszer  neke m  kell  dön tene m,  inkább  arra  volnék  kí

váncsi, hogy  az  igazságot  ki  t á mogatja.  (Ezt  a  perga me nt  is a  többihez  
teszi.)

TITKÁR Engedje  m eg,  Szenta tyá m,  hogy  a  legaláza tosabban  emlékez tes 
sem: Szentségedhe z  fellebbe z tek, és  im már  két  es z ten deje várnak dö n 
tés re.

CELESZTIN Nem  vagyok  abban  a  helyzetben,  hogy  lelkiis meretesen  dö n t 
hetnék. Ilyen  körülmények  közö t t  egyetlen  becsületes  ember  se m  ho z 
na  dön tés t, és  ez  talán  még egy pá pára  is vonatkozik.

TITKÁR (rettent  z avarban  van, alig tudja  kiteregetni a  következ  iratot)ő ő  Ez 
it t  egy közigazgatási jelleg  helyi inté zkedés, a  király m ár  alá is ír ta.ű

CELESZTIN (figyel mesen,  tagoltan  olvas; hangja  mind  ke ményebbre  fordul) 
“Apos toli  dekré tu m  a  Szepl telen  Sz znek  s zen telend  új  te m plomő ű ő  
építésér l, m ely a  nápolyi kiköt  bor délyházaira  kivetet t  kincstári adóő ő 
bevételekb l fedezendő ő!” (Szünet.) A bor délyházak adóbevételeib l! Miő 
féle disz nóság ez? Kinek a z  ö tlete?

TITKÁR  Amennyiben  a  Szepl telen  Sz znek  s zen telend  te m plo m  irán tő ű ő  
érdekl dne Szentséged, biz tosí tha to m, hogy az  építés z…ő

CELESZTIN  (hangosan,  haragosan) Nem  a z  építész  ér dekel,  hane m  az  a  
gyalázat, hogy a bor délyházakra  a  Szent  Sz z nevében vetnek ki adó t.ű
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TITKÁR Megérte m  Szentséged  haragjá t, és  os z tozo m  is benne. Még csak  ez  
hiányzo t t.  Tökéletesen  igaza  van  Szentségednek,  én  is  e z t  m o n do m.  
Mégis,  p us z tán  tájékoz ta tásul  bá torkodnék  közölni,  hogy  a  s zóban  
forgó  intéz mények  igen  régi  eredet ek,  s t  s zin te  pó tolhata tlanok.ű ő  
Vannak,  akik  s ze rin t  a  világ  leg sibb  foglalkozásáról  van  s zó.  Már  aő  
régi egyipto miak  is  ismer ték, bár  én  ez t  csak  hallomásból  t u do m,  m er t  
én  sohase m  jár ta m  ot t.

CELESZTIN Engem  m os t  ne m  a  régi  egyip to miak  érdekelnek,  hane m  a  m ai 
nápolyiak.

TITKÁR Az orvos tudorok  s zerin t, Szenta tyá m, ezeknek a  létezésébe  sajnos  
bele kell tör dni. Különösen  a kiköt kben  és  a  hely rségekben  has z noő ő ő 
sak,  ahol  sok  er s  férfi  gy lik öss ze,  távol  s zere t teit l, és  ilyenkor,  a z tő ű ő  
bes zélik a z  orvosok…

CELESZTIN Hogy bele  kell tör dni? Nem  igaz.  De egyébkén t  is, a  Szepl teő ő 
len  Sz znek  nincs  s z üksége  ilyen  ross z  illatú  pén z b l  építet t  te m pű ő 
lomra.  És m os t  árulja  el, kinek  a z  ö tlete  volt  ez  a  s zégyenletes  építke
zés.

TITKÁR (ijedten  visszahú zódik  alattvalói szerepébe) Megtudakolom,  Szen t
a tyá m,  megtudakolom,  de  há t  én  m aga m  ne m  tu dok  se m mit.  Mert  ki 
vagyok  én?  Egy  s zerény  okira tkezel ,  a  legutolsó  kerék  a  m alo mban;ő  
nincs  m ás  érde me m,  ha  s zabad  ez t  m o n da no m,  min t  a  Szentséged  
irán ti aláza tos  hódolato m… Meg az tán…

CELESZTIN Folytasd.
TITKÁR Sem mi. Eleget  bes zélte m.
CELESZTIN Még akar tál valamit  m o n dani. Azt  m o n d ta d: Meg az tán… És el

hallgat tál.
TITKÁR És elhallgat ta m?
CELESZTIN El.
TITKÁR Mit is  akar ta m  m o n da ni? Ja igen. Csak  a  m úl t  hé ten  is  alá  te t s ze t t  

írni  egy  hasonló  okira to t  Civitavecchia  városának,  csak  akkor  ne m  a  
Szepl telen Sz zr l, hane m  az   édesanyjáról, Szen t  Annáról volt  s zó.ő ű ő ő

CELESZTIN Hogy lehet  ez? Miért  ne m  figyelme z te t tél, mikor  aláír ta m  ?
TITKÁR A Szentséged  irán t  ér ze t t  fiúi aláza t  til to t ta…
CELESZTIN  (felugrik; undorodva) Istene m,  Istene m,  micsoda  s zégyen,  mi

csoda  bot rány,  micsoda  gyaláza t…  Miért  is  ne m  m aradha t ta m  a  he 
gyekben,  az  én  s zegényeim  közöt t?  El se m  tu d ta m  kép zelni,  hogy  ép 
pen  it t, a  ti  egyháza tok  csúcsán  fogok ilyen  aljas  csalárdságokkal talál
koz ni.  (Fenyeget n  a  Titkár  felé  indul,  aki  ré m ülten  hátrál.)ő  Rájöt te m  
m ár  néhány  visszaélésre,  a mit  gyanú tlanul  adot t  aláírásaim mal  követ
tek  el. De ez  a  m ai  eset  min den  kép zelete t  felülmúl. (Az  izgalo mtól ki
m erülve  visszaül a  székbe, és kezébe  te meti arcát.) Szaladj  a  kancellári
ába, és  vonasd  viss za, a z  én  u tasításo mra, a  civitavecchiai rendelete t.
A  Titkár  ré m ült  buzgalo m m al  kezdi  összeszedni  a z  iratokat  a z  as ztal
ról, egyik - m ásik  szétgurul a  földön, alig tudja  föl markolni ket; végül aő  
szokásosnál  hosszabban  hajt  térdet;  és  kifelé  indul;  a  pápa  a zonban  
visszahívja.

CELESZTIN Egy pillanat ra…  (Hangja  határozott,  de  m ár  nyugodtabb.) Ké
re m,  bocsásson  m eg  haragos  s zavaimér t…  Megbán ta m,  hogy  haragra  
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gerjedte m,  ez  b n… De  elváro m,  hogy  a  kiado t t  u tasításaimat  végreű 
haj t sa.

A  szín elsötétül.

A  puszta jóakarat hatástalan  m arad, és gúnyt  znek  bel leű ő

Mire a  szín  kivilágosodik, a  Titkár  irányításával két  fiatal klerikus különféle  
perga m en -  és okiratcso mókat  cipel a  dolgozószobába, leteszik  ket  a z  asző 
talra, a  székekre, a  zsá molyokra.

TITKÁR Gyerünk,  gyerünk! Mire szent sége  viss za tér  a  királyi kápolnából,Ő  
el kell kés zülnünk.
A  fiatal klerikusok  elszórakoz nak  a  cipelés közben: fejükre, vállukra  te
szik  a z  iratokat,  egyensúlyoz nak  velük,  s ahogy  sorra  el hoz zák  ket  aő ő  
szo mszéd  szobából, tánclépésekkel, ko médiázva  cikáznak  a z  asz tal m eg  
a  székek  körül.

TITKÁR Ne ö mles z tve ho z zá tok  az  iratokat, hane m  ren dben, dá tu m  s zerin t  
csopor tosítva.

ELS  KISPAP Ő (nézegeti a z  iratcso mót) Ez m ár  kilenc  éve  vár; ez  m eg  it t  hé t  
esz ten deje.

MÁSODIK KISPAP Ez viszon t  éppen  ti zennégy esz tendeje, mer t  még  1280 -
ban  keltez ték. Csoda, hogy s zé t  ne m  rágták az  egerek.

TITKÁR Rómából ho za t ta m  ide ket. Az Úr m almai lassan  rölnek. Az egyő ő 
há z  ne m  évekkel m ér, hane m  s zá za dokkal.

ELS  KISPAP Talán  m eg is hal t  m ár, aki ez t  a  kérvényt  ír ta.Ő
TITKÁR Nem s zá mít. A pá pai dekré tu mok a m á svilágon is érvényesek. Mert  

ne  felejt sé tek  az  igét: a mit  m egköts z  a  földön,  a  me n nyekben  is  kötve 
lesz, és  a mit  megoldas z  a  földön, a  me n nyekben  is oldva lesz.

ELS  KISPAP Ő (a Titkárhoz, szinte irigykedve) Mindenna p  te t s zik találkozni a  
Szenta tyával? Micsoda  s ze rencse.

TITKÁR Mondjuk inkább úgy, hogy micsoda  felel sség.ő
 MÁSODIK KISPAP (áhítatosan) A pá pa  igazi s zen t.
TITKÁR Honnan  tu dod? Nem visel dicsfényt  a  feje körül.
MÁSODIK KISPAP (áhítatosan) Megláts zik a z  raj ta  anélkül is, a  tekin tetén, a  

hangján, m o z d ula tain…
ELS  KISPAP Ő ( szintén)ő  Igazad  van. Ilyenek  lehet tek  a z  apos tolok, ilyennek  

kép zelem  Szen t  Péter t: er s, ke mény, jóságos, kegyes, becsüle tes, talánő  
m veletlen, de  ez  a  s zen tek m veletlensége.ű ű

TITKÁR Ne vesz tegessé tek a z  id t fecsegéssel, iparkodja tok, kés re jár.ő ő
ELS  KISPAP Az egés z  ira t tára t  becipeljük? Nincs is hely.Ő
TITKÁR Nem  az  egés z  irat tára t,  te  s za már, ha ne m  csak  azokat  a z  iratokat, 

a melyeket  kijelölte m,  s  a melyek  aláírásra  várnak.  szen tsége  egyenŐ 
kén t  akarja  ket  t anul mányoz ni  min degyikr l  ki  akarja  alakítani  aő ő  
m aga véleményét.

MÁSODIK KISPAP Akkor még imádkoz ni se  ju t  ideje.
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TITKÁR Látod, egy derék  fiú  olyat  is meg tu d  ér teni, a mit  egy s zen t  ne m. A 
s zen tek, fiaim, jól fes tenek  a z  oltáron, haláluk  u tán; de  a míg élnek, ad 
dig csak baj van  velük.
A  két  kispap  m eglep dve  kapja  fel  a  fejét  erre  a  pápa  elleni  célzásra;ő  
m egszólal egy  cseng , a  szo ms zéd  szobába hívja a  Titkárt.ő

MÁSODIK KISPAP Ahogy ebben  a  kas télyban  a  pá pán  gúnyolódnak, az  m ár  
valóságos  társasjá ték. Tudod, mi  a  legújabb  csúfneve? Hegyi m e dve. Én 
úgy harags zo m  ezér t, de  úgy…

ELS  KISPAP Aztán  a  legfantas z tikusabb  his tóriákat  találják  ki róla, s  a zoŐ 
kat  mesélik. A m úl tkor  is, pa p  nagybátyá m  há zában, az  új  pápáról köl
tö t t  tör ténetekkel  töl tö t ték  el  a z  es tét.  Még a  n k  is  hallgat ták  a  t réfáő 
kat. Sírni t u d ta m  volna.

MÁSODIK KISPAP Alat to mos  tör téne tek  ezek. Ismered  az  ese te t  a  kéz mosó 
vízzel? Ma reggel hallot ta m, mikor  a  frissít ket  s zolgálta m  fel a  s zen tő 
ségek  kiszolgálta tásával  foglalkozó  bizot t ság  két  ülése  közö t t.  Az  úgy 
volt,  hogy az  el kel  ebédek  végez tével, ha  ugyan  a  Szenta tya  tá pláléő ő 
kául  s zolgáló  s zerény étkezéseket  annak  nevezhetjük, fel s zokás  s zol
gálni  egy  csés ze  langyos  vize t,  kéz mosás  céljából.  De  m er t   ne m  iső 
meri ezeket  a  s zokásokat, s zé pen  m egiss za. Har ma ds zorra  a  felszolgá
ló figyelmez te ti  a  tévedésre. Akkor  a  pá pa  az t  kérdezi, hogy tis z ta - e  a  
víz? Mire a  s zolga, hogy tis z ta  há t. No, ha  tis z ta, felelte erre  a  pá pa, ak 
kor  nincs  se m mi  baj, mer t  ne m  is  ár t  egy kis  langyos  víz  ebéd  u tán.  És 
s zé pen  megit ta.  Hallanod  kellet t  volna  az t  a  nevetés t,  a mi  m a  reggel 
har sogot t  a  bizot t sági u rak  as z talánál.
Most újra  felbukkan  a z  ajtóban  a  Titkár, nyo m ában  fra  A ngelo. A  barát  
m eglepetten  nézi  a  nagy  tö meg  okiratot,  m ely  valósággal  beborítja  a  
pápai dolgozószobát.

FRA ANGELO (a  Titkárhoz) Kinek  a  pa rancsára  változ ta t ták  á t  szen t ségeŐ  
dolgozós zobájá t  levéltár rá?

TITKÁR szen tsége s ze mélyes óhajára.Ő
FRA ANGELO Itt valami tévedés  les z.
TITKÁR Elrendelte,  hogy  m u ta ssak  m eg  neki  min den  ira to t,  a mi  az   legő 

kegyesebb aláírására  vár.
FRA ANGELO De miér t  egyszerre? Miért  ne m  egyenként?
TITKÁR Van  m ár  nála  egy  irat,  éppen  har ma dik  na pja  t n dik  raj ta,  deű ő  

ne m  tu d  dön teni.  Tudja,  hogy  néhány  fontos  egyházi  bíróság  se m  
kez d het te  el m u nkájá t  a  pá pai aláírás  hiánya miat t?

FRA ANGELO Végre egy jó hír. Valóban  ne m  kez dhe t ték el a  m u nkájukat?
TITKÁR (elereszti  a  füle  m ellett  fra  A ngelo  gúnyját) Ezér t  há t  helyesnek 

tar to t ta m,  ha  szen tsége  né mi  fogalmat  alkot  a  függ  ügyek  me nnyiŐ ő 
ségér l,  melyek  rés zben  Rómában,  rés zben  it t  várnak  elin tézésre,  éső  
melyeknek s zá ma  na pról napra  n .ő

FRA  ANGELO  Nem  válogathatná  ki  a  fontosakat?  Nem  kérhe tné  meg  
szentségét,  hogy  né z zen  á t  s ze mélyesen  a  kancelláriába?  Ő (A  Titkár  

ne m  válaszol: jelle méhez  híven,  át menet  nélkül  csap  a  nagykép ségb lű ő  
a z  ijedtségbe .) Maga is  s zellemeskedni  akar  talán? Maga is  ugra tni  s ze 
re tné  a  hegyi m e dvét?
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A  Titkár  szóhoz  se m  jut,  ré m ülten  vesz  el  a  zsebéb l egy  zsebkend t,ő ő ő  
hogy  izzadságát  letörölje,  a mikor  kiesik  bel le  egy  kecskeszarv.  Fraő  
A ngelo gyorsan  felkapja.

FRA ANGELO Mi ez? Mire s zolgál, ha  ne m  ves zi ross z  néven? 
TITKÁR Szem mel verés  ellen. Erre mifelénk min denki hor d  m agánál ilyet.
FRA ANGELO És kegyelmed  hisz  benne?
TITKÁR De hiszek  á m! Különben, a  mi  hi t ünk  is  elismeri a  s ze m mel verés t. 

Nem  his zi? Figyeljen: Credo in u nu m  deu m,  factore m  coeli et  terrae, vi
sibiliu m  o m niu m  et  invisibiliu m.  Világos,  ugye?  Az  invisibilium  o m ni
u m ba n  a s ze m mel verés  is bennfoglalta tik.

FRA ANGELO (visszaadja a  szarvat) És a  liturgiában  hol fordul el ?ő
TITKÁR Abban  sehol; de  a  mi  ná polyi néps zokásu nk  elis meri, m ár pedig az  

régebbi, min t  a  keresz ténység.
Fra A ngelo és a  két kispap a  csodálkozástól der medten  né zi.

A  szín elsötétül.

A  Miatyánk  a z  elidegenedés m alo m kövei között

Mire  a  fény  ismét  kigyullad,  a  dolgozószoba  is mét  a  régi.  V.  Celesztin  egy  
karosszékben  ül  a  szoba  közepén,  m ellette  egy  m ásik,  üres  karosszék.  A z  
íróasztalon kis cso m ag.
Fra ANGELO (az ajtóból jelenti) Benedet to  Caetani bíboros  ú r  eminenciája.ő

A  pápa  a  bíboros elé m egy,  aki m ély  m eg hajlással köszönti. Mialatt  he 
lyet  foglalnak  a  két  karosszékben,  fra  A ngelo  visszavonul,  és  becsukja  
m a ga  m ögött  a z  ajtót.

CELESZTIN  Köszönö m,  hogy  segítségemre  sietet t.  Tanácsai  mindig  nagy 
has z no mra  váltak, ha  ne m  is t u d ta m  mindig megfogadni kető

CAETANI Én kös zönö m  Szentséged  irán ta m  ér ze t t  jóindula tá t… (Félbesza
kítja a  m o ndatát, rossz  szagot érezve szi m atol körül.)

CELESZTIN Valami baj van?
CAETANI Bocsánat,  Szenta tyá m,  mi  ez  a  b z?  Itt  Nápolyban,  úgy  látszik,ű  

még a pá pai rezidenciát  se m  képesek tis z tán  tar tani.
CELESZTIN  (zavartan  körülnéz,  a ztán  felfedezi  a  bíborost  z avaró  b z  forű 

rását,  a  kis  cso magot,  m ely  a z  asztalon  hever)  Ó, ez  az  a  juhsaj t,  a mit  
egy hegyi faluból küldö zget  neke m  egy pás z tor,  mer t  a t tól  ta r t,  hogy a  
nápolyiak  m eg  találnak  m érgezni. Ez is  olyan  közs zájon  forgó  his tória, 
min t  a  többi, a mi t  rólam  terjes z tenek.

CAETANI Minden  u dvarban  vannak  os tobák, akik henyélésükben  ne m  tud 
ják, hogyan  ü ssék  el a z  id t. Biztosítha to m  azonban, Szenta tyá m, hogyő  
a zér t  it t  is  vannak  ko moly emberek, akik  a  Szentségedet  m egillet  hóő 
dola t tal vannak Szenta tyá m  irán t.

CELESZTIN Tegnap  még  egy irat tára t  talált  volna  it t, telerakták  a  s zobá mat  
min denféle pergamenekkel és kódexekkel.

CAETANI Tudok  róla. Sajnos, a  hoss za n  elhú zó dó  pá paválasz tó  gy lés  miű 
a t t  nagyon felhalmozód tak  a z  elinté ze tlen  ügyek.
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CELESZTIN És a  s zá m uk  na pról na pra  n , mióta  megtagad ta m  az  olyan  okő 
m á nyok  aláírásá t,  m elyekr l  ne m  tájékozód ta m  kell képpen.  Nemő ő  
könny  dolog,  elhiheti.  De  há t  hiába,  ne m  adha tok  ismeretleneknekű  
fontos  megbízásokat,  és  ne m  dön the tek  mellékesen  fon tos  perekben, 
melyeknek se m  a z  el z ményeit, se m  a s zerepl it ne m  ismere m.ő ő

CAETANI Nagy  m vészet  ez,  a miben  még  a  s zakér t k  is  hibá z ha tnak.  Jólű ő  
te t te, hogy elzavar ta  a z t  a  pimas z  Titkár t.  Az újban  m ár  meglehet  bíz 
ni…

CELESZTIN Sem milyen  okira to t  ne m  fogok  aláírni  addig, a míg  ne m  tu do m, 
mir l  van  benne  s zó,  és  a míg  meg  ne m  gy z dö m  a  helyes  dön tés r l.ő ő ő ő  
Súlyos  hibát  követte m  el,  a mikor  e  hivatalomba  is,  idegen  emberek  és  
s zá mo m ra  ismeretlen  ügyek  közé,  ugyana z zal  a  bizalom m al  lép te m, 
a melyet  rend tár saim mal  s ze mben  érez te m.  Magam  is  felel s  vagyok  aő  
Titkár  s zabálytalankodásaiér t.

CAETANI Ezt a  s zép  könyvet  kit l kap ta  Szen tséged?ő
CELESZTIN Egy min den  gyanún  felül álló s z emélyiségt l, Giovanni  di  Castő 

rocoeli  beneventói  érsekt l, alkancelláro mtól,  akit  kegyelmed  is  jól  iső 
mer.

CAETANI  Még  hogy  min den  gyanún  fölül…  Ki  kell  hogy  ábrán dít sa m  
Szentségedet. Benevento  érsekér l a z t  a  s zójá tékot  fabrikálták  pa p tárő 
sai,  hogy  a míg  mi,  többiek,  a  Sz z  Máriás  kul tus z nak  hó dolunk,  addigű  

 a  s zá z  m áriás  kultus zának hódol.ő
CELESZTIN Nem tu do m, hallot ta - e, hogy eminenciádról is keringenek  effé

le s zójá tékok, habár  ne m  ilyen elmések talán. Vajon  elhiggyem ket?ő
CAETANI Miért  ne?  A róla m  terjesz te t t  fecsegések  ne m  érin tik  független 

ségemet.  De  erre  m ég  viss za térhetünk.  Ami  a  Titkár  gaz te t teit  illeti, 
haladéktalanul  jóvá  kell tenni  ket,  m ég  miel tt  a  világi ha tóságok  felő ő 
figyelnének rájuk.

CELESZTIN Egyik - m ásik  ügyet  m ár  s zell z te ti  a  királyi törvénys zék,  és  ígyő  
el  ne m  titkolha tó.  A kiskorú  lányok  tobor zása  például.  Velük  töl tö t ték  
meg  a  ná polyi bor délyokat. S minde z t  a  Szen ts zék  által tá mogato t t  z a 
rán doklat  ü r ügyén! Tudja,  hogyan  csúfolták  ket?  A nagylelk  Celesző ű 
tinák!

CAETANI Ezek a s zélhá mosok nincsenek híján  a  furfangnak.
CELESZTIN De térjünk  a  tá rgyra. Mint  vélekedik arról a  terve mr l, hogy egyő  

háro m  bíborosból  álló  bizot t ságra  bízná m  a z  ügyvitelt?  k  lennénekŐ  
felel sek a z  ügyekér t.ő

CAETANI Sajnálat tal  ellen t  kell  m o n dano m,  ez  lehetetlen.  Mintha  egy  he
lyet t  há ro m  pá pá t  ismernénk  el,  egy  feleségnek  háro m  férjet  ad nánk. 
Tudo m,  hogy  kegyeskedet t  err l m á s  bíborosokkal  is  ér tekez ni.  Ha  jólő  
t u do m, min dan nyian  ellenez ték  a  te rvet.

CELESZTIN Mert kényelmesebb, ha  én  lehetek a  b nbak.ű
CAETANI Ez esetben  m agasabb  s ze m po ntokról van  s zó, Szentséges  Atyám. 

A refor m,  m elyet  tervezni  kegyeskedik, ellenkezik  egés z  ren ds zer ünk
kel. Az egyhá z  s ze rkezete  m o narchikus, és  ne m  is  lehet  m ás. Egy lélek, 
egy tes t,  egy hi t, egy Isten, annak  egy helytar tója. Kegyeskede t t,  Szent 
a tyá m, egy ilyen  hár mas  ha tóság  ese tleges  öss zeté telér l gondolkodni?ő  
Mivel  a  tis z t ségek  elos z tásánál  tekin te t tel  lenne  a  helyzetünkre,  nyil
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vánvalóan  egy  Orsinit,  egy  Colonnát,  egy  Caetani t  vagy  ezek  bizalmi 
emberé t  nevezné  ki.  Gondolható - e,  hogy  ilyen  öss ze té telben  zökkenés  
nélkül,  öss z hangban  dolgoz nánk?  Nem  valós zín bb - e,  hogy  mindenű  
egyes, bár mily jelen téktelen  kérdéssel Szentségedhez  for dulnánk?

CELESZTIN  (le mondón  legyint)  Ha  pedig  így  van,  nincs  m á s  há t ra,  min t  
hogy  türelemér t  kell  könyörögnö m  az  Úrhoz.  Úgy  verg dö m  tovább,ő  
ahogy tu dok,  vagyis  ross z ul.  De akkor  legalább  tegyék  meg  neke m  az t  
a  s zívességet,  hogy  ne  panas zkodjanak  ti tkárságo m  lassúsága  miat t. 
Értsék  meg,  ne m  írhato m  alá  olyan  ügyek  ok mányait,  melyekr l  ne mő  
vagyok  tájékoz ta tva,  és  a  dön tés  helyességér l  ne m  vagyok  meggyő ő
z dve. S ha  m ajd  egyetlen  irományt  egy álló hé tig tar tok m aga m nál, á mő  
nevez zenek  tu datlannak.  Nem  tehetek  m ás t.  Lelkiismerete m  ne m  t rű  
elsiete t t  dö n téseket.

CAETANI Azt  hisze m,  ér te m,  hol  a  baj.  Nem  tu dás  kérdése  ez.  Szenta tyá m  
nyilván  úgy  ér zi,  és  kére m,  igazítson  helyre,  ha  tévednék,  hogy  a  leg
f bb  papként  ugyanolyan  egys zer en  kell  viselkednie,  min t  ahogyanő ű  
korábban,  s ze rényebb  kere tei  közö t t  viselkedet t.  Csakhogy  a  helyzet  
m os t  egés zen  m ás.  Egyetlen  nagy politikai, ka tonai  vagy vallási  közös
séget  se m  lehet  ugyanúgy  irányítani,  mint  egy  családot  vagy  min t  egy 
kis  közösséget.  óriási  a  különbség.  Minden  kor má nynak,  ha  egyáltalán  
létez ni akar, fikciókra van s züksége, különben  ki tör  a  káos z.

CELESZTIN Tehát  a  pá pának is?
CAETANI Másképpen  ez  ne m  is  lehet.  Nem  ar ról  van  s zó,  hogy  ha z u do z 

z u nk,  ha ne m  hogy  bizonyos  intéz mények  s z ükségességér l  meg  leő 
gyünk  gy z dve. Bizonyára  t u dja  Szentséged,  hogy az  állam hivatalnoő ő 
kokat  elvileg  a  király nevezi  ki.  Ez a  kinevezés  adja  meg  a  tekintélyü
ket,  bár  legtöbbjüket  a  király ne m  is  ismeri.  Rendeleteiket  m égis  a  ki
rály  nevében  ho z zák,  te t teik  vitathata tlanok  és  s zen tek  pe dig  a  király 
talán  ne m  is t u d  róluk. Ugyanez  a  helyzet  az  egyhá zban, mely nagyobb  
egy  királyságnál,  ne m ze tek  fölöt ti,  és  az  is teni  kinyilatkoz ta táson  ala
p ul.

CELESZTIN  Nem  s zörny ség,  hogy  Krisz tus  egyháza  állam  m ó djára  vanű  
megs zervezve?

CAETANI Inkább  az  állam van a z  egyház  m ó djára  s zervezve. Mi m ás t  is te 
hetne?  Az  ellenségek  végül  is  ha sonlatossá  válnak  egymáshoz,  m er t  a  
parancsolás  technikája min denü t t  ugyana z.

CELESZTIN Talán  s zánakoz ni  fog  raj ta m,  ha  elmon do m,  hogy  én  az  ilyen  
kérdésekben  a Miatyánk és  az  Evangéliu m  alapján  állok. Tudja jól, hogy 
az  Evangélium  példá za taiban  az  e mberek  egymás  közöt ti  kapcsolata  
min dig  s ze mélyes  és  közvetlen.  Szó  van  az  a tyáról  és  a  fiairól  meg  a 
s zolgáiról, a  s z l sgaz dáról  és  a  vincellérekr l; a  jó  pás z tor ról  meg  aző ő ő  

 juhairól, és  így tovább. Soha sincs  s zó  közvete t t, meg  ne m  nevezhető ő 
vagy  feltételezet t  kapcsolatokról,  bár mennyire  hé tkö z napi  jelenség  is 
ez. Ezér t  há t  meg kell bocsátania, ha  én  m ásféle keres z tény vonatko zá 
sokat,  min t  s ze mélyes  kapcsolatoka t,  ne m  is merek;  vagyis  én  ne m  a  
dolgok, ha ne m  a  lelkek kapcsolatá t  kerese m.

CAETANI Szükséges - e  e mlékez te tne m  arra,  hogy  az  evangéliumi  kor  ó ta  
min d  a tá r sadalom, min d  az  egyház  fejl döt t?ő
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CELESZTIN  Igen,  ez  igaz.  Vannak  olyan  er k,  melyek  az  e mbereket  arraő  
ös z tön zik,  hogy  elidegenedjenek  egymástól.  De  vajon  ne m  ép pen  ne
künk,  keres z tényeknek  kötelességünk - e,  hogy  bár mely  helyzetben  
meg menteni igyekez z ü nk  a z  e mberek  egymásho z  való kapcsolatá t, a z t,  
hogy  megér t sék,  hogy  s zeressék  egymást?  Tegyük  fel,  hogy  valamely 
egyház megye  nagyra  n t t;  vajon  m egtiltha tja - e  bárki,  hogy  akkor  ez tő  
a z  egyhá z megyét  két  vagy  háro m  rés z re  oss z uk,  hogy  a  pás z tor  és  a  
hívei közöt t  a  s ze mélyes  viszony m eg maradhasson?

CAETANI Miért  tiltha tná  meg?  Egyházközösségi, egyhá z megyei  s zin ten  ez  
helyes  lehet. De az  egyház  m aga  m a  m ár  ha talom, s t  a  leger sebb  haő ő 
talo m,  és  min t  ilyent  kell kor mányoz ni. Az  egyház  ne m  kor mányoz ha t  
a  Miatyánkkal.

CELESZTIN Talán  az  én  hibá m,  de  én  mégse m  tehetek  m ás t.  Miért  is  illet 
he tne  s ze m rehányás  egy jámbor  hív t, ha  p üs pökként  vagy pá paként  iső  
úgy  viselkedik,  min t  hajdani  környezetében?  Hagyták  volna  o t t,  ahon 
nan  ho z ták.  Mi m ara dna  m eg  benne,  ha  éppen  azokról  a z  erényekr lő  
m on dana  le, a melyekért  m egválas z to t ták.

CAETANI Senki se m  kíván  Szentséged t l ilyen  áldoza to t.  Mégis, a mikor  elő 
fogad ta  a  pá paságot,  Szentségednek  is  t u d nia  kellet t,  hogy  m ás  kör
nyezetbe  fog  kerülni, és  hogy Szentséged  és  a  keres z tény hív k közöt tő  
egés zen  m ás  a  viszony, min t  egy s zer ze tes ren d  f nöke  és  alárendeltjeiő  
közöt t.

CELESZTIN Igaz, hogy a  keres z tény hív k tábora  óriási, de  ez  mi t  se m  válő 
toz ta t  a zon  a  tényen, hogy lelkek és  ne m  dolgok vannak  ránk  bízva. Én 
ne m  tu dok  úgy  bánni  a  hív kkel,mint  t árgyakkal,  mint  kövekkel,  s zéő 
kekkel,  eszközökkel,  de  m ég  min t  ala t tvalókkal  se m…  Lehet,  hogy  ez  
az  én  s ze mlélet módo m  a  parancsolás  gyorsaságát  és  fürgeségét  meg 
lassítja,  de  talán  éppen  e  tekinte tben  lehetne  különbség  keres z tények 
és  pogányok  közö t t.  A keres z tény  ember  s zá mára  a  legf bb  a  lelkiiső 
meret:  ez  érde mli  a  legnagyobb  figyelmet.  Ha  valakinek  az  ügye  elém 
kerül,  és  ér ze m,  hogy  dön tése mt l  függ  ü dve  vagy  bukása,  miképpenő  
siethe tné m  el a z t?  Lényegtelen,  hogy ne m  is mere m: tere mt mény, lélek. 
Kötelességem  lenne megkeresni, bes zélgetni vele, megis mer ni…

CAETANI  Különös,  valóban  különös.  Nem  kép zel te m  volna,  hogy  olyan  
ember  is  létezik,  min t  Szentséged,  akinek  se m mi  ér zéke  sincs  a  ha ta 
lom ho z.

CELESZTIN Engem  is  megkísér te t t  a  ha talom.  De  Isten  segítségével, re mé
lem, sikerül t  legy znö m.ő

CAETANI Szerfölöt t  aggódo m. Olyan  nehézségek el t t  állunk, a melyek m árő  
a  legközelebbi  jöv ben  is  kár t  oko zha tnak  az  egyház nak.  Szentségedő  
engedelmével a  lehet  legha marabb  fölkerese m,  és  elmélyedünk  ebbenő  
a  té mában, a  legnagyobb szin teséggel.ő

A  szín elsötétül.

A z  ellentétek kiélez dnekő
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A  cselek mény  a  szín  kivilágosultával a  pápa  dolgozószobájában  folytatódik,  
félárnyékban.  Fra Bartolo meo  és  fra  A ngelo a  székeket  és  a z  iratokat  ren
dezgeti.
FRA BARTOLOMEO Az  az   legnagyobb  hibája, hogy ne m  tu d  parancsolni.ő  

Egyre kevesebben  engedelmeskednek, s   e z t  csak t ri.ő ű
FRA ANGELO Nem  min dig  volt  ez  így.  Emléks zel,  hogyan  egzecíroz ta to t t  

bennünke t  a  sulmonai apá t ságban?
FRA BARTOLOMEO Az  apá t ság  volt  a z   családja.  Ha  felemelte  a  ha ngjá t,ő  

min tha  egy  apa  s zól t  volna  a  fiaira.  Az  idegeneknek  ne m  tu d  paran
csolni.

FRA  ANGELO  Amikor  idejöt tünk,  min denkiben  megbízo t t,  könnyen  be
csap ták,  m os t  pe dig  mindenkire  gyanaks zik.  Nagyon  m agányos,  és  mi  
sem  segítünk raj ta.

FRA BARTOLOMEO Mi is úgy verg dünk it t, min t  hal a  s zá ra zon.ő
FRA ANGELO Tegnap  bes zélte m  vele.  Megmond ta m  neki,  hogy  ne m  va

gyunk has z nára.
FRA BARTOLOMEO Mire ?ő
FRA  ANGELO  Könnyes  s ze m mel  né ze t t  rá m.  Hát  ne m  ér ted,  m o n dot ta, 

hogy nélkületek én  m ár  rég megs zökte m  volna?
FRA BARTOLOMEO Megszökö t t  volna?  Ezt  m o n d ta?  Hát  ne m  látja,  hogy  ő 

m os t  m ár  életfogytiglan  pá paságra  van  ítélve,  és  abból  ugyan  ki  ne m  
bújik?

FRA ANGELO Észrevet tem,  hogy  megint  vezekel. Az  az  ér zése m,  hogy  egy 
id  ó ta  a  padlón  alszik. Érinte tlen  a  fekhelye.ő

FRA BARTOLOMEO F leg  a  királlyal  való  gyakori  vitái  mia t t  s zenved.  Furő 
csa m ó don  jobban  bízik a  királyban, mint  a  bíborosokban.

FRA ANGELO  Ezt  egyszer  m eg magyaráz ta  nekem.  A  király,  a z t  m o n dja, 
ne m  ü ti bele a z  orrá t  a  vallási ügyekbe, ellenben  a bíborosok…

FRA BARTOLOMEO  Gondolod,  hogy  a  király  az t  re mélte,  has z no t  h ú z  a  
megválasz tásából?

FRA ANGELO Hát  per s ze  hogy az t  re mélte. A király az t  re mélte, hogy m os t  
m ajd  megtalálja a  s zá mításá t. De mivel mégse m  találta  meg, há t  csaló
do t t.

FRA BARTOLOMEO A király  Hadsegéde  m egint  kihallgatás ra  jelen tke ze t t  
m a  reggel.  Bátorkod ta m  az t  tanácsolni  a  pá pá nak,  hogy  ne  fogadja, 
mer t  nagyon  s ze m telen.  Annál  jobb,  a z t  m o n dja,  a  s ze mtelenek  leg
alább szinték.ő

FRA ANGELO Ezt csak úgy m o n dja, de  valójában  bán tja  a  dolog.
Bejön a z  Els  Kispap, iratcso mót hoz, átadja fra A ngelónak.ő

FRA ANGELO (a kispaphoz) Vörös a  s ze med. Valami bajod  van?
ELS  KISPAP Elküldenek  innét. Nem  bánná m, ha  ne m  kellene  örökre  elválŐ 

no m  a Szenta tyától.
FRA ANGELO Mit követ tél el?
ELS  KISPAP Ma reggel,  mikor  a  na rancslevet  s zolgálta m  fel  a z  egyik  biŐ 

z o t t ság p üs pökeinek, öss ze tör te m  a kancsót.
 FRA BARTOLOMEO Ilyen véletlen  m ás sal is megesik. Ezér t  küldenek el?
ELS  KISPAP Nem volt véletlen. Én vágta m  a földhö z.Ő
FRA BARTOLOMEO és  FRA ANGELO De miér t? Mi lelt?

24



ELS  KISPAP  Azért  vágta m  földhö z,  nehogy  valamelyikük  fején  törjemŐ  
öss ze,  aki  ross zat  m o n dot t  szent ségér l.  (Ő ő El  fordul,  hogy  elrejtse  
könnyeit.)

FRA ANGELO Ugyan,  ugyan,  ne m  az  els  eset,  hogy  egy  p üs pök  a  pá pá tő  
csúfolja.

ELS  KISPAP  Csakhogy  ez  ne m  gúnyolta,  hane m  ellenkez leg,  s zid ta,Ő ő  
m on dván, hogy a pá pa  veszélybe sodorja  a z  egyhá za t.

FRA BARTOLOMEO Ki volt  a z? Ki m o n d ta  ez t?
ELS  KISPAP Ő (habozik) Ne haragudja tok, de  ne m  árulhat  el, ne m  vagyok én  

besúgó.
FRA BARTOLOMEO (mosolyogva) Jól tes zed.

A  háború  m egáldásának  m e gtagadása

Cseng szó jelzi V. Celesztin  érkezését. Fra A ngelo és a  kispap  kisiet. A  pápaő  
íróasztalánál  ül,  fra  Bartolo meo  pedig  m eggyújtja  a  gyertyát,  és  átadja  a  
pápának  a  kispap hozta  iratcso mót.

CELESZTIN A Hadsegéd  még nincs  it t?
FRA  BARTOLOMEO  Még  nincs.  (Átadja  a z  iratcso mót.) Marsica  p üs pöke 

s ürg s  engedélyt  kér  egy  te m plo m  építésére  a  Diadalmas  Szent  Sz ző ű  
tis z teletére.

CELESZTIN Diadalmas  Szent  Sz z? Miféle diadalról van s zó?ű
 FRA BARTOLOMEO Alighane m  Anjou  Károly  diadaláról  Sváb  Konrád  fö

löt t.  Pár  éve  volt  egy nagy csa ta  a  franciák  meg  a  né metek  kö zöt t,  a rra  
mifelénk…

CELESZTIN És az  Üdvözít  Anyja  is rés z t  vet t  a  csa tában? A franciák  oldaő 
lán?

FRA BARTOLOMEO Ez ne m  t réfa. A franciákat  a  pá pa  hívta  segítségül.
CELESZTIN Szóval, ne m  a  Boldogass zony. (Megvet n rakja félre a z  iratot.)ő
FRA BARTOLOMEO Megjöt t  a  király Hadsegéde.

Kinyílik  a  jobb  oldali ajtó a  clausura  m ellett, és katonás  üdvözléssel be 
lép a  királyi Hadsegéd.

CELESZTIN Tessék, üljön  le
A  Hadsegéd leül, fra Bartolo meo ki megy.

HADSEGÉD Köszönö m  Szentségednek,  hogy  kihallgatáson  fogadot t.  Attól 
ta r to t ta m, hogy m úl tkori hevessége m mel ross z  benyomást  keltet te m.

CELESZTIN Ellenkez leg. Szívesebben  hallgato m  a  katonák  szinte  és  nyerső ő  
bes zédét, min t  a  teológusok cirkalmas  m o n da tait.

HADSEGÉD  Nem  akarok  viss zaélni  a  t ü relmével.  Üzenete t  ho z ta m,  m ely 
s zívemb l  s zól.  felsége  a  király  m élységes  fájdalom m al  tapas z talja,ő Ő  
hogy Szentséged  megváltozot t  a z  irányában.

CELESZTIN Érzelmeim  változa tlanok  felsége  irán t,  err l biz tosítha to m  t.ő ő ő  
Amióta  ismere m,  nagyra  becsülöm,  és  min dennap  imádko zo m  ér te. 
Sajnálo m,  ha  pá pai  ténykedése m  csalódás t  keltet t  benne.  Megérte m  
ugyan,  ha  így  vélekedik,  m égis  téved,  ha  az t  hiszi,  hogy  gonos zságból  
vagy s zes zélyb l intézkede m  így vagy úgy.ő
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HADSEGÉD Miért  ne  folyta tha tnánk  a z t  a  kellemes  együt t m ködés t, m elyetű  
oly  kedvez  el jelek  közö t t  kez d tü nk  meg? A király is  jól  jár t,  m eg  aző ő  
egyház  is.

CELESZTIN Az egyház  is? Ezt kétlem. Amint  t u dja, a z  Angliából és  Francia
ors zágból  befolyó  tizede t  a  királynak  ado má nyoz ta m,  néhány  bíboros t  
is a z   kérésére nevez te m  ki, abban  a re ményben, hogy ez zel is gyengíő 
te m  néhány dölyfös  ró mai család  ha talmát; ezenkívül még  néhány m ás  
dologban  is  kedvez te m  neki,  de  ezek  has z náról  m ár  kevésbé  vagyok 
meggy z dve.ő ő

HADSEGÉD Megbán ta  volna? Miért? Beszélhetek szin tén?ő
CELESZTIN Megkérem  rá.
HADSEGÉD Némelyek  ar ról  s u t tagnak,  hogy  Caetani  bíboros  kedvez tlenő  

befolyással  van  Szentségedre;  a  király ellen  u s zí tja  Szentségedet,  egy
s zers mind  azonban  Szentségedhe z  se m  h séges.  A saját  jövend  páű ő 
paságát  készí ti el . Részleteket  is m o n d ha tokő

CELESZTIN Nem  érdekelnek.  Közölhete m,  hogy becsülö m  Caetani  bíboros t  
m veltségéér t.  Az  egyház  ügyeit  a zonban  különböz képpen  ítéljükű ő  
meg.   a  pápaság  politikai  ha talmának  híve: gondolo m,  ez  ne m  titok;Ő  
enge m  viszon t, ha  t u d ni akarja, a  politikai ha talom  ne m  érdekel.

HADSEGÉD  Tudo más ul  ves ze m,  és  kös zönö m  ez t  a  nyilatkoza to t.  Igaza  
van  Szen tségednek, adjuk  meg  a  csás zár nak, a mi  a  csás záré. Különben  
is  a z  egyház nak  s z üksége  lehet  ránk  az  ere tnekségek  elleni  ha rcában. 
Egyetlen  állam  se m  biz tosítha tná  a  közrende t,  ha  az  ala t tvalók  ne m  
hinnének  a  pokolban,  és  ne m  irtóz ná nak  t le;  ez  kétségtelenül  nagyő  
érde me az  egyház nak. A t rón  és az  oltár  tehá t…

CELESZTIN Kérem,  hagyja  abba.  Még kegyelmed  is,  ka tona  létére,  még  ke
gyelmed  is s zónoki frázisokat  p ufogta t?

HADSEGÉD Az  alábbi  következ te tésre  ju to t ta m.  Ha  valóban  ne m  helyesli 
Szentséged  Caetani  bíboros  politikáját,  miér t  ne m  tér  viss za  ahho z  a  
bará ti megállapodás ho z, melyet  a  királlyal kötö t t  Sulmonában?

CELESZTIN  szin tén  felelek.  Elmondo m,  hogy  mi  is  tör tén t  velem,  s  haŐ  
óhaj tja, elmon d hatja  a  királynak is. Alig több mint  ké t  hónap pal ezel t tő  
megválasz to t tak  pá pának,  de  m ár  az  els  he tekben  ezer  jelen téktelenő  
aprósággal  z akla t tak.  Bizonyos  ér telemben  csak  lassan  válok  pá pává, 
és  félek,  hogy  sohase m  leszek  egés zen  a z.  Talán  ne m  is  lehetséges, 
hogy  valaki  tökéletes  pá pa  legyen,  tehá t  Krisz tus  helytar tója.  Ha  bele
gondolunk, iszonyú  feladat  ez.  A válas z tás  u táni  els  he tek  néhány inő 
tézkedését  m a  m ár  ne m  ismételné m  meg, s t, a z  ellenkez jét  tenné m.ő ő

HADSEGÉD Mély megindulással  hallgato m  Szentségednek  ezeket  a  s úlyo
san  bizalmas  közléseit.  A Szentséged  irán t  ér ze t t  eddig is  nagy csodá 
lato m  a  végtelenségig fokozódot t.  Ha tehát  én  m os t  s zíves  engedelmé 
vel  bá torkodo m  néhány  s zó t  s zólni,  a z  csak  azér t  tör ténik,  m er t  egy 
mer ben  m á s  ügyet  s zere tnék  s zóba  ho z ni.  Szentséged  bizonyára  t u dő  
a zokról  a  Szicíliára  vonatkozó  tárgyalásokról,  melyeket  Szen tséged  
el dje,  IV.  Miklós  folyta to t t  Károly  királlyal  és  Aragóniai  Jakabbal.  Aő  
védnökség  tör ténelmi  folyamatosságáról  van  s zó.  Szicília  ugyanis  a  
Szentlélek feudális fennhatóságát  élvezi.
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CELESZTIN Neke m  min t  pá pá nak  a z  a  kötelességem, hogy egy m ásfaj ta  fo
lyamatosságot  védjek: a  keres z tény  hi té t.  Ha  én  m os t  a  király ér dekeit  
is képviselné m, m egs zegné m  a kötelességemet.

HADSEGÉD Ez az t  jelen ti, hogy ne m  hajlandó  megáldani Szicíliába  külden 
d  csapa tainka t?ő

CELESZTIN Ahogy m o n dja.
HADSEGÉD Ez jogos  had m velet. Mégis megtagadja áldásá t? ű
CELESZTIN Feltétlenül. Egyszer  s  mindenkorra  közlö m: soha  se m miféle há 

ború t  ne m  fogok  m egáldani.  Tudja  egyáltalán,  mi  a  kris z tu si  erkölcsi 
taní tás  lényege?  Tudnia  kéne,  ha  keres z ténynek  akarja  vallani  m agá t; 
emlékez te te m  rá,  ha  ne tán  elfelej tet te  volna.  Két  s zó  a z  egés z: s zeres 
sétek  egymást.  Szeressé tek  felebará to toka t  és  ellenségeteket  is.  Egy
azon  apának fiai vagyunk mind  valahányan.

HADSEGÉD  Szenta tyá m,  Szentséged  ér zelmeit  és  gondolatait  senki  se m  
akarja  megbéklyóz ni  az  áldás  pillanatában.  A királynak  és  a  seregnek 
azonban  érdeke,  hogy  az  áldás  m egtör ténjék.  Ez Európa  többi  u ralko
dója  el t t  is példa  les z.ő

CELESZTIN Kére m, p róbáljon  megér teni. Még ha  egy gyenge  pillana to mban  
bele  is  egyeznék  a  kívánt  áldásba,  fizikailag  kép telen  lennék  végrehaj 
tani. Hogy miér t? Kedves  fiam, ez t  ne m  nehé z  elkép zelni. A keres z tény  
áldás  jele a  keres z t.  Ugye tu dja, mi  az  a  keres z t?  Az áldás  s zavai pe dig 
így  ha ngzanak:  Az  Atyának  és  Fiúnak  és  Szentlélek  Istennek  nevében. 
Ha jól ér te t te m, arra  akar  rábes zélni, úgy oss zak  áldás t  a  hadba  vonuló 
katonáknak,  hogy  közben  m ás ra  gondoljak.  Ugye  t réfált?  Ez  s zörnyű
séges  s zen tségtörés  lenne. A keres z t  jelével, a  Szentháro mság  nevében  
meg lehet  áldani kenyere t, a  levest, a z  olajat, a  vize t, a  bor t, ha  úgy te t 
s zik, m ég  a  m u nkaes zkö zöket  is, a  pa ras z t  ekéjét,  kapáját,  a z  as z talos  
gyaluját,  és  így tovább: de  a  fegyvereket  ne m.  Ha  min denáron  s z üksé
gük  van  valamilyen  enges z tel  áldoza t ra,  akkor  keressenek  valakit,  akiő  
a  sá tán  nevében os z t  m ajd  áldás t.  találta ki a  fegyvereket.Ő

HADSEGÉD Szentségednek  tu d nia  kell,  hogy  m ás  pá pák  m ár  m egáldot tak  
m ás  háborúkat.

CELESZTIN Nem  a z  én  felada to m,  hogy ítélkez ze m  felet tük.  Én csak  az  Is
ten t  kérhete m, hogy bocsásson  meg nekik.
A  Hadsegéd  katonásan  feláll, m ereven  köszön, és sietve  elhagyja  a z  el
sötétül  színt.ő

A  re meteélet siratása

Mikor  a  szín  kivilágosodik,  a  pápa  dolgozószobájában  fra  Bartolo meo,  fra  
A ngelo és  fra  Ludovico ül.  Beszélgetésüket  a z  Els  Kispap  érkezése  z avarjaő  
m eg.

ELS  KISPAP  (Ő fra  A ngelóhoz )  eminenciája  Caetani  bíboros  ragaszkodikŐ  
ho z zá,  hogy szent sége  fogadja  a  megbes zél t  id pon tban.  Már tegnapŐ ő  
is hiába p róbálkozo t t.
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FRA ANGELO Nem tu dok neki biz tos  id ponto t  m o n dani. ő
ELS  KISPAP Tud  egyáltalán  szen tsége ar ról, hogy Caetani várakozik?Ő Ő
FRA ANGELO Megmagyarázo m.  Advent  van,  és  habár  a  Szenta tya  ez  idén  

lemon dot t  a  s zokásos  négyheti  lelkigyakorlat ról,  a zér t  a z  eddiginél 
több  id t  tölt  a  s zen t  könyvek  tanulmányozásával,  elmélkedéssel  éső  
imádsággal. Nem  törhetünk  rá  csak  úgy egyszer en; meg  kell várnu nk,ű  
a míg  s zólít  benn ünke t.  Fra  Ludovico  is,  a  ferences  re meték  ren djéb l,ő  
hiába  vár  tegnap  ó ta . (A klerikus ez zel m ár  m e n ne  is, de fra  A ngelo tar
tóztatja.) Velünk m ara dhat s z, ha  id d engedi.ő
Fra Bartolo meo egy  biccentéssel jelzi fra  Ludovicónak,  hogy  a z  ifjú  kle 
rikus  hoz zájuk  tartozik.  A  térr l id nként  m ély  és m a gas  hangú  dudákő ő  
zenéje sz r dik be. Fra A ngelo kitárja a z  ablakot, hogy  jobban  hallják.ű ő

ELS  KISPAP Idén  a  s zokot tnál  is  több  betlehe mes  d u dás  jöt t  le a  hegyekŐ 
b l. Minden  u tcasarkon, minden  te m plo m  el t t  beléjük  ü tközik  az  emő ő 
ber.  A  betlehe mesek  az t  m o n dják,  a  Szenta tya  tis z teletére  jöt tek  
ennyien, m er t   is hegylakó volt. De s zép  is lenne, ha  m eghallaná  a  d uő 
das zó t.

FRA BARTOLOMEO Már advent  els  vasárnapján  m eghallot ta, és  igen  megő 
hatódot t.

FRA ANGELO Aznap  es te  éppen  a  Morrone - hegyr l bes zélget tünk.  Sajnálő 
kozot t,  hogy az  idei karácsonyt  hó  és  be tlehe mesek  nélkül töl tjük. Ab
ban  a  pillanatban  felhallats zo t t  a  té rr l  a  d u das zó.  Rögtön  leküld teő  
ho z zájuk  fra  Bartolomeót, és  megaján dékoz ta  ket.ő

FRA BARTOLOMEO Pescocos tan zo  községb l  jöt tek,  és  els  dolguk  volt,ő ő  
hogy a pá pa  fel l kérde z sköd tek.ő ő

FRA LUDOVICO  Gyakran  emlegeti  Celesz tin  pá pa  a  hegyet?  Beszélget tek  
róla?

FRA ANGELO Egyre gyakrabban, és  egyre nagyobb  sóvárgással. Álmaiban  is 
a  hegyek köz t  van.

FRA BARTOLOMEO Csodával  ha táros,  hogy  milyen  élénken  emléks zik  re
me teéveire.  S r n  emlegeti  a z  emlékeit,  t réfás  és  érdekes  epizódokatű ű  
idéz  föl, a míg csak meg ne m  feledkez ünk  a jelenr l.ő

FRA ANGELO Csak ilyenkor  t u d  s zívb l nevetni.ő
ELS  KISPAP  Ő (meghatottan,  áhítatosan) Fel  kellene  jegyezni  az  emlékeit, 

nehogy feledésbe m er üljenek.
FRA BARTOLOMEO Nem  könny  írásba  foglalni  a z   elbes zélés mó djá t.  Ittű ő  

van például az  els  találkozása  a  rókával, akit   kés bb Giusep pina  nő ő ő ő
vérnek  neveze t t  el.  Kész  m ese.  A róka  egy  s zép  na pon  m egállt  a  bar 
lang  bejára tánál, s  a z  els  m o z d ula t ra  m áris  me nekülésre  készen,  gyaő 
nakodva  benézet t.  “Gyere  közelebb  – s zólt  ho z zá  –, mi t l  féls z?  Butaő  
vagy, ha  félsz  t lem,  igen,  bu ta  vagy. Az  a  híred,  hogy ravasz  és  ér telő 
mes  állat  vagy,  de  ha  félsz  t lem,  ne m  igaz  az  egés z.  Ha  egy  kicsit  iső  
ér telmes  vagy, m os t  megér tenéd, hogy ez  az  a  pillanat, a mikor  bará t sá 
got  lehet  kötni.  Nem  tu do d,  mi  az  a  bará tság?  Szegényké m,  há t  te  bi
z ony nagyon  boldogtalan  vagy.” Hane m  a  róka  ne m  hit t  a  s zép  s zavak
nak. Addig - ad dig, a míg fra  Pietro  egy éjs zaka  ku tyavonítás ra  emlékez 
te t ,  pa nas zos  ha ngokra  ne m  ébred t.  A közelb l  jöt t  a  hang.  Fölkelt,ő ő  
körülnézet t,  keresgélt, há t  ne m  a  rókát  találja  m eg, az   rókájá t,  a mintő  
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egy  pás z tor  vetet te  t rben  verg dik! Kiszabadítot ta,  s  mivel  a  róka  aő ő  
verg dés  közben  megsebesült,  meg  is  gyógyítot ta.  Így let tek  k ket tenő ő  
jó  bará tok.  Fra  Pietro  a zonban  ne m  akar ta  megs zelídíteni.  A róka  to 
vábbra  is  élte  a  m aga  életé t,  a  t ar tózkodását  se m  ad ta  fel,  de  azér t  
min den  áldot t  es te  ellátogato t t  a  barlangba.  A környék  pás z torai  ha 
m arosan  tu do mást  s zere z tek  err l a  bará tságról, és  többé ne m  vetet tekő  
t r t  a z  állatnak.ő

FRA ANGELO Vagy it t  van  a  vipera  his tóriája.  Fra  Pietro  kifej te  a  mérget  a  
fogából,  és  elnevez te  a  kígyót  Concet tina  n vérnek,  mivelhogy  ép penő  
olyan  volt,  min t  egy  fecseg  n sze mély,  akinek  kivágták  a  nyelvét.  Deő ő  
e t t l  eltekin tve,  ahogyan   m o n dogat ta,  derék  kislány  volt.  Vagy a  t üő ő 
csök  esete,  ez t   don  Cicillónak  s zólítot ta,  meg  még  sok  m á s.  Akkoriő 
ban  Bartolomeo  tes tvér  is a  hegyekben  élt, ne m  m ess zi fra  Pietró tól. Ha 
egyszer  k mesélni kez d tek, volt  o t t  nevetés.ő

FRA BARTOLOMEO Ne higgyétek, hogy ne m  vezekeltünk; csak  há t  ne m  bú 
bána tos  képpel  te t tük.  Mikor  egy  reggel  elmegyek  fra  Pietro  barlangja  
el t t,  in t,  hogy  hallgassak;  kés bb  elmagyará z ta,  hogy  az nap  reggelő ő  
nagy örö me  volt,  mer t  hallot ta  n ni  a  füvet.  Máskor  meg  egy tüskeboő 
kor  ágán  fesl  bimbót  m u ta to t t  olyan  áhíta t tal, min tha  a  te re mtés  mő ű 
helyébe láto t t  volna bele.

FRA ANGELO Nem is lehet  re meteéletet  élni anélkül, hogy a z  ember  meg ne  
békülne a  te r més ze t tel.

FRA BARTOLOMEO Hanem,  ha  jól  m eggondolom,  vannak  fra  Pietro  re me
teéletének  rej télyes  m o z za na tai  is.  Szigorúan  megtar to t ta  például  a  
bencés  regulát,  hogy  a  na pot  imádko zásra  és  dolgozásra  kell  os z tani, 
ezér t  há t  éjjel  is  félbes zakítot ta  álmát,  és  felkelt,  hogy  elvégez ze  az  
el írt  imádságokat. Bármekkora  volt  is benne m  a  jóakara t, sohase m  siő 
kerül t  pon tosan  ébredne m. Derült  id ben  a  csillagok  járása  m u ta t ta  aző  
id t, de  há t  hogy m eglássa m, ébren  - kellet t  lenne m. Megkérdez te m  fraő  
Pietró t,  mikép pen  lehetséges,  hogy   m égis  olyan  pon tos.  „Hát  ne mő  
hallod  a  ha rangs zó t? – kér dez te. – Eleinte  az t  hi t te m, hogy te  harango
z ol, de  az tán  rájö t te m, hogy közelebbr l jön  a  hang.” Nem  mer te m  toő 
vább faggatni. Szerencsére az  volt  a  s zokása, hogy a z  éjs zakai z solozs 
m á t  hangos  z sol tárénekléssel  kez d te,  s  így, ha  kedvez  volt  a  s zél,  énő  
is felébred te m.
A  Kispap, a  barát  m ellett  a  padlón ülve, m egb völten  hallgatja  a  m esét.ű  
Alig  fejezi  be  a  m esét  fra  Bartolo meo,  fra  Ludovico,  aki  m ár  egy  ideje  
felt n en ny ugtalan; felugrik, és izgatottan  járkálni ke zd.ű ő

FRA  LUDOVICO  Egy  ilyen  ember…  egy  ilyen  keres z tény…  miér t  is  ne m  
akadályoz t uk  meg,  hogy  elfogadja  a  pá paságot?  Jóvátehete tlen  vétek 
volt  egy olyan  keres z tényt,  a milyen  , int rikus  tör te t k, s ze mét  embeő ő 
rek  nyo morult  tá rsaságának  feláldoz ni.  (Fra  A ngelóhoz  és  fra  Bartolo
m eóhoz:) Benneteket  ne m  gyötör  a  lelkiis meret, a miér t  e z t  hagytá tok?

FRA ANGELO (halkan, alig hallhatóan) A harcnak m ég nincs  vége.
FRA LUDOVICO Ne m o n d d  ez t. Hogy a csatá t  régen  elvesz te t t ük, a z t  ti ke t 

ten  (Bartolo meóra  is rá m utat) épp úgy tu djá tok,  min t  én.  És min t  , akiő  
a  leginkább  érdekelt.  Vagy ha  ne m,  akkor  miér t  vágyik  egyre  inkább  a  
Morrone - hegy  tájaira?  Mondha to m,  m ár  jó  ideje  s záno m  a  pápá t.  
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Olyan   ebben  a  pá pai  u dvarban, min t  egy ár ta tlan  bárány  – vén, megő 
á talkodot t  bakkecskék  közö t t.  (Szünet.)  Vagy  nincs  igaza m?  Ne  ál tas 
s uk  m agunka t  tovább.

FRA ANGELO Hová akars z  kilyukadni?
FRA LUDOVICO Már  a  kez de t  kez de tén  min den  ravas z ul  ki  volt  s zá mítva. 

Most  m ár  nyilvánvaló,  hogy  a  pe rugiai  úgyneveze t t  csodás  válasz tás  
körül valami ne m  volt  rendben.

FRA ANGELO (elképedve) Még min dig  it t  ta r tas z?  Mi s z ükség  ez t  felhány
torgatni?
Fra  Bartolo meo,  mi ntha  egy  pillanatra  t zbe  jönne,  felugrik,  m o ndaniű  
akar  vala mit, de a z tán  csak legyint és visszaül.

FRA ANGELO (fra Ludovicóhoz) Mi az, a mi ne m  volt  rendben? Ki csapo t t  be 
kit  és  miér t?

FRA LUDOVICO Bennünke t  csap tak  be, és  velünk az  egés z  keres z ténységet. 
Abban  a  hi tben  ringat tuk  m agunkat,  hogy fra  Pietro  m egválas z tása  a z t  
jelen ti,  sikerült  felülemelkedni  azon  a  vetélkedésen,  mely  h us zo nhé t  
álló  hónapig  akadályoz ta  a  bíborosok  egymás  közöt ti  megegyezését; 
a z t  hi t t ük, végre új  kors zak  kös zön tö t t  be  a z  egyház  tör téne tében. Ho
lot t  m a  m ár  világos,  hogy a  vén  vetélytársak  csak  ideiglenes  békét  kö
tö t tek, s  így se  gy z k, se m  gy ztesek  ne m  akad tak. Hogy miér t  kereső ő ő 
ték  ez t  a z  á t meneti kiu ta t? Azért, me r t  ne m  m ara d t  m ás  lehet ség, miő 
vel egyik pár t  se m  engedet t  a  m agáéból. Kereken  ti zenkét  bíboros  volt,  
és  a  h us zonhé t  hónap  során  megtar to t t  s zavazásokon  egyetlen  bíboros  
sem  kapot t  ö tnél  több  s zavaza to t.  Nem  folyta tha t ták  így a  végtelensé
gig: Rómában  és  Spoletóban  véres  felkelések  tör tek  ki, a z  egyhá zi  köz 
igazgatás  megbénult.  Csak  ez  az  egy á t meneti  m egoldás  m arad t: fedd 
hetetlen  élet , jámbor  keres z tényt  válas z tani pápának, aki ne m  jár tas  aű  
világi ügyekben, és  ezér t  kezelhet ; tis z telni fogja  a  törvény s zabta  érő 
dekeket. Még egys zer bben: kegyes  és  elfogulatlan  e mber t  tenni  pá páű 
vá, aki m aga  ne m  lop,  viszon t  lopni  hagyja  azokat,  akik  erre,  hogy úgy 
m on dja m,  családi  hagyo mány  folytán  feljogosítva  érez ték  m agukat.  E 
s ze repre  a  legmegfelel bb  e mber t  Sánta  Károly király találta  meg, a z  aő  
király; akiben  a csalafin taság francia képessége a  ná polyiak agyafúr t sá 
gával  pá rosul.  A különféle  pá r tok  bíborosaival  min den t  el re  megbeő 
s zél tek,  e zér t  egyhangúlag  megválasz to t ták  a  pá pá t,  és  mint  tökéletes  
ko mé diások, m ég sírva is fakad tak . (Szünet.) Szerencsére a  mi  Celes z tin  
pápánkat  ne m  olyan  fából  faragták,  hogy  bábfigurá t  hagyna  csinálni 
m agából.  (Szünet.) Mi lesz  ennek  a  vége?  Van  valami  fogalmatok  róla? 
Mert  neke m  nincs. De az  bizonyos, hogy az  a  cselszövés  m ár  ne m  foly
hat  soká.

ELS  KISPAPŐ (nagyon  izgatottan  felugrik  a  padlóról, ahol  eddig  ült) Enged
jétek  m eg,  hogy  én  is  s zólhassak.  Fra  Ludovicónak,  sajnos,  igaza  van  
abban,  a mit  a  kúriáról  m o n dot t.  De ha  a  Szenta tya  közvetlenül  a  nép 
hez  s zólhatna… Ti ne m  lát tá tok, micsoda  tö meg tolongot t  a  té ren  meg  
a  környez  u tcákban,  mikor  el ször  m u ta tkozo t t  el t tük.  Egyszer séő ő ő ű 
ge,  s zelíd  jósága,  ár ta tlan  m osolygása  rjöng  lelkesedésre  gyújto t taő ő  
ez t  a z  óriási  tö meget.  A keres z tényi  tis z taságot  és  élets zen tséget  tes 
tesítet te  m eg, mint  valami csodás  láto más. Elárulhato m, hogy az  elmúlt  
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napokban  soka t  bes zélget tünk  err l  fia tal  bará taim mal.  Meggy z déő ő ő 
s ünk,  hogy  ha  a  Szen ta tya  közvetlenül  a  népre  tá mas zkodna,  még  
megfordí tha tná  a  helyzete t.

FRA LUDOVICO Zavarba  ho zol,  fiam.  Nem  s zívesen  bírálom  a  lelkesedés t, 
de  m os t  kénytelen  vagyok.  A tö meg  lelkesedése  s zalmaláng,  f leg,  haő  
látványos körülmények kö zö t t  lobban.

ELS  KISPAP És miér t  ne  gyújtanánk  egyszer  olyan  tü ze t  a z  emberekben,Ő  
mely tovább ég, mint  a  s zalmat z?ű

FRA  LUDOVICO  Talán  tu dok  neked  válas zolni.  Legjobb,  ha  egy  példát  
m on dok. Az a  t z, a melyet  Assisi Szent  Ferenc  ne m  egés zen  s zá z  es zű 
ten d vel ezel t t  meggyújto t t, ne m  s zalmaláng volt, hane m  tar tós  loboő ő 
gás, m elyet  s zá m talan  t zoltó  d ü hös  ügybu zgalma  se m  tu do t t  kioltani,ű  
és  még m a  is lángol. Miért? Mert  ahol Szent  Ferenc felt nt, o t t  ne m  ünű 
neplésre,  ne m  s zórako zásra  s zólítot ta  fel  a  népet,  hane m  megtérésre, 
élet mó djának  megváltoz ta tására,  ar ra,  hogy  a  világi  hívságokat  a  lélek  
örö meivel cserélje  fel, és  ebben   m aga  példát  m u ta to t t… Ha Szent  Feő 
rencnek  mégse m  sikerül t  ki terjes z tenie  ez t  a  t ü ze t  a z  egész  keres z 
ténységre, a z  talán  azér t  volt, me r t  hiányzo t t  egy olyan  pápa  segítsége, 
min t  a milyen V. Celesz tin.
Mialatt  a  klerikus és Ludovico között  ez  a  beszélgetés folyik, a  m ásik  két  
szerzetes m o z dulatlanul ül, és m a ga  elé m ered.

A  szín lassan elsötétül.

Elviselhetetlen állapot

Rövid szünet  után  ismét  kigyúlnak  a  fények. V. Celesztin  és Caetani bíboros  
ül egy m ással sze m ben.

CELESZTIN  Elnézés t  kérek,  a miér t  m egvárat ta m.  Nem  tapin ta tlanságból 
te t te m.  Amint  t u dja,  csökken te t te m  a  kihallgatások  s zá mát,  ha  m ár  
egés zen  el  ne m  hagyhat ta m  ket.  Az  advente t  én  eddig  mindig  elmélő 
kedéssel és  imádkozással töl tö t te m.

CAETANI De m os t  pá pa  let t  Szen tséged.
CELESZTIN Igen,  az  let te m,  és  sajá t  káro mon  tanulta m  m eg,  hogy  milyen  

nehé z  egyszerre pá pá nak is, meg jó keres z ténynek is lenni.
CAETANI Pedig azér t  lehetséges,  csak  m á skép pen,  s  ez  ter més ze tes.  Minél 

m agasabbra  e melkedik  valaki  a z  egyház  vagy  az  állam  ranglétráján, 
annál  inkább  fokozód nak  a  kötelességei, következéskép p  annál  inkább  
csökken a s ze mélyes s zaba dsága.

CELESZTIN  Így  van.  A  parancsolás  s zolgává  tes zi  a z  ember t,  els sorbanő  
a zokat,  akik  parancsolnak.  Ezér t  há t  ne m  is  ér te m,  miér t  s zere tnének 
annyian  parancsolni.
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CAETANI Pedig  egyszer  a  m agyarázat.  Az  ember  jobban  vágyik  a  ha taű 
lomra,  min t  a  s zabadságra  vagy  min t  az  erényekre.  Szenta tyá m,  a t tól 
ta r tok, hogy ne m  ismeri a z  embereket.

CELESZTIN A m egvetés  arra  csábítja  az  e mber t,  hogy kiérde melje. A b nösű  
ember  így igazolja  m agát: há t  ne m  ilyen  az  ember? Mit tehetnék? A ke 
res z tény e mberideál viszon t  ne mesebb ennél.

CAETANI Elvileg, de  a  gyakorlatban?
CELESZTIN A gyakorlat  sokré t , elis mere m. De a  keres z ténység ép pen  arraű  

bu z dítja  az  ember t, hogy e melkedjék ki állati földhöz ragad tságából.
CAETANI  Szenta tyá m,  megenged  egy  tapin ta tlan  kérdés t?  Mikor  a  pá pai 

t rón t  elfoglalta, ne m  élt  a  lelkében  a pa rancsolás  vágya?
CELESZTIN Homályos  és  gyer meteg  for mában  két ségtelenül. Err l hoss zanő  

bes zélget te m  a gyónta tó m mal, és  b nbána to t  ta r tok miat ta.ű
CAETANI  Bocsássa  m eg  tapin ta tlanságo mat,  és  m os t  bes zéljünk  m ás ról. 

Hallot ta m,  hogy öss zekülönbö zö t t  a  királlyal és  a  király Hadsegédével. 
Ennek  örülök.  Most  m ár  szintén  meg mon d ha to m,  hogy  jó  néhányanő  
gyanakodva figyeltük  bizalmas  viszonyát  a  királlyal.

CELESZTIN Engem  bán t  ez  az  öss zekülönbö zés,  m er t  kedvelem  a  királyt. 
Mégis  nagy  segítsége mre  volt  ez  a  konfliktus.  Talán  s zerénytelenség
nek te t s zik, de  m os t  m ár  néhány fontos  igazságot  világosabban  látok.

CAETANI  Nem  lehetne  se m missé  nyilvánítani  néhány  korábbi  kedvez
mé nyt,  melyet  a  királynak  adot t  Szentséged?  Hiszen  ró mai  s zená tor rá  
is  kinevez te,  pedig  alkot mányunk  s zerin t  királyt  vagy u ralkodó  herce
get  ilyen cím mel kitün te tni ne m  s zokás.

CELESZTIN Hiba volt, elismere m, tapas z talatlanságo m  az  oka.
CAETANI Sem mi több, neke m  is ez  a  véleményem.
CELESZTIN Tisz telem  eminenciádban,  m ár  a mi  a  nápolyi  király  s ze mélyét 

illeti, a  következetes séget.  Értesül te m  róla, hogy Perugiában  eminenci
ád  m en te t te  meg  a  Szent  Kollégiu m  méltóságát,  a mikor  tiltakozo t t  a  
király jelenléte  ellen  a  pá paválas z tó  gy lésen.ű

CAETANI Hallatlan  vakmer ség volt, m égse m  m er t  senki se m  tiltakozni elő 
lene  a  jelenlétében.  Szentséged  ne m  is  sej ti,  me d dig  merés zkedik  ez  a  
király. Talán  fogalma  lesz  róla,  ha  közlöm,  hogy  a  legtöbb  bíboros  évi 
fizetés t  h ú z  Károly királytól. Olyanok is, akik d úsga z dagok.

CELESZTIN Tehát  igaz  a  m o n dás,  hogy  a  gaz dagság  még  kap z sibbá  tes z.  
Még a hivatalokkal való kereskedés  se m  elég a  bíboros  u raknak?

CAETANI  Ez  azér t  t úlzás.  A  hivatali  beos z tásokkal  való  kereskedésnek 
több  a  füs tje,  min t  a  lángja.  És  különben  is,  a  m egvesz tegetet t  ember  
ne m  sok  vize t  z avar.  Ha  hagyjuk,  hogy  kedvteléseinek  hó doljon,  m ég  
has z n u nkra  is lehet.

CELESZTIN Még? És et t l javulnak az  erkölcsök?ő
CAETANI Miért  ne? Ha ez  a z  ellenségeink erkölcse, javulhat  így is. (Nevet.)
CELESZTIN Hogy  lehet  nevetni  ezen?  Nekem  inkább  sírni  volna  kedve m .  

(Szünet.) Ma reggel felkereset t  egy Colonna,  és  kereken,  ker telés  nélkül  
a  következ ket  kér te:  mivel  a  legutóbbi  fontos  megbízás t  a z  Orsiniő  
család  kap ta, kapja tehát  a  Colonna család  a  következ t.ő
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CAETANI A Colonnáknak  ne m  jó a  m o dor uk. Az Orsiniak pe dig t úlságosan  
is  he tvenkednek,  hogy  a  pá pa  az   oldalukon  áll. Az   családjuk  költő ő 
ségén  épült  ugyanis a  s ulmonai Szentlélek - apát ság.

CELESZTIN Nem a  sajá t  has z no mra  épült, és  ne m  kötelez te m  el m aga mat.
CAETANI Elhisze m.  Ami  pe dig  a  megbízásoka t  illeti,  leghelyesebb  az  ará 

nyos  elos z tás  elvét alkalma z ni.
CELESZTIN Nem  lenne  jobb  egyszer en  a z  igazság  elvét  alkalmaz ni?  Bárű  

a z t  m aga m  se m  tu do m, hogyan.
CAETANI A nagy családok létezése  olyan  realitás, mellyel s zá molni kell.
CELESZTIN Krisz tu s  né pének  nagyságáho z  képes t  a zonban  ne m  sokat  s zá 

mítanak.
CAETANI Aki  ismeri  a  tör ténelmet,  t u dja,  hogy  k  jelen tik  az  egyház  diő 

cs ségét  és erejét.ő
CELESZTIN Köznyelven  s zólva, vérs zo pók. Vagy ne m  azok?
CAETANI A vérs zopó  piócák  ár ta tlan  állatok, a melyeket  pa tikusok  árulnak, 

tehát  m ég has z nosak  is. Így van  ez  talán  a z  egyház zal is. Ki m ás ra  bíz 
hat nánk  a  fon tos  ügyeket,  min t  a  gaz dag  családokra?  Csak  k ren delő 
kez nek  a  s z ükséges  eszkö zökkel,  m elyekkel  feladatukat  végrehaj tha t 
ják.

CELESZTIN És z síros  ha s z not  fölöz hetnek  le.
CAETANI Minden  ü zlet  kockáza t, és  minden  kocká za t  ju talmat  érde mel.
CELESZTIN De ha  ez  a  ju talom  túlságosan  is nagy?
CAETANI Ellen riz te tni kell.ő
CELESZTIN  De  kivel?  Azokkal  a  rokonaikkal,  akik  a  kúria  tis z tvisel i?ő  

Kecskére  bízná m  a  kápos z tá t,  és  ez  ne m  áll  s zán déko mban; m aga m  is  
s zegény családból s zá r ma zo m. Anyám  csak ö tig t udo t t  s zá molni.

CAETANI Boldog emberek. A lelki ü dvösség s ze m po ntjából nagy s ze rencse  
az  ilyes mi.

CELESZTIN Gúnyolódik?
CAETANI Távol áll t lem.ő
CELESZTIN Nos,  ha  ko molyan  gondolja,  hogy  a  s zegénység  kedvez  a  lelki 

ü dvösségünknek,  miér t  ne m  m o n d  le  a  vagyonáról?  Nem  a  lélek  a  mi  
legf bb kincsünk?ő
A  bíboros m eglepetten néz  a  pápára, a z tán  elneveti m a gát.

CAETANI És még  Szentségedr l  terjes z tik  a  hülyék,  hogy  nincs  h u morérő 
zéke!

CELESZTIN Pedig  annyira  van,  hogy  még  eminenciád  s za rkaz m usá t  is  ér
te m.  (A bíboros éppen  helyesbíteni akarja  iménti szavait, de  a  pápa  z a 
vartalanul  folytatja.) Nem  vall  jó  ízlésre,  hogy  rögtön  s zó  s zerin t  vet 
te m,  a mikor  a  s zegénységet  dicsér te.  De  térjünk  viss za  a z  arányosan  
elos z to t t  igazságra.  Az  lenne  tehá t  a  feladato m,  hogy gondoskodja m  a 
kiváltságok,  engedélyek,  hivatalok,  m egbízások  és  egyéb  ilyen  kuriális 
rablások  elosz tásáról.  Látja,  ez  a z,  a mi  lassankén t  t rhe tetlenné  válikű  
s zá mo m ra.

CAETANI Pedig  nincs  mit  tenni.  Szentséged  m ár  megkísérelte,  hogy  meg
változ tassa  a  hivatali  ügyvitelt,  mikor  a  király  tanácsaira  hallga to t t.  
Mégis: tapas z tal t - e né mi javulás t  a z  új  bíborosok kinevezése u tán?
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CELESZTIN Nem  tapas z tal ta m,  és  le  is  vonta m  bel le  az t  a  következ te tés t,ő  
hogy a  hiba  ne m  annyira  az  emberekben  van,  mint  inkább  a  ren ds zer 
ben.  Csökkenteni  kell  tehát  a  kúria  ha talmát,  a  p üs pökökre  pe dig 
vissza  kell  r uhá z ni  ugyana z t  a  ha talmat,  m ellyel  a z  apos toli  id kbenő  
ren delkez tek.

CAETANI  (meglep dve  és  m e gbotránkozva  e meli  fel  a  ke zét)ő  Mit  hallok? 
Soha, se m mi áron! Halálos  csapás  lenne, a z  a m úgy is törékeny és  inga
tag  helyzet  egyház  halála.  Ellenkez leg,  Szenta tyá m,  ellenkez leg,  a zű ő ő  
egyház nak soha  se m  volt  akkora  s z üksége az  egységre, min t  éppen  m a, 
a mikor  kiváltságait  kell megvédenie, és  u ralmát  kell biz tosí tania  a  feje
delmek  és  a z  államok  felet t.  Nem  látja  Szentséged,  hogy  ha  a  francia  
p üs pöknek függetlenséget  adnánk, ha marosan  elveszítenénk ket?ő

CELESZTIN Ez  lehet séges,  de  a  ró mai  kúria  abs zolú t  egyeduralmát  mégis  
károsabbnak  vélem, mer t  a  legjobb  lelkeket  elriasz t ja  a  keres z ténység
t l.ő

CAETANI  (még  mindig  felháborodva) Kár,  hogy  ezeket  a  gondolatait  ne m  
ho z ta  nyilvánosságra  Szentséged  a  konklávé  el t t,  mi  pe dig  m ég  csakő  
ne m  is sej tet tük  ket.ő

CELESZTIN  (mosolyogva) Higgye  el,  ne m  volt  ez  álta tás.  Csak  m os tanság, 
m ár  min t  pá pa  ju to t ta m  ilyen  következ te tésekre.  Azt  akarja  tehát  
m on dani,  hogy  ha  el re  t u d ta  volna,  miként  fogok  gondolkodni,  se mő  
kegyelmed,  se m  pe dig  a  többi  kardinális  ne m  s zavazo t t  volna  rá m? 
Magam  is  meg  vagyok  gy z dve  err l.  Csakhogy  a  Szentlélek  s zabadő ő ő  
elha tározásait  senki se m  korlá toz hat ja, m ég a  Szent  Kollégiu m  se m; de  
a mit  te t t, a z t  vissza  is vonha tja, m ég miel tt  m eghalnék.ő

CAETANI  (leplezetlen,  szorongó  re ménykedéssel) Szenta tyá m,  mire  céloz  
ez zel?

CELESZTIN Hamarosan  m egtu dja, és  örvendeni fog.
A  bíboros  m osolyogva  feláll,  m ajd  hálaérzést l  hajtva,  térdre  hull,  aő  
pápa lába elé; a  pápa m egáldja. A  szín elsötétül

A  le mondás

A mikor  a  szín  is mét  kivilágosodik, fra  Bartolo meo, fra  A ngelo és fra  Ludo
vico  a  ha m arosan  m egkezd d  egyhá ztanácsi  ülés  szá m ára  a  szobát  renő ő 
dezi  át.  Fra A ngelo nagy  gonddal  teszi  a z  as ztalra  a  bíborpalástot, a  stólát  
és a  tiarát, m elyet a  pápa  a  bíborosok el tt el mondandó beszéde  közben  viő 
selni  fog.  Fra  Bartolo meo  és  fra  Ludovico  trónusként  egy  dobogóra  teszi  a  
karosszéket, közel a  bal oldali tere m  ajtajához. Mindez  csendben  történik; a  
háro m  szer zetes szo morú  és gondterhelt. Most a  kispap  bukkan  fel a z  ajtó
ban, egy  kis méret  karosszéket cipel.ű

ELS  KISPAP Ő (fra A ngelóhoz) Hová tegyem  a kaross zékeket?
ANGELO A s zo m s zé d  tere mbe, o t t  ülnek m ajd  a  bíborosok.
ELS  KISPAP Ne tegyek azér t  egyet a  Szenta tya t rónusa  m ellé?Ő
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FRA ANGELO Az a  kívánsága, hogy ez  alkalom mal csak  meghit t  bizalmasai  
legyenek  körülö t te,  tehá t  se m miféle  bíboros.  Ti há r man  legyetek  mel
let te m, az t  m o n d ta, és  ha  s zívesen  jönnének, há t  a  két  kispap.
Futva érkezik a  Második Kispap, izgatott és nyugtalan.

MÁSODIK KISPAP Igaz, hogy a Szenta tya le akar  m o n dani?
Senki se m  felel, a  kispap tudja, hogy ez  igent jelent, és nagyot sóhajt.

ELS  KISPAP  Ő (a  m ásik  m ellé  lép,  és  halkan  m o ndja  neki)  Nincs  mi t  tenni, 
kés bb m ajd  m eg magyarázo m.ő

MÁSODIK KISPAP De  há t  lehetséges  ez?  rület.  Ilyenre  még  sohase m  voltŐ  
példa.

ELS  KISPAP Igazad  van, még  soha. Éppen  ezér t  s zólni se m  tu d nak  m ajd  aŐ  
bíborosok.

MÁSODIK KISPAP A bíborosok  ne m  is;  de  mi t  s zólnak  m ajd  a  keres z tény  
hívek?  Hogy  a  Szenta tya  cserbenhagyot t  minket.  Hát  lehet séges  ez? 
Nem s zökés  ez  inkább?

FRA LUDOVICO  (aki  hallotta  a  kispap  izgatott  kifakadását) Nem,  fiam,  ez  
ne m  s zökés, s t  inkább  a  bá torság  bizonyítéka, h ség  ön magához  és  aő ű  
többiekhez.

MÁSODIK KISPAP De ilyes mi még sohase m  ese t t  meg.
FRA  LUDOVICO  Ponta tlanul  fogalma zol.  Az  egyhá z  tör téne tében  a  soha  

s zó  ismeretlen.  Ami emberileg  lehetséges,  a z  m ár  min d  m egtör tént  az  
egyház zal; és  ép pen  az  a  csodálatos, hogy még mindig fennáll.

MÁSODIK KISPAP Van egy kér dés, a melyet  a  többiekt l hallot ta m: ha  valaő 
kit  a  Szentlélek  sugallatára  válasz to t tak  meg,  az  lemond ha t?  Tévedet t  
volna a  Szentlélek?

FRA LUDOVlCO Nem tévedet t. A pápa  a z, aki tévede t t. De különben  is: mi 
ér t  ne  tekinthe tnénk  a lemon dás t  is a  Szentlélek s ugallatának?
A  király  Hadsegéde  ront  a  tere mbe,  s  mivel  ügyet  se m  vetnek  rá,  han 
gosan m egszólal.

HADSEGÉD felsége  m egbízásából  jöt te m,  hogy sü rg s  kihallgatás t  kérjekŐ ő  
a  Szenta tyától akár  it t, akár  a  királyi palotában.

FRA ANGELO  Az  els  adandó  alkalom mal  tolmácsolni  fogjuk  a  felségeső  
óhaj t  szen t ségének.Ő

HADSEGÉD felsége azon nali válasz t  vár.Ő
FRA ANGELO Azonnali válas z t  fog kapni, a mint  szent sége m eghallgat ta.Ő

A  Hadsegéd  elszántan  a  clausura  felé  indul,  de  fra  Ludovico  m egel zi,ő  
és útját állja.

FRA LUDOVICO Nem t rünk se m miféle er szakot.ű ő
A  Hadsegéd  rövid  habozás  után  m e gfordul. A z  ajtóban  a  gyülekez  fő ő
papokkal találkozik, akik  m ár  értesültek  a  szenzációt kelt  le mondásról.ő  
Fra Bartolo meo  a z  ajtóban  ügyel, hogy  be  ne  tóduljanak  a  dolgozószo
bába. Néhány  izgatott felkiáltást hallunk:

HANGOK
– Hát  lehet séges  ez? Példátlan  botrány!
– Tehát  igaz? Úris ten, micsoda  id ket  élünk!ő
– Perugiában  tévedet t  a  Szentlélek, vagy m os t  téved? Akárhogy is, egy

s zer  tévednie kellet t.
– Meglátjá tok, hogy az  u tolsó s zó t  a  Sorbonne fogja ki m o n dani.
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Fra  Bartolo meo  becsukja  a z  ajtószárnyakat,  és  a  két  kispappal  együtt  
ügyel, nehogy  idegenek  juthassanak  be. Kisvártatva  m egérkezik  Caeta 
ni  bíboros,  akit  a zonnal  beeresztenek:  néhány  barátságos  szót  vált  a z  
ajtóban  álló két kispappal.

FRA ANGELO (fra  Ludovicóhoz)  Íme,  az  új  pá pa.  Megszerez te  az  Orsiniak  
tá mogatásá t,  s  így m áris  övé  a  többség  a  Szent  Kollégiumban.  A m os t  
következ  pá paválas z tó  gy lés,  ne m  úgy,  mint  a  pe rugiai,  a  legröviő ű 
debb  lesz  a z  egyhá z  tör téne tében.

CAETANI  (el bbre  jön,  és  m a gához  inti  fra  Ludovicót  és  fra  A ngelót)ő  A 
Szenta tya a  cellájában  van?

FRA ANGELO Igen, de  ne m  z avarhatjuk.
CAETANI Helyes.  Most  különösen  nagy  s z üksége  van  nyugalomra  és  ön 

u ralomra.
FRA LUDOVICO Ne aggódjék, rég ne m  lát tuk  ilyen der snek, min t  m os t.ű
CAETANI Annál jobb. Közöljétek vele, hogy ü ze ne m: a  bíborosi tanács  ne m  

fogja  ellene zni  lemon dásá t.  A  többség  megegyezet t,  hogy  s zó  nélkül  
elfogadja a  közösen  megállapíto t t  nyilatkoza to t.

FRA ANGELO És a  kisebbségnek mi a  véleménye?
CAETANI Meg van  z avarodva: nincs  irányítójuk,  k is  hallgatni  fognak.  Aző  

igazi veszélyt a  külvilág jelen ti.
FRA ANGELO A király s ürg s kihallgatás t  kér t  a  Szenta tyától.ő
CAETANI  Remélem,  hogy  ez  a  találkozó  a  s zer tar tásig  ne m  jön  létre.  A 

kés z  tények  el t t  a  király  is  kénytelen  lesz  el bb - u tóbb  m eghajolni,ő ő  
bár  van néhány tanácsosa, aki os tobaságokra biz ta tja.

FRA LUDOVICO Miféle tanácsosok, és  miféle os tobaságokra?
CAETANI A lemondás  els  hírére  a  Colonnák  táborában  pánik  tör t  ki.  Miő 

kén t  az t  bizonyára  t u djá tok, ezek  mindenre  elszán t,  gátlás talan  kalan 
dorok. Egyikük  m áris  teológusnak  csapo t t  föl, és  az t  ha ngo z ta tja, hogy 
a  lemon dás  se m mis, tehát  egy új  konklávé törvénytelen. Az ors zág val
lási  békéjének  meg mentése  ü r ügyén  ar ra  kér ték  a  királyt,  hogy  erő
s zakkal is akadályoz za  m eg a lemon dás t.

FRA ANGELO És a  király? Egyetér t  velük?
CAETANI Még ne m. Párizsból  kér t  tanácsot, s  ennek  még  súlyos  következ 

mé nyei lehetnek.
FRA LUDOVICO De ne m  a  mi  Celesz tin  pápánkra  né zve, m er t   m a  es té t lő ő  

fogva m ár  ne m  vesz  rés z t  a  já tékban.
CAETANI Ne ringassá tok  m aga tokat  illúziókba. Ha a francia p üs pökök ne m  

ismerik  el  a  lemon dás t,  egyházs zakadás  következhe t  be.  Két  pá pá nk  
lenne, V. Celesz tin  és  egy új, akit  m ajd  a  konklávé megválasz t.

FRA ANGELO Attól ne m  kell ta r tani, hogy Celesz tin  ilyes mibe beleegyez ne.
CAETANI A franciák  ne m  fognak  az zal  tör dni,  hogy  beleegyezik - e  vagyő  

sem. Esetleg foglyul ej tik, és  Lyonba viszik vagy m ás hová, ahol eltitkol
hat ják el t te a  következ ményeket.ő

FRA ANGELO Nem  túl  sok  ebben  a  feltételezés?  Ha  a  ná polyi király… ha  a  
franciák… ha  m ajd  a  konklávé… Nem elég a  m os tani bajunk?

CAETANI Ez  is  igaz.  Hane m  az t  érde mes  megfon tolni,  hogy  hová  m e njen  
innen  Celesz tin  m a  es te  vagy holnap,  ha  elhagyja  ez t  a  palo tá t.  Egy re
me te a  híd  alat t  is elalhat, de  egy pápa  vagy egy expápa  m ár  ne m.
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FRA ANGELO Mi ar ra  gondoltunk…
FRA LUDOVICO (szavába  vág, m ert  ne m  bízik  a  bíborosban) Még ne m  gon

dolkoz t unk  ezen.
CAETANI Közöljétek  vele, hogy  anagni  há za m  ren delkezésére  áll. Ot t  biz 

tonságban  lesz,  és  se m miben  se m  fog  hiányt  s zenvedni. Nehogy azon 
ban  valami  baj  legyen,  nagy  tapin ta t t al  és  közös  egyetér tésben  kell 
cselekednünk.

FRA ANGELO Be fogok s zá molni a  Szenta tyának err l a  bes zélgetésünkr l.ő ő
A  szo ms zéd tere mb l hangok lár m ás z rzavaraő ű .

CAETANI Megérkez tek  a  bíborosok. Ne engedjetek  be  senkit  ebbe  a  s zobá
ba.
A  szerzetesek  kurta  m eg hajlással köszönnek  el a  bíborostól, aki  vissza
m egy  a  szo mszéd  tere m be.

FRA LUDOVICO Akkor hát  egyetér tünk: se m  Anagni, se m  Lyon.
FRA ANGELO Úgy van. Sem  a  cseber,  se m  a  veder. Tervünk  tehá t  változa t 

lan.
A  térr l e mbertö meg  z aja  szüre mlik  be,  szent  hi m n us zok  váltakoznakő  
“éljen!” és “le vele!” kiáltásokkal. Mind a z  erkélyhez  sietnek.

FRA BARTOLOMEO Mi az? Mi tör tén t?
ELS  KISPAP Bizonyosan  a  Luca  na pi  kör menet.  Ma van  december  ti zenŐ 

har madika.
MÁSODIK KISPAP Furcsa. Eddig még sohase m  vonult  errefelé a  kör mene t.

A  kör menet  szokatlan  útvonalára  rövidesen  m egkapjuk  a  m a gyaráza
tot:  a  hangok,  a m elyek  eleinte  a  pápai  palota  közeléb l  hallatszottak,ő  
m ost  m ár  belülr l ára mlanak  fel. A  királynak  és kíséretének  fenntartottő  
jobb  oldali ajtó  hirtelen  kitárul, és  beront  rajta  a  Hadsegéd, nyo m ában  
egy  cso mó  rongyos  alak,  akik  Szent  Luca  te m plo mi  z ászlója  körül  cso
portosulnak.  A  váratlanul  berontó  tö meg  átlépi a  küszöböt. A  szerzete
sek  a zonnal  a  cella  elé  állnak,  a  m ásik  oldalról  pedig  Caetani  bíboros  
siet  be, egy  pillantással fel méri a  helyzetet, és gyorsan  visszalép, m a gá 
ra  csukva  a z  ajtót.  A  te m plo mi  z ászlót  lenget  férfi  el bbre  lép,  és  naő ő 
gyot  kiált: Éljen  Szent  Luca, éljen  a  pá pa,  éljen  a  király! A  többiek, sap
kájukat  a  m a gasba  dobálva,  vele  ordítanak.  Valaki  egy  újabb  jelszót  
röpít  fel,  a  többiek  is métlik:  Éljen  a  pápa,  le  a  bíborosokkal! Most  m in 
den  sze m  a  cella  ajtajára  szegez dik.  A z  ajtó  kinyílik,  felt nik  a  pápaő ű  
m a gas,  m éltóságteljes  alakja.  A  jelenlev k  vala mennyien  térdhajtássalő  
köszöntik; a  két  kispap  térdelve  m arad.  A  pápán  látszik,  hogy  szenved,  
de  a zért  ny ugodt; lassan  a  szoba  közepére  m egy,  és sze m benéz  a  beto
lakodókkal.  A  z ászlótartó  fele meli  a  z ászlót,  és  elkurjantja  m a gát:  a  
többiek vele zengik: Éljen Szent  Luca, éljen a  pá pa, éljen a  király!

CELESZTIN (fáradt, nyájas hangon) Ki vezete t t  ide benneteket? Hogyan  ke
rül tetek a  király s zá mára  fenn tar to t t  aj tóho z?

ZÁSZLÓTARTÓ Szenta tyám,  mi  a  nép  nevében  kérjük,  hogy  m aradjon  ve
lünk. Ne hagyjon  m agunkra, ne  s zolgáltassa  ki nyájá t  a  farkasoknak.

MÁS HANG A TÖMEGB L Kergesse  el  a  bíborosokat,  és  m aradjon  a  nép pelŐ  
és  a  királlyal.

HARMADIK HANG A bíborosok  az  egyhá z  rákfenéi, akárcsak  a  bárók  a  ki
rályság rákfenéi. Ne hagyj el benn ünket.
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 VALAMENNYIEN Szenta tyánk, s zabadíts  meg minket  a  ró mai kúriától!
NEGYEDIK HANG Ha  Szentségednek  is  úgy  te ts zik,  mi  m os t  kiszabadítjuk  

a  s zéltoló bíborosok kar maiból.
CELESZTIN Hogy  merés zel tek  er szakos  s zavakat  has z nálni  a  pá pa  s zíneő  

el t t?  ő (Szünet.) Hallgassa tok  rá m.  Ha  valakinek  vér mérgezés  tá ma d  a 
karján  vagy a  lábán: ha  a  be teg  rés z t  levágja, meg menthe ti  a  tes té t.  De 
ha  a  betegség az  egész  tes ten  elhatalmasodik, m ár  nincs  mi t  levágni.

ZÁSZLÓTARTÓ De há t  akkor  mit  tegyünk?
CELESZTIN Imádkoz z u nk  együt t.  Mondjátok  u tána m, m o n da t ról m o n da tra. 

Nem  tar t  soká.  (A  pápa  összetett  ké z zel  ke zdi  a z  imát:) Miatyánk,  ki 
vagy a me n nyekben…

VALAMENNYIEN Miatyánk, ki vagy a me n nyekben…
CELESZTIN Jöjjön  el a  Te ors zágod…
VALAMENNYIEN Jöjjön  el a  Te ors zágod.
CELESZTIN És  m os t  áldáso mat  ado m  rá tok .  (Jobb  karjával  a  kereszt  jelét  

írja  a  leveg be, mi ndenki  keresztet  vet.)  ő Menjetek  Isten  nevében,  és  él
jen  bennetek a  jóság.
A  tö meg  kivonul, fra  Bartolo meo gyorsan  rájuk  csukja  a z  ajtót. A  pápa  
m ost  látja  csak,  hogy  a  két  klerikus  m ég  mindig  térdel, és  egyikük  se m  
bírja elfojtani a  zokogását.

CELESZTIN Szeret teim, állja tok  fel. Remélem, hogy az  iménti  ese mény ne m  
zavarta  meg nyugalmatoka t . (Lehajol, hogy felsegítse ket.)ő

MÁSODIK KISPAP (elcsukló hangon) Szenta tyá m, ha  ezek  az  emberek  fara 
gatlanul  fejez ték  is  ki  m aguka t,  mégis  a  hívek  többségének  a  vélemé 
nyét  tolmácsolták. Hallgasson  a népre, Szenta tyá m: Vox populi, vox dei.
A  palota  ablakai alatt  újra  felzúg  a  z aj, er sebben, m int  a z  imént, m ertő  
a  tö meg nyilván  m ost értesült küldötteinek sikertelen látogatásáról.

CELESZTIN (a két  kispaphoz) Szere te m  a  népet, de  ne m  vakon. Én is a  nép 
b l  s zár ma zo m,  és  jól  ismere m.  Könny  becsapni,  felizgatni,  álta tni.ő ű  
Arra ne m  gondoltok, hogy vajon  ki ho z ta  a  tö meg tu do mására  a  dön té 
semet?  Ki terelte  el  a  kör menete t  a  s zokásos  ú t járól,  ki  ho z ta  ket  a ző  
ablako m  alá? Nem igaz, hogy a  nép  s zava min dig Isten  s zava. Ne feled 
jétek,  hogy Barabbás  s zabadon  bocsátásá t  és  Krisz t us  m egfes zí tésé t  is  
a  nép  követelte.  Mit  t u d ha t  a  nép  arról  a  s zör ny  lelkiis mereti  válságű 
ról,  a melyet  az  elm últ  napokban  á télte m?  Szeretni  kell  a  népet,  de  
sem miféle  tö meg  zajongása  ne m  nyo m hatja  el  a  lelkiismeret  hangját. 
Így van  ez,  fiaim,  és  én  sajnálom,  hogy  eltávozo m  körötökb l, és  ne mő  
látlak többé benneteket.

ELS  KISPAP Vigyen m agával benn ünket.Ő
IMÁSODIK KISPAP Ne hagyjon  el bennü nket. Hadd  kövessük  bárhová.
CELESZTIN De hová? Azt  a  kevés  id t, a mi  élete mb l m ég  há t ravan,  békéő ő 

ben  akaro m  eltöl teni  a  Maiella - hegység  valamelyik  barlangjában,  távol 
min den  cselszövés t l, versengés t l, kap zsiságtól. Békére vágyom, se mő ő 
mi m ás ra.

FRA ANGELO Szenta tyá m, neke m  m ajd  lesz  gondo m  erre  a  két  fia tal bará 
tunkra.
A  pápa  beleegyez en  bólint,  s  m ivel  a  tö meg  lár m ája  csak  ne m  akarő  
sz nni,  int  fra  Bartolo meónak,  hogy  csukja  be  a z  ablakot,  és  h ú z z aű  
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össze  a  függönyt.  A  kinti  lár m a  elhal,  egy  pillanatra  sötétség  van,  fra  
A ngelo  és  fra  Ludovico néhány  gyertyát  gyújt.  Ebben  a  síri  félho m ály 
ban  folyik  a  szertartásos öltöztetés: fra  Bartolo meo és fra  A ngelo segéd
kezik  a  pápának:  ujjára  hú z z ák  a  gy r t,  ráadják  a  bíborpalástot,  ésű ű  
fejére illesztik a  tiarát.

CELESZTIN Testvéreim, ne  vesz tegessük  az  id t, kés zen  vagyok.ő
Fra Ludovico kitárja  a z  ajtót,  a  pápa  a  trónjára  ül. A  szo mszéd  tere m 
ben ott ülnek  a  bíborosok. Fra Bartolo meo és fra  A ngelo a  trón két olda
lán  térdepel,  fra  Ludovico  és  a  két  kispap  vala mivel  hátrább.  Né m a  
csend. A  pápa arcát a  szo ms zéd  tere m b l besz r d  fény  világítja m e gő ű ő ő .

CELESZTIN (hangosan) Béke veletek.
A BÍBOROSOK (hangosan) És a  te  lelkeddel.
CELESZTIN Imádkoz z u nk.

A  né m a  imádság után  a  pápa kereszt  jelét raj zolja a  leveg be.ő
CELESZTIN Krisz tu sban  kedves  tes tvéreim,  t u djátok,  miér t  hívat ta m  egybe 

ez t  a  ren dkívüli bíborosi  gy lést.  A bevezet  m agyará zkodás  ezér t  föű ő 
lösleges,  így  há t  a  lényegre  térek.  A kér dés  egés zé t  azonban  s zin tén  
nincs  s zá n déko mban  feltárni, mivel az  egyház  állapo ta  olyan  p robléma, 
melyet  m a  ne m  tu d u nk  megoldani:  se m  én  ne m  ér ze m  alkalmasnak  
m aga ma t  erre,  se m  ti  ne m  vagytok  rá  képesek,  de  m ás  se m.  Ezért  há t  
csupán  m aga mról s zólok  s  ar ról, a mit  tenni  s zá n dékozo m; kérlek ben 
neteket, ne  vágjatok  s zava mba  se  kérdéssel, se  megjegyzéssel, se  tilta 
kozással  vagy  könyörgéssel.  Legalább  m os t  az  egyszer,  u toljára,  igye
kez z ü nk  s zerete te t  és  szinteséget  tanúsítani egymás  irán t.ő
Fra A ngelo egy  iratot nyújt  át  a  pápának, m ely  a  le mondási nyilatkoza 
tot tartal m a z za.

EGY HANG Szenta tyá m…
CELESZTIN Kértelek benne teket, hogy ne  z avarjatok kérdésekkel.
Az EL BBI HANG Nem kérdés t  akarok  feltenni, hane m  javasla to t  s zere tnékŐ  

el terjesz teni. Vegyük fel ez t  a  m ai ak tus t  a  kánonjogba.ő
CELESZTIN Ki vagy?
Az EL BBI HANG Matteo Orsini.Ő
CELESZTIN Beszélj.
MATTEO ORSINI Szenta tyá m, mivel s zilárd  elhatáro zása,  hogy lemon d,  á m  

legyen  így. Hogy azonban  ez  a  lemon dás  érvényes  és  megtá ma d ha ta t 
lan  legyen,  ho z zo n  olyan  törvényt,  mely  s zerin t  a  törvényes  kere tek  
közöt t  lehet séges  a  pá pának vagy a  bíborosoknak lemondani

CELESZTIN Így legyen. Fogalma z zá tok  m eg  ez t  a z  új  elvet, m elyet  én  m os t, 
a  m ég  rá m  ruhá zo t t  ha talma m nál  fogva, törvényer re  e melek  és  kihirő 
detek.  (Kigöngyölíti  a  fra  A ngelótól  kapott  iratot,  és  hangosan,  lassan  
olvassa:) “Hallgassá tok:  Én,  Celesz tin,  jogos  okoknál  fogva,  a z  aláza
tos ság  vágyától  haj tva,  erkölcsi  tökéletességre  törekedve,  lelkiismere
te m  s zavára  és  tes ti  gyengesége mre  hivatkozva,  a  világ  gonos zsága  és  
tökéletlensége  miat t,  hogy korábbi élet mó do m  békéjét  és  körülményeit  
visszanyerhesse m,  s zabadon  és  szin tén  lemon dok  a  pá pai  t rónról;ő  
min den  az zal  járó  mél tóságról, el nyr l, kiváltságról  és  ha talo mról, éső ő  
ha talma mat  á t r uhá zo m  a  bíborosi  tes tület re  az zal,  hogy az  el írt  ú tonő  
és  m ó don  válass zák  m eg a z  egyete mes  egyház  új  f pász torá t.”ő
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A  nyilatkozat  végén  z aj,  m or mogás, m elyet  többen  erélyesen  csitítanak.  
A  pápa  leszáll trónusáról, és a  nyilvánosság el tt lehúz za  ujjáról a  győ ű
r t,  leveti  a  bíborpalástot,  a  tiarát,  és  leteszi  m a ga  m ellé  a  földre.  Fraű  
Ludovico  segítségével  is mét  m a gára  ölti  re metecsuháját.  Ezután  Fra  
Bartolo meo  becsukja  a z  ajtót,  és  Celesztin  szótlanul  visszatér  a  cellájá
ba.

FRA ANGELO (fra  Ludovicóhoz) Most  m ár  elmond ha tjuk, hogy különös  ka 
landban  volt  rés z ünk.

FRA LUDOVICO Félek,  hogy  ne mcsak  volt,  de  m ég  lesz  is  rés z ü nk  benne.  
(A közönséghez  fordul:) Legyetek egy kis  t ü relem mel. Még nincs  vége.

A  szín elsötétül.
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SULMONA 1295. JANUÁR

Kett s hajsza  Pier Celestino ellenő

A  félho m ályos,  üres  színre  egy  kisbíró  tro mbitájának  távoli  hangjai  szü 
re m kednek  be, utána  pedig vala milyen  kihirdetés m o ndatfoszlányai hallha
tók: Az új  pá pa,  Bonifác… Celesz tin  volt  pá pa… elfogatási  pa rancs… Köz
ben  füttyök, elégedetlen z ajongás hangjai. Ezután  besétál a  színre a  kisbíró,  
Cerbicca: rikító  és  idétlenül  tarka  öltözékben,  egyik  ke zében  a  tro m bita,  a  
m ásikban  egy  félig teli zsák. Káposztatorzsák, répák, lottyadt  al mák  és kör
ték  repkednek  körülötte,  m elyeket  a  sötétben  láthatatlan  sze mélyek  ipar
kodnak  hoz závágni.  Cerbicca  sorra  összeszedegeti  a  hoz závagdosott  zöld
ségféléket,  és  a  csak  vala micskét  is  használható  darabokat  a z  iszákjába  
rakja.

CERBICCA  (gúnyosan  köszönti  láthatatlan  közönségét) Köszönö m,  ne mes  
s zív  rajongóim,  s zívb l kös zönö m  ajándékaikat,  rokons zenvük  jeleit.ű ő  
Kérem  azonban, hogy a mennyiben  ez  ne m  oko z  fáradságot, s zívesked 
jenek  kevesebb  kápos z ta tor zsá t  és  több  répá t  irányozni  címe mre.  (Va
la melyik  titkos zsebéb l üveget  vesz  el , s nagyot  hú z  bel le; alighane mő ő ő  
pálinka.  Majd  újra  nekiveselkedik,  és  tro mbitálni  ke zd,  hogy  kivárja,  
a míg  a z  e mberek  a z  ablakhoz  tódulnak,  és a  nép  összecs dül a z  utcán.ő  
A z tán  sztentori hangon  rákezdi:) Adatik  t ud tára  Sulmona  község  tis z 
teletre  m éltó  lakosainak, hogy felsége, a  ná polyi király és  szen tsége,Ő Ő  
a z  új  pá pa,  Bonifác…  (e név  hallatára  füttyök,  újabb  zöldségfélék  röp
ködnek)  … egyszóval  a  ké t  fontos  s ze mélyiség,  kiket  ti  tis z telhet tek, 
ahogy  akar tok,  engem  a  tis z telet  megnyilvánulásai  a zonban  teljesen  
hidegen  hagynak,  s zóval,  e  két  neveze tes  s ze mélyiség  m ó dfelet t  s ze
re tné  t u d ni, hol  az  ör dögben  bujkálhat  Celesz tin  volt  pá pa, miben  tör 
heti  a  fejét, mivelhogy, a mint  az t  ti  is  t u djátok, éjnek  évadján, címének 
hát rahagyása  nélkül távozot t  Nápolyból. (Szitkok, kiáltások: pfuj, ko mé
diás,  bohóc,  áruló; újabb  zöldségfélék  özöne .) Mondot t  u rak  igen  nagy 
gondban  leledzenek,  mer t  a t tól  félnek,  hogy  a  franciák  el  találnák  ra
bolni a  mi  s zere tet t  Celesz tinünket, s  ennek  megakadályozására  elren 
del te tik, hogy a  nevezet t  Celesz tin t  fogják  el, ahol  érik, és  s zép  s zóval 
vagy er szakkal adják  á t  ha tóságainknak, akik t m ajd  valamelyik börő ő 
tönü nkben  s zépen  elszállásolják,  mely  bör tönökr l  kö z t u do t t,  hogyő  
u tálatosságban  se m mi  se m  versenyezhet  velük.  (Egy  répa  fején  találja  
a  kisbírót,  aki  m eginog, de  a z tán  z avartalanul  folytatja:) És m os t  jön  a  
legfontosabb,  kérem  tehá t  s zíves  figyelmeteket  min d  a  m agatok,  min d  
családotok  érdekében. Aki ugyanis, keres z tényi és  ha zafias  bu zgalo m
tól  indít ta tva,  neveze t t  Celesz tin t  elfogja,  a z  cseng  aranyakban…  ő (az  
összeg  ne m  hallható,  elnyo mják  a  szitkok  és  a  füttyök.)… Míg ellenben  
min den  csirkefogóra, aki ne tán  elbújta tná, bör tönbün te tés  vár.
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A  hirdet mény  végén  újabb  konyhai zöldség m aradványok  repülnek  Cer
bicca fejéhez,  m elyeket   a  m ár  e mlített  célra  válogatni ke zd. Mikor ező 
zel elkészült, leül a  földre, tro mbitáját és zsákját m a ga  m ellé téve.

CERBICCA  (a  közönséghez) Reméle m,  megcsodálták,  hogy  kisbírókén t  is 
milyen  s zé pen  feltalálta m  m aga m,  erre  is  kacsin tva  m eg  a marra  is,  pe dig 
ne m  is  ez  a z  én  igazi  m es ter sége m,  mivelhogy  én  kisbir tokos  volnék.  Az  
igazi  kisbíró,  akit  én  m os t  it t  helyet tesítek,  be teget  jelen te t t.  Pedig  kit nű ő 
egés z ségnek  örvendet t  min da d dig,  míg  fel  ne m  olvas ták  neki  a  m ai  ki
t ro m bitálni valót; akkor  bez zeg elsápad t, és  valahogy elment  neki a  hangja. 
Azt  m o n dja  (rekedten:) “szívesen,  de  ha  egyszer  ne m  megy, becsület  s za 
vamra,  ne m  megy, ne m  hallják, hogy milyen  reked t  vagyok?” Fura  egy be
tegség. Másokat  is  elkapot t,  a z  u tóbbi  na pokban  egés z  sor  ember  rej télyes  
m ó don  elveszí te t te  a  hangját.  Don  Cons tan tino  is,  a  plébános,  hisz  isme
rik,  a mikor  ki  kellet t  volna  hirdetnie  a  s zós zékr l  e z t  a  körözvényt,  há tő  
fogta  m agá t  és  m egbetegedet t.  (Ismét  rekedtes  hangon:) “Nem  tehete m  – 
az t  m o n dja  –, nincs  hango m,  ne m  hallják, hogy bereked te m?” Hát  erre  ki
ragas z to t ták  a  te m plomka pura, így parancsolta  a  f bíró ú r, de  ot t  se m  m aő 
rad t  sokáig,  talán  m er t  ross z  volt  a  ragas z tó.  Ross zak  ezek  a  ragas z tók. 
Alighane m  a zér t  is  tör ténik  m os tanában  ennyi  furcsaság,  m er t  ugyana zok  
a  ne mesurak,  akik  m os t  haj tóvadás zato t  indíto t tak  Celesz tin  ellen,  pár  
hé t tel  e zel tt  m ég  az  egekig  m agas z talták.  Nem  is  lehet  elfeledni  az t  aő  
gyönyör séges  látványt,  a mikor  jó  négy  hónapja  dís zkísére tével  elindultű  
Aquilába, a  pápai  koronázásra. Sza márhá ton  ül t,  egyik oldalán  a  király lo
vagolt,  a  m ásik  oldalán  m eg  a  királyfi, k ta r to t ták  a  kantárs zá ra t,  a  pá paő  
meg, s zegény, félénk  és  zavart  volt,  a milyenek  m aguk  is  lennének  vagy én  
is,  ha  hasonló  m egtis z telte tés  érne  benn ünket.  Hát  ez  az  új  pá pa,  ez  egy 
Jézus  Krisz tu s  let t  a z  it teni  nép  s ze mében,  és  a  re metes zer zetbelieknek 
meg  úgy fölvit te  a z  Isten  a  dolgát,  hogy bizony még  a  jó  id t  is  k csinálő ő 
ták.  Mivel  látom,  hogy  kíváncsiak  az  én  véleménye mre  is,  röviden  elmon 
do m.  Pier  Celestino,  ahogyan  m os tan  nevezgetik,  olyan  e mber,  akit  lehe
te tlen  ne m  s zere tni;  lehet  hogy  bolond  is,  s t  bizonyosan  a z;  de  s zere tniő  
való bolond. Viszon t  a  ren d társairól jobb ne m  bes zélni. Igaz, hogy volt  id ,ő  
mikor  m ég  m aga m  is  s zívesen  beállta m  volna  közéjük,  mer t  ha  m ár  egy
s zer  az  ember  s zerencsétlenségére nagyra hivatot t, mint  például jómaga m, 
akkor  bizony  be  kell  állnia  a zok  közé,  akik  parancsolnak.  Hát  egy  es te  én  
is  elmen te m  egy öss zejövetelre,  ahol  ép pen  valami  új  s zer ze tesi  közösség 
alakulásá t  bes zélték  meg  a  kolostor  u dvarán.  Mindjár t  a z  elején  a z zal  
kez d te  egy ilyen  celesz tinus  bará t,  hogy né ze te  s ze rin t  Isten  ors zága  m os t  
m ár  ha marosan  megvalósul  it t  a  földön  is; becsület  s zava mra,  olyan  gyö
nyör  p rédikáció  volt  p rófétákkal,  mindennel,  hogy  sokan  sírva  fakad tak,ű  
a z  a  faj ta  s zen tbes zé d  volt  e z, a mi minél ér the tetlenebb, annál inkább  tet 
s zik.  No, a mikor  a  kér de zésre  kerül t  sor,  én  is  felállta m,  és  fölte t te m  né 
hány  gyakorlati  kérdés t,  m ár  ahogy a z  egy kisbir tokosho z  illik. – Isten  or 
s zágában,  mely  s zerin te tek  m ár  közel  van  – kér dez te m  a  hi ts zónoktól  –, 
fognak - e  enni?  És  mi t  fognak  enni?  És  ingyen  vagy  pén zér t?  – De  be  se  
t u d ta m  fejezni a  kérde zés t, m er t  egypár  jól megter met t  bará t  neke m  eset t, 
és  kilódíto t tak  a  kolos torból. És miér t  viselked tek  ilyen  er szakosan? Mertő  
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ne m  tu d ták, mit  válas zoljanak, de  m eg is jegyez te m  ket  m aga m nak! Ezértő  
is  vállalta m  én  föl  a  kisbírói  tis z te t,  a mikor  a  ha tóságok  ilyent  keres tek, 
mivelhogy  bárkit  kér dez tek  is  m eg,  min d  elvesz te t te  a  hangját.  „Trombi
tálni – m o n d ta m  – ka tona  koro m  óta  t u dok, a  hango m  pedig igen s zép, kü 
lönösen, ha  it ta m  el t te  egy kicsit.” Magunk  közö t t  s zólva a zonban  elárulő 
hato m,  hogy  a  bará tok  irán ti  ellens zenvemen  kívül  m ég  sok  m ás  oko m  is  
volt. Én, kére m, kicsiny gyer mekkoro m  óta  bírósági altis z t  s zere t te m  volna  
lenni.  Pers ze,  ez  ne m  valami  s zokatlan  óhaj,  m o n d ha tnák  m aguk,  mer t  

szin tén  s zólva  kicsoda  ne  s zere tne  altis z t  lenni  köz ülünk?  Arra  gondolő 
ta m  tehát, hogyha  én  láto m  el a  kisbírói tis z te t  ebben  a  kényes  helyzetben,  
megkedvelte te m  m aga m  a  ha tóságokkal, és  akkor  m áris  közelebb  ju to t ta m  
a  célomho z,  mivelhogy  s zá mo mra  ez  az  altis z ti  pos z t,  min t  minden  ko
m oly  férfi  s zá mára,  a  legirigylésre méltóbb  hivatal.  Amit  egyáltalán  ne m  
m on d ha t unk  el  m ásfaj ta,  régebben  h n  óhaj to t t  állásokról,  min t  a milyenő  
például a  pá paság. Még néhány hé t tel ezel t t  is, ha  valaki az t  m o n d ta: „úgyő  
érze m  m aga m,  mint  egy  pá pa'',  m egelégedését  akar ta  kifejezni;  „ma  es te  
úgy ér ze m  m aga m,  mint  egy pá pa” – ez  ne m  kevesebbet  jelen t,  mint  hogy  
az  illet  kedvére  evet t,  ivot t,  és  nincs  se m mi  gondja.  De  m os t,  hogy  a  miő  
Pier  Celes tinónk  faképnél  hagyta  a  s zen ts zéket,  ilyes mit  m ár  ne m  lehet  
m on dani  m ég  akkor  se m,  ha  ne m  világos,  miér t  kellet t  neki  lekös zönnie. 
Erre mifelénk egyébr l se  bes zélnek, de  senki se m  tu d  se m mi bizonyosat  aő  
legvalószín bb  az,  hogy ha  egyszer  egy ilyen  jóságos  és  s zen t  élet  férfiú,ű ű  
min t  a milyen  ,  o t t hagyta  a  pá paságot,  akkor  alighane m  ross z ul  bántakő  
vele.  Talán  ne m  ad tak  neki  eleget  enni,  vagy  csökkente t ték  a  fize tésé t  – 
ezek  a  leggyakoribb  feltételezések.  De  akár  így, akár  úgy,  annyi  bizonyos, 
hogy m os t  m ár  a  pá paságnak is megvannak a  m aga  kényelmetlenségei. Azt  
azonban,  a mi  m os t  tör ténik,  kép zelni  se  mer te  volna  senki.  Magas  állású  
bará taimat  ugyanis,  min t  például  do n  Cons tan tino  tis z telend t,  a  plébáő 
nos t,  a  következ  kér dés  nyugtalanítja: miér t  üldözi  a z  új  pá pa  Celesz tin t,ő  
ha  m ár  egyszer  úgyis  lemon dot t.  Abban  a  francia  his tóriában  it t  senki  se  
his z.  De há t  akkor?  Mindenféléket  kitalálnak.  Például  hogy  alig  h ú z ta  ki  a  
lábát  a  palotából Celesz tin, hiányzot t  a z  ez üs tb l, és  ez  volna  a z  igazi oka,ő  
a  franciákat  csak  tapin ta tból  e mlegetik.  Amennyiben  ez  m égis  igaz  lenne, 
akkor  a  felel sség  csakis  a  rend tá rsait  terheli; de  ha  ne tán  valahogy mégiső  
m agára  Celesz tinre  bizonyulna  rá  a  dolog, akkor  erre  éns zerin te m  csupán  
egy  a  m agyará zat:  a  s zen t  férfiú  s zórakozo t t ságában  te t te.  Mikor  ugyanis  
az  ember  ös s zes zedi  a  cókmókjá t,  egy - egy  ezüs t  gyer tyatar tó,  miegymás  
véletlenül  könnyen  belegabalyodik  a  sebtében  öss zehaj togato t t  leped kő  
meg  a  fehérne m  közé.  Aminthogy  efféle  s zórakozo t t ság  m ár  velem  isű  
megeset t, és  bizonyára veletek is…

Most váratlanul el bukkan  egy  Poroszló, és fenyeget n tart  Cerbicca feő ő 
lé.

POROSZLÓ Ilyen  csirkefogótól,  a milyen  te  vagy,  m ás t  ne m  is  várhat tunk.  
Az egés z  város  a  te  hírharsonázásodon  kacag.

CERBICCA Baj a z? Sírjanak  inkább?
POROSZLÓ Nem  raj tad  nevetnek, te  nyavalyás, hane m  a  fels bbségen, s  e ző  

a  baj.  Ahelyet t,  hogy  ren desen  felolvastad  volna  a  s zöveget,  idétlenül  
elferdí tet ted.
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CERBICCA Maradjon  közöt t ünk,  de  én  a z t,  ha  akar ta m  volna,  se  olvashat 
ta m  volna  fel, mivelhogy ne m  tu dok  se  írni, se  olvasni. Ha tu d nék, ne m  
kisbir tokos  volnék, hane m  költ .ő

POROSZLÓ Tanultad  volna be emlékeze tb l.ő
CERBICCA Ha meg tu d nék  jegyezni egy ilyen  mé nk  hoss z ú  his tóriát, pa pű 

nak  vagy ügyvédnek me nte m  volna.
POROSZLÓ Akkor  m eg  mi  a  fenének  könyörögtél  olyan  állha ta tosan,  hogy 

adjuk  oda  a  pa pirost?
CERBICCA Mit gondols z, miér t? Aki ad  m agára, és  s zereti a  tis z taságot, an 

nak  min dig  jól  jön  az  ilyes mi.  Pers ze,  miel tt  felhas z nál ta m  volna,ő  
megkér te m  do n  Cons tan tino  plébános  u ra t,  m agyaráz ná  el,  mi  is  áll 
benne, s  én  az t  h ségesen  u tána mo n d ta m.ű

POROSZLÓ Még hogy h ségesen. Nevetségessé  tet ted  a  ha tóságok  akcióját.ű  
De kár  is neked  err l bes zélni, annyit  ér tes z  te  ehhez, mint  hajdú  a  haő 
rangön téshe z.

CERBICCA Ha  a  ha tóságnak  annyira  fon tos  a  saját  tekin télye,  akkor  t u d 
hat ná, hogy Celes z tin t  ne m  it t  kell kuta tni, a  Morrone m eg a Maiella tö 
vében, ahol mindenki tis z teli, hane m  m á s u t t, ahol ne m  ismerik.

POROSZLÓ Ne bes zélj s za márságokat. Ahol ne m  ismerik, o t t  hiába csapná 
nak lár má t  miat ta.

CERBICCA Hiába, de  a z t  siker rel.
POROSZLÓ Nem  is  ér te m,  miér t  vesz tegete m  az  id met  ilyen  h ülyére, min tő  

te.  Celesz tin  it t  rejt zik,  annyi  bizonyos,  ezér t  a  ha tóság  it t  akarja  elő 
csípni.

CERBICCA Képtelen  vagy felfogni, hogy  éppen  ezér t  ne m  fogja  it t  elcsípni 
soha?  Itt  ne mcsak  a  lakosság  védelmezi,  hane m  még  a  kövek,  a  fák,  a  
f  is. És mivel ne m  fogják  elcsípni, pedig nagy lár mát  csap tak  körülötű 
te,  éppen  ezér t  a  ha tóság  m ajd  s zégyenben  m arad.  Míg  ellenben  ha  
olyan  tar to mányban  keres te t ték  volna,  ahol  bizonyosan  nincs,  akkor  
ne m  m ara d tak  volna  s zégyenben,  mer t  senki  se  csudálkozo t t  volna, 
hogy ne m  találják.

POROSZLÓ Honnan  s zeded  ezeket  a  s za márságokat:
CERBICCA Nem a  te  dolgod  megítélni, hogy s za márság - e, hane m  az  elöljá 

róidé.  Ami pe dig a  gondolataimat  illeti, há t  vannak  nekem  m ég  különb  
gondola taim  is,  po m pás  gondola tok.  Bel led  m eg,  ha  ne m  hallgat s ző  
rá m, és  ne m  fogadod  meg a tanácso mat, sohase m  lesz  tábor nok.

POROSZLÓ Akárhogy is, de  a  kisbírói  tis z tedb l el  vagy bocsátva.  ő (Fogja  a  
tro mbitát, és elindul.)

CERBICCA (közönyösen  vállat  von) Annál  jobb.  Végül  is  lealázó  dolog,  ha  
egy kisbir tokos  t ro mbitálva vonul végig az  u tcán.

POROSZLÓ  (megfordul) Mit  fecsegs z  it t  öss zeviss za  a  kisbir tokosságról? 
Hol a  te  bir tokod?

CERBICCA Nem  az t  m o n d ta m,  hogy  bir toko m  van,  hane m  hogy  mi  a  fog
lalkozáso m. Ez nagy különbség.

POROSZLÓ Szóval, bir tokos  vagy, bir tok nélkül.
CERBICCA De nehé z  fejed  van.  Mondo m,  hogy mivel ne m  lehet te m  al tis z t,  

a  kisbir tokosi  foglalkozás t  válas z to t ta m;  de  mivel  bir toko m  nincsen, 
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akadályoz ta tva  vagyok  a  foglalkozáso m  gyakorlásában.  Tulajdonkép 
pen  én  egy tar talékos  földbir tokos  vagyok.

A  szín elsötétül.

A z  üldöztetéssel sze m be kell szállni

Kigyullad  a  fény.  Magas,  m eredek  sziklafalakkal  körülvett  szurdok  m élyén  
vagyunk.  Pier  Celestino,  fra  Bartolo meo  és  fra  A ngelo  egy - egy  sziklatö m 
bön  üldögélnek,  és barátaikat  várják.  Rendjük  csuháját  viselik. Kisvártatva  
egy m ás  után  beszállingózik  fra  Cle mentino és a  két  nápolyi kispap, m ost  kő  
is a  rend novíciusainak  öltözetében.

FRA CLEMENTINO (egy  régi kódexet  nyújt  át  Pier Celestinónak) Fra  Ludovi
co  ajándéka,  hogy  a,  sajnos,  hoss z ú nak  ígérkez  távolléte  alat t  rá  iső  
gondolj.

PIER CELESTINO (megnézi a  kódex címlapját, és a  szívére szorítja) Gioacchi
no  da  Fiore  Szentírás - m agyaráza ta? Milyen  csodás,  és  milyen  el relátóő  
ajándék.

FRA BARTOLOMEO (fra Cle mentinóhoz ) Fra Ludovico ne m  jön? Ne várjuk?
FRA CLEMENTINO (Pier Celestinóhoz) Fra Ludovico  és  a  többiek  óvatosság

ból  ne m  mer tek  ú t ra  kelni.  Éjjel - na p pal  gyanús  alakok  se t tenkednek 
körülöt tük, nyilván  a  ti tkosrend rség e mberei.ő

PIER CELESTINO  Örülök,  hogy  fra  Ludovico  m egtanul ta  az  óvatosságot. 
Aggódta m  a  s ze r telensége miat t.  (A két  id s rendtársához:)ő  Azt  his ze m, 
ezeket  a  fia talembereket  (fra  Cle mentinóra  és  a  két  novíciusra  m u tat) 
fel  kellene  ha talma z ni, hogy levethessék  a  ren d  öl töze té t,  s  így s zaba 
dabban  m o zoghassanak. Milyen nevet  vet tek fel a  novíciusok?

ELS  KISPAP Én a Luca nevet.Ő
MÁSODIK KISPAP Én meg a Gioacchino  nevet.
PIER  CELESTINO  Ha  s zabályosan  akarjá tok  letölteni  a  novicius  id t,  aő  

Szentlélek - apá t ságba  kell  me n ne tek.  Nem  hisze m,  hogy  Bonifác  be  
mer né  zá ra tni, legföljebb a kiváltságait  s z ü n te ti meg.

LUCA (miután  néhány  szót váltott Gioacchinóval) Inkább  it t  m ara dnánk, ta 
lán  segíthe tnénk  valamiben. Ha ez  ne m  lehetséges, vissza megyünk  Ná
polyba.

PIER CELESTINO (mosolyogva ) Köszönö m.  Nehéz  újoncid tök  lesz,  de  legő 
alább  ne m  u nalmas.  (A két  id sebb  s zer ze teshe z:) Várunk  még  valakiő 
re?

FRA BARTOLOMEO Matteót  várjuk, a  takácsot.
GIOACCHINO Beteg. (Fra Bartolo meóhoz:) Azt  ü zeni, hogy a  rábízot t  ügye

ket  Concet ta  lánya intézi.
FRA BARTOLOMEO Ez m egnyugta tó. Concet ta  bá tor  és  okos  lány.
GIOACCHINO Igen, rendkívüli te remtés. Szükség  esetén  néhány bará tn jéő 

re  is s zá míthatunk.
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Hideg  szél  kerekedik,  m ég  a  szurdok  m élyére  is  behatol.  A  szerzetesek  
fejükre hú z z ák  a  csuklyát.

FRA ANGELO (az  eget fürkészi) Csak  ne m  akar  a  hó  leesni, és  ez  ne m  jó jel. 
Hoss z ú, hideg telünk  lesz.

FRA CLEMENTINO Szedek egy kis  gallyat, hogy tü ze t  gyújthass unk.
FRA BARTOLOMEO Több  lenne  a  füs tje, min t  a  melege, és  meg  is lá tha tják.  

Alighane m  a hideg lesz  a  f  ellenségünk.ő
PIER CELESTINO Sajnállak  benne teket; a mi  pe dig  ez t  a  két  fia talember t  il

leti,  s z ükségtelen,  hogy  it t  m ara djanak  a  hegyekben.  Legszívesebben  
Apuliába  küldené m  ket,  hogy  o t t  teleljenek  á t;  ar rafelé,  félúton  Göő 
rögors zágba,  kapcsolato t  ta r tha tnának  oda  m e nekült  híveinkkel.  Meg
fontolandó  terv  ez.  Ami  enge m  illet,  higgyétek  el,  én  m egér de melte m  
ez t  a  penitenciát.

LUCA és  GIOACCHINO Megérde melte?
PIER CELESTINO Nem  Bonifác  pá pa  üldö zésére  gondolok.  Ez  igazságtalan  

és  os toba  lépés,  min t  min den  olyan  te t t,  a mely  félelemb l  ered.  Aő  
gyenge  és  becsvágyó  férfi  ré m ületében  óha ta tlanul  mindenü t t  veszélyt  
s zi matol,  és  a  legnevetségesebb  ross z hisze m ségbe  téved.  Ha  Bonifácű  
józan ul t u d na  ítélni, belá tná, hogy t lem nincs  félnivalója.ő

FRA ANGELO Ne  p róbáljuk  meggy zni  a  tévedésér l?  Egyikünk,  aki  mégő ő  
bíboros  korából is meri…

PIER CELESTINO Már  megpróbálta m,  has z talan.  Most  csak  egy  kötelessé 
günk  van:  Isten  segedelmével  ellenállni  a z  igazságtalanságnak.  Szent  
keres z tényi  kötelességünk,  hogy  s ze mbes zálljunk  az  üldöz te téssel .  
(Szünet.) Más  miat t  aggódo m  én,  kedves  fiaim.  Szükségét  ér ze m,  hogy 
bes zéljek veletek, mint ha  gyónnék, levetk zve min den  ön zése met. Erő ő
sen  fur dal  a  lelkiismeret.  Tudjá tok,  miér t.  Miért  is  fogad ta m  el  ez t  a  
megbízás t?  Miért  tör dte m  bele,  hogy  megválas z táso m  p us z ta  tényétő  
ennyire  felfújják?  Miért  okoz ta m  csalódás t  annyi  jámbor  hív nek,ő  
kez dve  raj ta tok,  kedves  fiaim,  elhitetve  veletek,  hogy it t  a z  alkalom  az  
egyházi élet  gyökeres  megújítására? Miér t  ne m  ismer te m  fel, hogy s ze 
rény  er mb l még  egy átlagos  pá paság  hivatali teend inek  elvégzéséreő ő ő  
sem  fu to t ta  volna?  (Hallgatói szeretnék  ez t  a z  ön m arcangoló vallo mást  
félbeszakítani.)  Nem,  hagyja tok  bes zélni.  Egyetlen  enyhít  körülméő 
nye m  van:  a  t u da tlanságo m.  Csak  kés n,  és  csak  fokozatosan  vet te mő  
ész re  a  sok  b nt  és  a  sok  visszaélés t.  szin tén  s zólva,  még  m os t  se mű Ő  
érze m,  hogy  lelkiis meret - vizsgála to ma t  befejezhe tné m;  és  csak  ar ra  
kére m  Isten t,  engedje  megérne m,  hogy  a  végére  járhassak .  (Szünet.) 
Úgy  csöppen te m  ebbe  a  kalandba,  min t  valami  nyo m ta tó  s za már.  Ne 
higgyétek,  hogy  túl zok.  Tudjá tok,  mi t l  ta r to t ta m  leginkább  a  m egváő 
lasz táso m  u táni  pillanatokban?  Hogy  ne m  ismere m  eléggé  a  liturgiát. 
Azon  t n dte m,  vajon  eligazodo m - e  a  pá pai  teen d k  kö zö t t  a  nagyű ő ő  
ró mai  ba zilikákban?  Micsoda  együgy ség.  Kétségtelen,  hogy  ilyenű  
p roblé mával  is  találkoz ta m,  de  mi  volt  ez  a  többihez  képes t ! (Szünet.) 
Ha  ko moly  p roblémákba  ü tkö z te m,  igyekez te m  re t ten t  ravas z  lenni.ő  
Pedig nincs  nevetségesebb, min t  egy jelen téktelen  ember, aki m agát  ra
vasz nak  kép zeli.  Azt  hi t te m,  hogy  a  királyt  m ajd  a  jó  cél  érdekében  
has z nálom  fel.  Ez az  á tkozo t t  „jó  cél  ér dekében”! Ne feledjétek,  fiaim, 
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hogy csak  a  jó  létezik,  a z  egyszer  és  tis z ta  jó; „jó  cél”, ilyes mi  nincsű .  
(Szünet.) Szégyellem  azokat  a  te t teimet,  a melyeket  ilyen  jó  cél  érdeké
ben  követ te m  el, például, hogy fondorlatosan  m eg  akar ta m  kaparin tani  
ren dü nknek  a  m o n tecassinói  bencés  apá tságot.  És  m ég  sok  m á s  ilyen 
ügyet.  Valóban  os toba  volta m .  (Szünet.) Felhasz nálni  a  ha talmat?  Mi
csoda  ár talmas  illúzió.  A  hatalom  has z nál  fel  benn ünket.  A  ha talo m  
rakoncátlan  csikó; oda  m egy,  ahová  akar,  ahová  me n ni  t u d,  és  te r mé
s ze tes,  hogy  oda  m egy. Nem  kívánhatod  a  lótól,  hogy  repüljön;  ne m  ő 
tehet  róla, ha  ne m  röpül. Ez érvényes  a  ró mai kúriára  is olyan, a milyen.  
(Szünet.) A  parancsolási  vágy,  a  ha talom  kísér tése  min denképpen  az  

rültség  egyik  válfaja.  Elemés z ti  a  lelket,  eluralkodik  raj ta,  á tfor málja.ő  
A hatalom  kísér tése  a  legör dögibb  kísér tés, a minek e mber  ki lehet  téve. 
Krisz tu s t  is  e z zel  kísér te t te  meg  a  sá tán.  Rajta  ne m  fogot t  ki, de  hely
tar tóin  m ár  igen. Ross zabb  ez  még  az  ér zéki kísér téseknél is. Ezér t  es 
nek  áldoza tul  m ég  tis z ta  élet  férfiak  is.  ű (Szünet.) Egyszóval: s zo mor ú  
kaland  volt  ez,  élete m  legkeservesebb  s zakas za.  Eleinte  úgy  érez te m, 
min tha  forgós zél  kapot t  volna  el.  Elkezd dtek  a  gyötrelmek:  olyanő  
gesz tu sokra  kénys zerül te m,  melyeket  ne m  akar ta m,  olyan  s zavakat  
kellet t  m o n dano m, melyeket  ne m  én  gondolta m  el; iratokat  kellet t  alá 
írno m,  melyeket  ne m  ér te t te m,  a melyeket  m ások  s zerkes z te t tek,  sajá t  
fejük  s zerin t; bullák indultak  ú tnak  a  neve mben, melyeket  alá  se  ír ta m. 
Mindenki lopot t,  a zok  is, akik m á sokat  jöt tek  feljelen teni, hogy lopnak. 
(Szünet.) Úgy éltem  az  u dvarban, min t  egy koldus, és mire volt jó? Hogy 
a bíborosok s zórakoz zanak raj ta m.

GIOACCHlNO Luca meg én  ne m  nevet tünk.
PIER CELESTINO  Tudo m,  ti  volta tok  az  én  vigaszo m,  és  ezér t  végtelenül 

hálás  vagyok nektek. Az ilyen fiatalok az  én  re ménységem.
FRA ANGELO Kevesen  m ara d t unk.  Sokan  elhagytak  benn ünket,  akik  a  di

cs ség óráiban  velünk voltak.ő
PIER CELESTINO Lehetséges  viszon t,  hogy  sokan,  akiket  mi  ne m  is  isme

rünk, lélekben  velünk vannak.
GIOACCHINO De vajon  ne m  kell - e a t tól t ar t ani, hogy a z  üldö z te tések miat t  

a z  ilyen emberek s zá ma  csökken, és id vel kihalnak?ő
PIER CELESTINO Ett l ne m  félek. Mindig lesz  olyan  keres z tény, aki Krisz tu ső  

taní tásá t  ko molyan  veszi,  min dig  lesz  ilyen  túlzó  keres z tény,  ahogyan  
Bonifác  s zeret te  m o n dogatni.  Különben  még  azok  se m  tu dják  meg
sem misíteni  az  Evangéliumot,  akik  elárulják.  Elrejthe tik,  m á skép pen  
ér telmez hetik,  de  meg  ne m  se m misíthetik.  Valaki  min dig  fel  fogja  fe
dez ni, és  de r s lélekkel vállalja ér te  a  ves zélyt.ű

FRA CLEMENTINO És velünk mi  lesz? Nem elégedhetünk  meg a z zal a  hi t tel, 
hogy mindig akadnak  m ajd  becsületes  és  bá tor  keres z tények. Mit tehe
tünk  mi ebben  a helyzetben?

PIER CELESTINO Úgy vélem,  olyasféle  a  mi  feladatunk,  min t  a  gaz dass zo 
nyé,  aki  es te  ha m uval  fedi  be  a  t zhely  pa ra z sá t,  hogy  reggelreű  
könnyen  fels zí thassa  a  t ü ze t.  Nektek  az  lesz  a  dolgotok, hogy kapcso 
lato t  ta r t sa tok  egymással,  és  hogy  bátorít sá tok  a  csügged ket.  Mindigő  
ú jras z hetitek a  vász na t, a melyet  az  er szak s zé t tépet t. A Gargano heő ő 
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gyén  kell  kiépíteni  a  me nedékünke t,  hogy  onnan  a  s zá m zöt tekkel  isű  
kapcsolatot  ta r thassu nk.

FRA BARTOLOMEO De  me d dig  tar tha tjuk  m agunkat,  his zen  a  ha tóságok  
felfede zik és  feldúlják?

PIER CELESTINO Nem tu do m, de  ha  feldúlják, m á s  helyet  kell keresnü nk.
FRA CLEMENTINO Tudjuk, hogy ha  a z  éjs zaka  hoss z ú, a  pa rá z s  kihunyhat. 

Meddig fog tar tani Krisz tu s  egyházának ez  a z  éjszakája?
PIER CELESTINO Honnan  tu d ha tná m  én  ez t,  fiam?  Mennyi  év  telt  el,  a míg  

Krisz tu s  m egs z üle te t t! Az is lehet, hogy az  egyház  egészen  s zé tbo mlik, 
miel tt  megújulhatna.  Olyan  ti tok  ez,  melyet  a  mi  elménk  ne m  érhető  
fel.  A fontos  csak  az,  hogy  min dig  legyenek  hívek,  akik  meg rzik  lelő 
kükben  az t, a mi még korai ennek a világnak.

GIOACCHINO  Akkor  há t  elég,  ha  sajá t  lelki  ü dvösségünkkel  tör dünk?ő  
Ápoljuk  úgy  a  lelkünket,  min t  m ások  a  ker tjüket?  Nem  feledkez ü nk - e  
meg akkor  Isten  ors zágáról, m elyet  az  Evangéliu m  s  Gioacchino  da  Fio
re  is meg kegyelmed  is hirdete t t? Szabad - e megfeledkez n ünk  felebará 
tainkról?

FRA CLEMENTINO Köszönö m  Gioacchino  kérdését,  m er t  a z  benne m  is  fel
ö tlöt t.

PIER CELESTINO szin tén  elmon do m,  mi t  gondolok  err l. Vajon  van - e  elŐ ő 
lent mon dás  a z  igazi keres z tény lélek és  Isten  ors zága eljövetelének vá
rása  közö t t? Nem hisze m. Inkább az t  his ze m, hogy a z  a  keres z tényi lé
lek, aki szintén  vágyakozik Isten  ors zágára, m aga magában  alakítja az tő  
ki, és  viselkedésével m ásoka t  is  ugyanerre  ös z tönöz.  Nem  játék  tehá t  a  
s zavakkal, ha  az t  m o n djuk, hogy az  ilyen  egy kis  Isten  or s zágát  valósít  
meg  a  s zívében. Igaz  ugyan, hogy az  ilyen  lélek  ös s zeü tkö zésbe  kerül
het  a  törvényekkel  és  intéz ményekkel.  Mikor  és  hogyan  valósul  m ajd  
meg  Isten  ors zága, valamennyi tere m t mény  s zabad  rés zvételével? Sen
ki se m  tu d ha tja, de  ez  ne m  jelenthe t  bá torítás t  a  res t ségre. Azok  a  ke 
res z tény  hívek,  akik  bát ran  ennek  s zellemében  élnek,  valójában  m ár  
eleve  m eg  is  valósí to t ták  az t.  Ezér t  fohás zkodu nk  így: „Jöjjön  el  a  Te 
ors zágod.”
Gioacchino  és  fra  Cle mentino  tökéletesen  m eg  vannak  gy zve,  s  mivelő  
szavakkal ne m  tudják  kifejez ni m a g ukat, csak bólogatnak.

PIER CELESTINO Miel tt  elbúcsú z ná nk  egymástól,  még  két  dolgot  s zerető 
nék  a  lelketekre  kötni. (Szünet.) Ne hagyjátok  elha talmasodni m agatok
ban  a  gy lölete t  a zokkal  a  ha mis  keres z tényekkel  s ze mben,  akik  ülű 
dö z nek  benne teket.  Ezek  a  s zerencsétlenek,  akik  ü zle tnek  has z nálják  
Krisz tu s t,  inkább  s zánalmu nkat  érde mlik  m eg.  Hiába  halmo z zák  a z  
aranyat,  csak  nyo mor ult  s zegények  k.  Hiába  van  fegyverük,  hiábaő  
vannak  libériás  s zolgáik,  selyemru hájuk,  po m pá za tos  s zer tar tásaik, 
melyekkel körülveszik  m agukat, a z  igazi boldogság a z  ár ta tlanoknak, a  
s ze rencsétleneknek  adatik  meg .  (Szünet.) Mivel  ismerlek  benne teket, 
t u do m,  hogy  fölösleges  a  világi  hívságokról  való  lemondásra  inteni 
benne teket;  csak  az t  kérem,  hogy  ne  s zenvedje tek  a miat t,  a mir l  leő 
m on dot ta tok.  Vajon  bü n te tés - e  a  te s ti  tis z tálkodás?  Miért  volna  akkor  
a  lelki tis z tálkodás  a z? Éljetek boldogul.
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A  szurdok  szikláin  egy  rongyos e mber  bukkan  fel. Fra Bartolo meo elébe  
m egy.

FRA BARTOLOMEO Ki vagy? Kit keresel?
ISMERETLEN  (siránkozva) Irgalom  a z  Isten  s zerelmére.  Háro m  na pja  ne m  

et te m.
FRA BARTOLOMEO És miér t  éppen  a hegyekben  keresel valót?
ISMERETLEN (alig érthet en dadogjaő ) Zarándok vagyok… Eltévedte m…

Fra A ngelo odasiet, átnyújt  neki egy  darab  kenyeret, és int, hogy  távoz 
zék .

A  bebörtönzött  hívek

A  sul monai börtön  egyik  cellája. Elég nagy,  piszkos, füstös helyiség, a  falon  
obszcén  ábrák, néhány  rácsos ablakon  né mi  fény  árad  be; a  falba  vert  vas 
karikákhoz  a  rabokat  láncolják  éjszakára;  a  sarokban  két  lóca.  Egy  ala
csony  vasajtón  a  Poroszló m ost  lökdösi be  sorra  a  letartóztatottak  els  csoő 
portját, akiket  V. Celesztin  expápa  szökésének  el segítésével vádolnak.  A kikő  
vonakodva  lépnek  be, a zokon  nagyot  taszít  a  Poroszló. Ismerjük  ket: Matő 
teo, a  pratolai takács, fra Ludovico da  Macerata, fra Bartolo meo da  Trasac
co, fra  A ngelo da  Cara m a nico, fra  Berardo da  Penne, fra  To m m aso da  Atri  
és végül  háro m  ifjú: fra  Cle mentino  de  Atri és  a  két  nápolyi kispap, im m ár  
celesztinus  novíciusok;  k  ketten  mindig  együtt  vannak,  tréfálkoznak,  neő 
vetgélnek. A  többi rab ko mor, fáradt, poros és kócos.

POROSZLÓ Ezzel megvolnánk. Aztán  csend  legyen á m! 
FRA BARTOLOMEO Imádko z ni s zabad?

A  Poroszló ne m  válaszol.
FRA BARTOLOMEO Megmondaná, miér t  ho z tak  ide? És kire várunk?
POROSZLÓ  Egy  p üs pöki  küldöt t re,  a z  egyházi  bíróság  egyik  inkvizíciós  

teológusára.
FRA ANGELO A jelenlétében  is meg leszü nk  bilincselve?
POROSZLÓ Nem tu do m, ez  ne m  rá m  tar tozik.
FRA ANGELO Nem  azér t  kérde z te m,  min tha  kezet  akarnék  ráz ni  a  küldöt t  

ú rral.
MATTEO Kaphatnánk  m os dóvizet?
POROSZLÓ Ez ne m  fogadó, hane m  bör tön.

A  Poroszló ki megy, be zárja  a  vasajtót. A  rabok, akik  végre  – letartózta
tásuk  óta  el ször  – együtt  vannak,  kölcsönösen  tájékoztatják  egy m ást  aő  
helyzetükr l.  Fra  Bartolo meo  be m utatja  a  két  volt  kispapot  a zoknak,ő  
akik m ég  ne m  is merik ket. A  két kispap világi öltözéket viselő .

FRA BARTOLOMEO Ezek it t  a  mi  novíciusaink, Luca és  Gioacchino. Pier Ce
lestino  megengedte  nekik, hogy a míg üldöz te tés ünk  tar t,  világi öl tözé 
ket  viselhessenek.
Fra Ludovico odasúg vala mit fra Cle mentinónak, aki a  cella közepére ül,  
és csendre inti a  többieket.

49



FRA CLEMENTINO Arra  kére m  azokat,  akik  emlékezetb l  is  t u dják,  hogyő  
énekeljék  velem  együt t  a  s zá z negyvenhar madik  z sol tár t,  a mit  Dávid  
Júdea  hegyei  közöt t  rej te zve  s zer ze t t,  a mikor  Saul  üldözése  el l  bujő 
kált.
Énekelnek:

Hajtsd  meg füleidet,
kére m  felségede t,
halld  meg könyörgése met!

Kemény ítéletre,
ne  vidd  nagy veszélyre
s zegény b nös  feje met.ű

Mert  nincs  senki oly s zen t,
kit  b nnel bé ne m  ken tű
gyarlóság s  meg ne m  ej tet t.

Látod, ellenségem
földre nyo mot t  engem,
s zo mjúho z za  vére met.

Setét  barlangokban,
mint  elevent  sírban,
s zorí tot tak  engemet.

Csak régi jóvoltod,
a tyánkho z  irgalmod
bátorítja s zívemet.

Kiterjesz te t t  keze m,
elszárado t t  s zívem,
me n nyei ha r matot  kér;

halld  meg kiáltásá t,
olt sd  m eg s zo mjúságát,
mer t  nincs  m ár  tes te mben  vér.

Mint egy s zá ra z  kú tban,
kietlen  barlangban,
irgalmat  csak t led  kér.ő *

A z  ének  végeztével a z  id sebbek  leülnek  a  lócára, a  háro m  ifjú  pedig  aő  
rivalda közelébe h ú zódik, hogy beszélgethessen egy m ással.

FRA CLEMENTINO  (a két  novíciushoz) El ször  vagytok  bör tönben?  Úgy láő 
to m, izgato t tak vagytok.

LUCA Igen, de  ne m  olyan  s zörny , min t  hi t te m.ű
FRA  CLEMENTINO  Ha  nincs  lelkifurdalásod,  és  kiegyensúlyozo t t  vagy,  a  

bör tön  egés z  kellemes  pihen hely.  A bör tön t l  való  félelem  a  hatósáő ő 
gok t rükkje, hogy m egré mítse  a  keres z tény híveket. Sok gaze mberséget  
követ tek m ár  el a  bebör tön zés t l való félelem ü r ügyén.ő

GIOACCHINO  (fra  Cle mentinóhoz,  leküzdhetetlen  izgalo m m al) Gondolod, 
hogy a  családu nkat  ér tesítik  letar tó z ta tásu nkról? Elgondolni se  m ere m, 
hogy mit  s zól ho z zá  a z  anyám.

* Nyéki Vörös  Mátyás  á tköltése
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LUCA (sietve  közbeszól, nehogy  fra  Cle mentino, félreértve  a  helyzetet, hely
telenül  vigasztalja  a  fiút) Az   édesanyja  u dvarhölgy.  Ha  err l  t u doő ő 
m ás t  s zere z, s zalad  a  királyhoz.

FRA CLEMENTINO  (Gioacchinóhoz,  nevetve) Éppen  az t  akar ta m  m o n dani, 
hogy ne m  kell félni  a  bör tön t l, de  m os t  inkább  az t  m o n do m,  hogy neő  
félj a  s zaba don  bocsá tás tól se.

GIOACCHINO Mihez  kez djek, ha  csak engem  bocsátanak s zaba don? Nélkü
letek úgy ér ze m  m aga m, mint  a  s zá ra z ra  vetet t  hal.

FRA CLEMENTINO Ott  se m  leszel  egyedül,  ne  félj.  Kell  óvatossággal  mégő  
Pier Celes tino tanácsait  is kikérheted.

GIOACCHINO Nem sodor ná m  veszélybe?
FRA CLEMENTINO Ha ne m  is  könny  a  t alálkozás,  de  azér t  lehetséges.  Isű 

mered  Concet tá t,  Matteo  leányát.  Rendkívül  bá tor  és  erényes  leányzó. 
Majd  ü zen ünk  vele  a z  apád  nevében  m eg  a z  én  nevemben,  és   biz toő 
san  örö m mel segít.
Most a  padon  ül  id sebb szer zetesek  beszélgetése m egélénkül, és a  töbő ő 
biek figyel mét  is m a gára vonja. A z  ifjak  közelebb lépnek  a  csoporthoz.

FRA LUDOVICO  (fra  A ngelóhoz,  m eglehet sen  hangosan,  m ert  a z  a  padő  
m ásik  végén  ül) Fra  Angelo,  t u dod,  mi  a  legfrissebb  új ság  Bonifácról? 
Sem misnek  nyilvánítot ta  Celesz tin  pá pa  kiváltságait  és  ado má nyait  a  
kolos torainak,  és  egy  sor  dél - olas z  p üs pökö t  is  lete t t  a  tis z t ségér l,ő  
mer t  Celesz tin  nevez te ki ket.ő

FRA BARTOLOMEO Forma  s zerin t;  de  valójában  az  a  s zél toló  Mastrocoeli 
kancellár.

FRA ANGELO Tudjá tok,  mi  er r l a  véleménye m? Úgy kell nekik, a  kolostoő 
roknak  is,  m eg  a  p üs pököknek  is.  Pier  Celes tino  sorsán  kívül  enge m  
m os t  se m mi se m  érdekel.

FRA LUDOVICO Igazad  van.  Üldözi  a  balszerencse.  Mintha  a  sá tán  civódna  
ér te  Istennel.  Olyan  a  sorsa,  akár  Jóbé.  Akkor  vesz te t te  el  végképp  a  
s zabadságát, mikor  m ár  az t  hi t te, hogy viss zanyerte. Ne ringassuk  m a 
gunkat  illúziókba.  A mi  Pier  Celes tinónk  s zá mára  nincs  többé  s zabad 
ság,  nincs  többé  nyugovás.  Hiába  m o n dot t  le,  hogy  viss za térjen  a  re 
me teélethez,  has z talan  ha tároz ta  el, hogy se m mi se m  téríthe ti  el s zán 
déká tól, ne m  lesz  többé nyugta. Még ha  ne m  is hajlandó  eszkö z zé  válni 
a  franciák kezében, akiknek van rá  jó okuk, hogy ne  ismerjék el lemon 
dásá t,  és  hogy  t  tekin t sék  pá pá nak:  m ég  akkor  se  lesz.  És ha  Bonifácő  
kezében  se m  lesz  hajlandó  es zkö z zé  válni, akinek  politikájával ne m  ér t  
egyet, s  aki a zér t  s zeretné  a  m aga  közelében  tu d ni, hogy távol ta r thas 
sa  t a  franciáktól és  a  Colonnák tól  ő – akkor  se m  lesz  békessége. Hasz 
talan  a  lemon dás,  has z talan  a  csökönyös  kitar tás,  min d  a  két  fél  haj 
s zolni  fogja,  mivel  az t  his zi,  hogy  kénytelen - kelletlen  has z n ukra  lesz  
m ajd, ha  sikerül m agukho z  h urcolniuk akár  Lyonba, akár  Anagniba.

FRA TOMMASO Csak egy rült  fun dálhat  ki ilyen csapdá t.ő
FRA BERARDO Az ör dög  m achinációja  ez. Az új  pá pa  csak  es zköz  a  kezé 

ben, a  mi  ro mlásunkra.
FRA ANGELO Eleinte  az t  hi t te m,  hogy Bonifácot  csak  a  félelem  haj tja, há t 

ha  ellenpápának kiáltják ki Celesz tin t  a  franciák, mire azokat  m ás  p üs 
pökök  is  követnék.  De  m os t  m ár  világosan  láto m,  hogy  sokkal  inkább  
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irigységr l van  s zó; ez  a z  ember  gy löli Celes z tinben  a  já mbor  keres ző ű 
tényt.  Ez  s zá mo m ra  na pnál  világosabban  kiderül t,  a mikor  it t  jár t  a z  
Apostoli  Kamara  bíborosa  meg  a  m o n tecassinói  apá t.  Az  apá t  elárul ta  
neke m, hogy Rómából való eljövetele  el t t  még  a  legjobb  indula t tal  viő 
sel tete t t  Bonifác  Pier  Celes tino  irán t;  csodála t tal  bes zélt  róla,  s zin te  
gyöngéd  tis z telet tel. De mikor  az tán  kés bb híre  jöt t, hogy milyen  s zeő 
re tet tel  fogadták  Pier  Celes tinót  az  Abru z zókban,  és  ú t ja  közben  
me n nyi csodás  gyógyulás  tör tén t,  a  végtelenségig elkeseredet t. A bíbo 
ros  legújabb  intézkedései alapján  – habár  látha tóan,  ne m  volt  t lük  elő 
ragad ta tva  – má r  kétségtelen: Pier  Celes tinót  el  kell fogni, és  fegyveres  
kísére t tel, éjszaka  Anagniba kell s zállítani.

LUCA De hát  hogyan  kényszeríthe tnek  valakit  olyas mire, a mit  a  lelkiis me
re tével ne m  tu d  öss zeegyezte tni?

FRA LUDOVICO Jámbor  t u datlanság. Nem tu dod, hogy a  ha talom  megs zál
lot t jait  ez  a  s zó, hogy lélek, m osolyra fakas z t ja?

FRA ANGELO Bizony így van. Bonifác is, m eg  a  francia  király is  beérné  az 
zal,  ha  felhas z nálhatná  Celesz tin  nevét,  no  m eg  per s ze  a  te s té t,  a mit  
id nként  meg m uta tnának,  nehogy  bárki  is  csalafintaságot  gyanítson.ő  
Hogy az tán  m agában  mit  gondol, a z  ket egyáltalán  ne m  érdekelné.ő

GIOACCHINO A sors  gúnyt  z bel lünk. Egy keres z tény hív , aki a zé r t  vetű ő ő 
te  le  fejér l  a  tiará t,  hogy  ne  lehessen  já téks zer  m ások  kezében,  m os tő  
mégis játéks zer ré vált. Nincs ebb l kiú t?ő

FRA LUDOVICO Celesz tin  végzete  a  ha talom  kísér tése  s  ez  miránk  is  vo
natko zik.  Szerencsére  ha mar  és z revet te  a  ves zélyt,  és  viss zavonult, 
még miel t t  belepus z t ul t  volna. De mint ha  kön tösének a s zegélye a zér tő  
beleakad t  volna. Átkozot t  egy gépezet.

MATTEO Éppen  a  lemon dása  révén  let t   fontos  s ze mélyiséggé,  akit  ne mő  
lehet  csak úgy o t tfelejteni egy re metelakban. Nem m agáne m ber  többé.

GIOACCHINO (a börtönablakra m u tat, felkiált) Esik a  hó, esik a  hó! (Nápolyi  
lévén,  neki  ez  újdonság,  s  ezért  van  a  kiáltozásában  vala mi  gyerekes  
örö m.)

LUCA  (halkan  a  m ellette  ül khöző ) Akik  odafönn  bujdosnak  a  hegyekben, 
ne m  örülnek ennyire.

GIOACCHINO (elszégyelli m a gát) Milyen s za már  vagyok.
A  többiek  is odasereglenek  a z  ablakhoz.  A  Morrone - hegy  fehérbe  öltö
zött;  heves  hegyi  szél  havat  sodor  a  város  fölé.  Borongós  fehérség  
árasz tja  el a  tájat.

MATTEO Idén  késve  érkezet t  a  hó.  A nép  az t  m o n dogat ta,  Pier  Celes tino 
kedvéért,  aki  viss za tér t  Nápolyból.  El bb - u tóbb  azonban  meg  kellet tő  
érkez nie, hiszen  m ár  január  van.

GIOACCHINO (aggódva) Gondoljátok, hogy a hó  veszélyt ho z  rá?
FRA BARTOLOMEO Nem ez  az  els  tél, a mit  a  hegyekben  tölt.ő
MATTEO De az  els  tele, a mit  s zá m zetésben  tölt.ő ű
FRA  BARTOLOMEO  A  hó  az  üldöz it  is  visszarias z t ha tja.  A  poros zlókő  

többnyire ná polyiak.
MATTEO Csakhogy a hó  a  m e nekülésé t  is nehezí ti.
FRA BARTOLOMEO Onnan, ahol m os t  van, ne m  kell m e nekülnie.
MATTEO Veszély ese tén  se m?
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FRA BARTOLOMEO F leg akkor  ne m.ő
FRA ANGELO Jók az  idegei, egy kis  té tlenség ne m  is ár tana  neki.
FRA LUDOVICO Ha ross z ul lesz  vagy m egbetegszik, van aki ápolja?
FRA BARTOLOMEO Van. Nincs  egyedül.
MATTEO A Morrone hegyén hoss z ú  a  tél. Ki t u dja, mikor  látjuk  viszon t.
FRA LUDOVICO A mi  bör tönbün te tés ünk  is  hoss z ú  lesz. Mi is  felkés z ülhe 

tünk  egy kis té tlenségre.
MATTEO Gy lölöm  a  henyélés t; s zívesebben  venné m, ha  kénys zer m u nkáraű  

ítélnének.
A z  ajtóban  kulcs csikordul.

FRA BARTOLOMEO Ha kihallgatás  lesz, fra Angelo feleljen helyet tünk.
FRA LUDOVICO Helyes.

Belép a  Poroszló és a  Szolgabíró.
POROSZLÓ Mit keres tek o t t  a z  ablaknál? Tessék a  falhoz  állni.

A  rabok engedel meskednek, a  háro m  fiatale mber gúnyos - katonásan.
SZOLGABÍRÓ Az inkvizítor t  várjuk  a  p üs pökségr l, talán  innen, talán  Chieő 

tib l, ne m  tu do m. Mostanáig vár ta m, de  ne m  jöt t. Bármikor  megérke ző 
het.

FRA ANGELO Hacsak   is  be  ne m  reked t.  ő (Nevetés.) Magyaráz za  m eg,  ké
re m:  melyik  bírósághoz  ta r tozik  az  ügyünk?  A világi  vagy  az  egyhá zi 
bírósághoz?

SZOLGABÍRÓ A kérdés  jogos, de  a  helyzet re  való tekin tet tel m ég korai. Pil
lanatnyilag  min dkét  bíróság  illetékes  a z  ügyben,  tekin tet tel  a  ná polyi 
király  felsége  és  szen tsége  VIII. Bonifác  közös  egyez ményére.  felő Ő Ő 
sége  kiadot t  egy  rendeletet,  melyet  m ár  min denü t t  kihirdet tek,  és  ti  is 
t u d tok  róla.  Abban  az  is  s zerepel, mi  a  b nötök.  Ha  azonban  eláruljáű 
tok,  hol  ta r tó zkodik  m os t  Celesz tin  expápa,  a zon nal  s zabadok  lesz tek. 
(Nagy  csend.) Tudno tok  kell,  m er t  né melyik tök  még  tegnap  reggel  iső  
vele volt  a  Szent  Onofrius z  re metelak közelében.

FRA ANGELO Látot t  valaki? Jogunk  van  m egtu d ni, honnan  ered  ez  a  vád.
SZOLGABÍRÓ Jogotok  volna,  de  ne m  politikai  pe rben.  Mivel  a zonban  ked

vellek  ti teket,  beérné m  egyszer  nyilatkozat tal  is.  Hajlandók  vagytokű  
megesküd ni, hogy ne m  tu djá tok, mer re van?

FRA ANGELO Az Evangélium  tiltja az  ilyen eskü t.
 SZOLGABÍRÓ  Akkor  eltekintek  az  esküt l.  Hajlandók  vagytok  becsülető  

s zavatokat  adni?
FRA ANGELO Nem adjuk  becsületünket  annak  az  állam nak, a melyet  képvi

sel.
SZOLGABÍRÓ  Van  köz te tek…  (végigjártatja  sze mét  a  jelenlev kön)ő  …aki 

hajlandó  válaszolni:  hol  van  m os t  Celesz tin  expápa?  (Hosszú  csend.) 
Akar  valamelyik tök  négysze mkö zt  bes zélni  velem?  ő (Csend.) Vonako
dás tok  a  b nösség beis merése.ű

FRA ANGELO Senki se m  kényszerí the t  ar ra, hogy üldö z inek  dolgát  m egő ő 
könnyítse. A mi Urunk is elrejt zö t t, a mikor  meg akar ták kövezni.ő

SZOLGABÍRÓ Kapta tok - e felhívást  a  Bonifác pá pa  elleni lázadásra, a mit  a  ti  
Jacopone de  Todi bará to tok  és  a  ké t  Colonna  fivér te rjesz t? (Csend.) Fi
gyelmez te tlek  benne teket,  hogy  súlyos  felel sséget  vállaltok  m agatokő 
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ra, ha  ne m  ha tároljá tok  el m agatoka t  idejében  et t l a  m áris  belátha ta tő 
lan következ ményekkel fenyeget  lázadás tól.ő

FRA ANGELO Nem  félünk  azoktól,  akik  elpus z tí t ják  a  te s tü nket;  a zoktól 
félünk, akik a  lelkünket  akarják elpus z tí tani.

SZOLGABÍRÓ Ez  a  s zép  gondola t  talán  érdekelni  fogja  az  inkvizítor t,  de  
enge m  ne m  ér dekel. (A  Poroszlóhoz:) Eredj, és  né z d  m eg, megérkezet t -
e  m ár?  (A Poroszló ki megy,  a  Szolgabíró  pedig  nyájas, bánatos  hangon  
folytatja:) Higgyétek  el,  hogy  énneke m  nagyon  kínos  ez  a  találkozás.  
De,  sajnos,  ebben  a  helyzetben  ne m  érvényesí the te m  Pier  Celes tino  
irán t  ér ze t t  m élységes  rokons zenvemet.

FRA ANGELO Pedig kár, mer t  éppen  ez  lenne  a  legjobb alkalom.
FRA BARTOLOMEO Két  hóna pja  sincs,  hogy  levélben  folyamodot t  ho z zá: 

s zorgalma z za  a  királynál el lép te tésé t.ő
SZOLGABÍRÓ (rövid habozás  után, m osolyogva) Tekin te t tel  a z  akkori id kő 

re, ez  bizony lehet séges. Én nagyon  jól t u do m, hogy m ár  csak  az  illen 
d ség miat t  se m  lehet  könny  elhatáro znia  Pier  Celes tinónak, hogy kétő ű  
üldö z je köz ül  melyiket  válass za., régi bará tjá t,  Bonifácot, vagy inkábbő  
a  francia királyt.

FRA ANGELO Pedig m ég egy har ma dik s ze mély is ta r t  rá.
SZOLGABÍRÓ Err l nincs  t u do máso m. Ki az?ő
FRA ANGELO Kisgyer mek korából talán  még emléks zik rá: a z  Úris ten.
SZOLGABÍRÓ Ez is  olyan  kérdés,  a mir l s ze rfölöt t  érdekesen  elcseveghető 

nének  az  inkvizítor  ú r ral, de  engem  ez  egyáltalán  ne m  érdekel. Viszon t  
arra  gondolta m, hogy Pier Celes tinónak ne m  kerülne nagy meger ltetéő 
sébe,  ha  újból  biz tosí taná  u tódá t  lemon dása  véglegességér l, vala mintő  
a rról,  hogy  ne m  óhajtja  el segíteni  a  franciák  sü rget te  egyházs zakaő 
dás t.

FRA ANGELO Nyílt kapukat  dönget, Szolgabíró u ra m. Amit m os t  it t  elmon 
do t t,  a z  m ár  rég  megtör tén t,  és  Bonifác  eleinte  örül t  is  neki;  de  m os t  
m ár  ne m  elégszik meg ez zel, neki a  te s te  kell, élve vagy halva.

SZOLGABÍRÓ Ez, sajnos, igaz, ne m  bízik senkiben.
FRA ANGELO Saját  m agából kiindulva ítéli m eg  Pier  Celes tinót, pe dig se m 

mi  közös  t ulajdonságuk  nincs,  hacsak  a z  ne m,  hogy  mindket t jükető  
keres z tvíz  alá ta r to t ták.

SZOLGABÍRÓ Az  Apos toli  Kamara  bíborosa  s zerin t  nagyon  nyugtalaní to t 
ták  a  né pi t ün te tések  és  a  csodák, a miket  Pier Celes tino  ú tban  ha zafelé 
te t t. Okosabb  let t  volna ezekb l kimarad nia.ő

FRA ANGELO Egy pá pának  tu d nia  kell,  hogy  a  csodákat  Isten  m veli.  Haű  
pedig az  Atyaúris ten  Bonifác pá pa  helyet t  Pier Celes tinót  válasz t ja  vég
rehaj tó  es zkö zéül, nyilvánvalóan   m aga viseli ezér t  a  felel sséget. ÉpŐ ő 
pen  ezér t  jobban  tenné Bonifác, ha  ez t  Isten t l kérné s zá mon.ő

SZOLGABÍRÓ Ez  is  inkább  a  teológus  dolga,  se m mint  az  enyém… (Elhall
gat, m ert  kulcs csikordul a  z árban: a  Poroszló tér vissza.)

POROSZLÓ Most  s zól tak  á t  a  p üs pökségr l, hogy az  inkvizítornak  megfájő 
d ul t  a  torka.  (Általános  nevetés,  a  Szolga  bíró  is nevet; a z  elképedt  Po
roszló ne m  tudja mire vélni.)
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SZOLGABÍRÓ (a rabokhoz) Ezzel  pe dig  tis z tá zó do t t,  hogy  ügyetek  az  egy
há zi  bíróságra  tar to zik. (A  Poroszlóhoz:) Vezesse  viss za  ket  a  helyükő 
re, és  adjon  nekik m os dóvizet.
Míg a  Poroszló a z  ajtón babrál, a  Szolgabíró félrevonja fra Bartolo meót.

SZOLGABÍRÓ  (halkan) Egy koldus nak  álcázo t t  besúgó  árult  el  benneteket, 
akinek  még  enni  is  ad ta tok,  a mikor  tegnap  reggel  a  Morrone - hegyen  
találkoz ta tok. Értesít sé tek  err l Pier Celes tinót, ha  t u djá tok. Óvakodjékő  
a z  álcázo t t  koldusoktól. Ha valami újabbat  m egtu dok, s zólok.

A  szín elsötétül.
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VIESTE, A GARGANO - FOKNÁL,
1295. MÁJUS

Pier Celestino ügyének  végro mlása

A  cselek mény  Viestében  játszódik,  a  Gargano - fok  m ellett,  m egközelíthetet
len  helyen,  a mely  csak  hajóval  érhet  el.  Nagy  barlangfélében  vagyunk,ő  
m ely  a  part  fölött, a  sziklás hegyoldalba van  vájva. Fügekaktuszbokrok, né 
hány  olajfa  tenyészik  a  barlang  szájánál; odakint,  a  sziklafal pere mén,  ös
vény  hú zódik, m ely a  barlang el tt kis terasszá  szélesül. Ül alkal matosságulő ő  
a  kövek  hasz nálatosak. 1295. Csendes m ájusi délután. Hat hónap  telt el Ce
lesztin  pápa  le mondása  óta,  akkor  kezd dött  bujdosása  egyfel l VIII. Boniő ő 
fác, m ásfel l a  franciák  ügynökei el l. Pier Celestino a  lenyugvó nap  fényéő ő 
t l  elárasztott  barlangban  pihen;  egy  szal m a zsákon  ül,  hátát  a  sziklánakő  
vetette,  sze me  lehunyva.  Gioacchino  figyeli,  habozva,  vajon  felébressze - e,  
m ert  jelentenie kellene  fra  Cle mentino érkezését; de  a ztán  m égse m  ébreszti  
fel.  A  két  fiatale mber  óvatosságból  világi  öltözéket  visel.  Fra  Cle mentino  a  
barlang szájánál, a  földön ül.

FRA CLEMENTINO (Pier Celestinóra m u tat) Alszik?
GIOACCHINO Alszik.  Terád  is  rád  férne  egy  kis  alvás.  Hány  napig  tar to t t, 

míg ideér tél?
FRA CLEMENTINO  Négy  napig.  Belefárad ta m,  de  ne m  vagyok  álmos.  Sok 

mesélnivalóm van.
GIOACCHINO Nekem  is. (Legy zi tétovázásátő .) Concet ta  is velünk jön?
FRA CLEMENTINO Talán.  Ha  csak  raj ta  állna,  m ár  rég  it t  volna; de  apjával 

jön, s  a z  öreggel tovább ta r t  a z  ú t.
GIOACCHINO Csodálatos  lány ez  a  Concet ta. Míg mi  a  bör tönben  ül tünk, ő 

búj ta t ta  és  táplál ta  a  bujdosókat.
FRA CLEMENTINO Igen,  po m pás  tere mtés  minden  tekin te tben.   vezetet tŐ  

el Pier Celes tinóho z?
GIOACCHINO Sohase m  fogo m  elfelejteni.  Majd  m ég  sokat  bes zélünk  róla, 

m os t  csak  a  legfontosabba t  m esélem  el, a z t, a mi Pier Celes tinóra  is vo
natko zik.  Este  indultunk  ú t nak  hogy  a  poros zlók  figyelmét  elkerüljük. 
Hamarosan  leszállt a z  éj. Szerencsére holdfényes, der s ég volt. Hanemű  
a  hó  csak egyre m agasabb  let t, úgyhogy végül m ár  övünkig ér t, Concet 
ta  m e n t  elöl,  neki  volt  tehá t  a  nehe zebb  dolga,  én  meg  a  nyo mában. 
Többs zör  is  felajánlot ta m,  hogy  cseréljünk,  de   ne m  akar t.  „Te  ne mő  
ismered  a z  u ta t”  – felelte.  A  hidegr l,  a  farkasoktól  való  félelemr lő ő  
m os t  ne m  is  s zólok;  csak  a  büs zkeség  tar to t ta  benne m  a  lelket,  m er t  
mégiscsak egy lány társaságában  volta m. Egyedül vagy m á ssal ne m  bír 
ta m  volna  megtenni  ez t  a z  u ta t,  felad ta m  volna  habozás  nélkül.  Késő 
éjs zaka  érkez t ünk,  Isten  akara tából, több  órás  kíns zenvedés  u tán,  Pier 
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Celestino  búvóhelyének  közelébe.  Akkor  az t  kérde z te  Concet ta:  – „Lá
tod  o t t  fen t  az t  a  sö té t  s ziklát?” – „Látom” – m o n d ta m. – „Akkor  jól van  
– felelte   ő –, jó  éjs zakát,  Isten  áldjon  meg.” Azzal  m egfordult,  és  elin
d ult  viss zafelé.  Úgy  meglep dte m,  hogy  u tolsó  er met  ös s zes zedve,ő ő  
csak  kiáltani  t u d ta m  u tána:  – „Concet ta,  Concet ta!”  – Megfordult.  – 
„Tessék?” – „Nem  me hets z  viss za  ilyen  kés n, egyedül, pihenés  nélkül,ő  
ez  rül tség  ő – kiáltot ta m.  – Pier  Celestino  agyonü t,  ha  m egtu dja,  hogy 
így  elenged telek.”  – „Ha  csak  ez  bán t  – felelte  –,  akkor  ne  nyugtalan
kodj,  ne m  fogs z  kikapni.” Azzal  ú t nak  ered t,  le  a  völgybe. Engem  per 
s ze  ne m  a z  izgato t t,  a mit  a  lánynak  m o n d ta m,  ne m  ér dekelt,  hogy ki
kapok - e  vagy  se m;  Pier  Celestinóra  csak  azér t  hivatkoz ta m,  mer t  úgy 
érez te m,  valóban  m egér de melnék  pár  nyaklevest,  a miér t  egyedül 
visszaenged te m.  De  olyan  fárad t  volta m,  hogy  se m mihez  se m  volt  
er m.  Így há t  csak  ba m bán  bá m ulta m  u tána  még  akkor  is, a mikor  m árő  
el t nt  a  ködben.ű

FRA CLEMENTINO Beszéltél err l Pier Celes tinóval?ő
GIOACCHINO Amint  rá találta m.  De az  se m  m en t  könnyen, mer t  alighogy a  

kunyhójához  vons zolta m  m aga m,  két  ha talmas  ku tya  ugrot t  neke m. 
Abból  a  fehér  s z r ,  nagy,  félelmetes  abbr u z z ói  juhás zku tya - fajtábólő ű  
való,  a melynek  megnyirbálják  a  fülét,  hogy  jobban  halljon,  és  vasból 
kovácsolnak  rá  s zegekkel  kiver t  nyakörvet  a  farkasok  ellen.  Úgy  rá m  
ron to t t  a z  a  ké t  bes tia,  hogy  kis  híján  kiszorí tot ták  bel lem  a  s z us z t.ő  
Talán  meg is halok, ha  ne m  sietnek  segítségemre a  kunyhót  rz  pás ző ő 
torok, és  karjukban  be ne m  visznek a  kunyhóba. A r uhá mat  s zé t tép ték, 
több  sebb l vérez te m. Még az  is  megeshete t t  volna, hogy a  kutyaharaő 
pás  veszet t séggel fer t z  m eg, de  ne m  tör dte m  vele. A lényeg az,  hogyő ő  
mivel  se m mi  m ás ra  ne m  tu d ta m  gondolni,  csak  Concet tá ra,  hir telen  
haragra  gerjed te m  Pier  Celes tino  ellen,  a min t  az t  min djár t  hallani  fo 
god.  Legels  akado zó  s zavaim mal  a z t  kez d te m  m agyaráz ni  neki,  miő 
lyen  bát ran  és  milyen  fáradsággal kísér t  enge m  oda  a z  a  lány, hogy mi
lyen  vára tlanul  for dult  vissza  anélkül,  hogy  m egakadályozha t ta m  vol
na,  s  így  könnyen  elkép zelhet ,  milyen  veszélyeknek  te t te  ki  m agá t.ő  
Arra kér te m  Pier Celes tinót, küldje  u tána  az  egyik pás z tor t, és  vagy ve
zesse  ide  viss za, hogy velünk  tölt se  az  éjs zakát, vagy kísérje  ha za.  Mi
kor  befejez te m  a  m o n dóká mat,  izgato t tan  vár ta m,  mi t  fog   felelniő  
erre,  de  csak  hallgatot t.  Arra  gondolta m,  há tha  ne m  is  hallot ta,  a mit  
m on d ta m, m er t  m ár  öreg, vagy talán  el is alud t.  A kunyhóban  csak  né
hány  olajmécses  világítot t,  és  m ég  a z  arcvonásai t  se m  tu d ta m  jól  ki 
venni. Elkesered te m. Nem  tu d ta m, mi tév  legyek. Fárad t  volta m  ugyan,ő  
meg  a  sebeim  is  fáj tak,  de  csak  rákez d te m  újra,  és  karjá t  rá zva,  hogy 
ébredjen  m ár  fel, nagy körülményesen  megint  elmesélte m  a  kaland un 
kat. Erre  s zoka tlanul d u rván  rá m  för medt, de  úgy, hogy ilyennek  m égő  
sohase  lát ta m,  és  az t  kiálto t ta:  – „Hallot ta m,  de  m os t  fogd  be  m ár  a  
s zá d.”  Ennyit  m o n dot t,  Concet táról  egy  s zó t  se.  Abban  a  pillanatban  
gy löltem.ű

FRA CLEMENTINO Megértelek.  A te  lelkiállapotodban  m ás t  ne m  is  lehete t t  
volna  várni. Csak  higgad t  fejjel t n dhet tél  volna  el  a zon,  vajon  volt - eű ő  
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Celestinónak  valami  oka,  a miér t  így  viselkedet t,  olyan  oka,  a mir l  teő  
akkor  ne m  tu d tál, és  a mit  én  egyébként  még m os t  se m  sej tek.

GIOACCHINO Csodálom  bölcsességedet, de  bel lem ez  akkor  hiányzot t. Haő  
m ás na p  talpra  bír ta m  volna  állni,  elmen te m  volna,  hogy  többé  se m mi 
közösséget  se  vállaljak  vele.  Csakhogy  m ás na p  lázas  beteg  let te m,  és  
s ze rencsére o t t  kellet t  m arad no m. Szerencsére, mer t  így jobban  m egis
mer te m  Celes tinót, és  m ég inkább megs zere t te m.
Most  veszik  észre,  hogy  Celestino  fölébredt,  és  hallgatja  ket.  Fraő  
Cle mentino felugrik, hogy kezet csókoljon neki.

FRA  CLEMENTINO  (Pier  Celestinóhoz )  Amikor  megérkez te m,  alud tál,  és  
ne m  akar talak zavarni.
Pier Celestino is odaül közéjük  a  barlang szájához.

PIER CELESTINO Bocsássá tok  meg, ha  ta pin ta tlanul viselkedte m. Mikor  föl
ébred te m, rögtön  és z revet te m  fra  Clementinót, és  m ár  ü dvözölni akar 
ta m,  a mikor  meghallot ta m,  hogy  enge m  s zid tok;  erre  belefeledkez te m  
a  hallga tás tokba.  Most  m ár  hiába  kérné m  m eg  Gioacchinót,  hogy  foly
tassa, min tha  m ég aludnék, mer t  ez  m ár  csak te t te tés  lenne.

GIOACCHINO Én viszon t  s ze re tné m  tu d ni, hogyan  bocsá to t t  meg neke m.
PIER CELESTINO (fra Cle mentinóhoz) Rám várt  a  kez de ményezés, mivel lá t

s zólag  én  volta m  a  hibás.  Mikor  Gioacchino  m ár  jobban  volt,  és  éppen  
egyedül  találta m,  így s zól ta m  ho z zá:  – „Ha a  m últkor  hallgat ta m  volna  
rád,  és  az  egyik  pás z to r t  Concet ta  u tán  küld te m  volna,  nagyobb  ve
s zélyt  ho zok  rá, min tha  farkasok  közé  küld te m  volna. Te ne m  tu d hat 
tad,  hogy há zigaz dáinkat  miféle  fából  faragták,  és  én  ez t  a  jelenlétük 
ben  ne m  m agyaráz ha t ta m  meg neked.”

FRA CLEMENTINO Miféle fából?
GIOACCHINO (gyer mekes  örö m m el) Ezek  a  pás z torok  rablók  voltak! Érted? 

Igazi  rablók!  Amilyenekr l  a z  abru z zói  dajkák  mesélnek  a  gyerekekő 
nek, hogy a ré m ület  elhaj t sa  a  gilisz táikat.

PIER CELESTINO Félelmes  hír  banda  volt  ez,  a z  úgynevezet t  Roncola - z siű 
ványok.  A legkülönfélébb  gaz te t tek  mia t t  körö z ték  ket,  legszívesebő 
ben  a zonban  jós záglopással foglalkoz tak.

FRA CLEMENTINO Nem  ér te m,  miér t  segítet tek  akkor  egy  nyáj  nélküli  ex
pápának. Hogyan vet tek pár tfogásukba?

PIER CELESTINO  (bosszantja  ez  a  história) Ugyanakkor  jár tak  a  rej tekhe
lyünk  közelében,  mikor  raj ta tok  ü tö t tek  a  poros zlók.  Fra  Bartolomeo  
igazolta, hogy derék  m orronei pás z to rok. Pedig k is  csak  expás z torokő  
voltak.

FRA CLEMENTINO És ezér t  vet tek pár tfogásukba?
GIOACCHINO (Pier Celestinóhoz) Felelhetek én?
PIER CELESTINO De fogd  rövidre.  Csak  fecséreljük  az  id t  a z  ilyen  fecseő 

géssel.
GIOACCHINO Többs zör  is  elbes zélget tem  a  vezérükkel, egy ravas z  és  er ső  

emberrel.  – „Miér t  védelmezitek  Pier  Celes tinót?”  – kérde z te m  t le.ő  
Sért döt ten  válas zolt,  mint  aki  boss zankodik,  hogy  az zal  gyanúsítják:ő  
érdekb l cseleks zik. ő – „Mert  közénk  való.  is a  mi  hegyeink s z ülö t te, aŐ  
mi  vérünk,  és  innen  csak  a  tes tünkön  keres z t ül  vihetik  el.”  – És  ez t  

szin tén  m o n d ta.  Bár  az  igaz,  hogy  Pier  Celestino  jó  ü r ügy  volt  nekikő  

58



arra  is,  hogy  fölöt tébb  gyü mölcsöz  vállalkozásokat  bonyolítsanak  leő  
boss z úból  a  ha tóságok  ellen.  (Pier  Celestinóhoz:) Azt  is  el  kellene  me 
sélni, a mikor  egy egés z  mé nes t  haj to t tak  el a  lovas  katonáktól, akiket  a  
felku ta tásunkra  küld tek.

PIER CELESTINO Elég  ebb l. Majd  kés bb  elmesélheted  fra  Clementinónakő ő  
a  h ste t teiket. Inkább arról s zere tnék  hallani, mi hír  a  mieinkr l?ő ő

FRA CLEMENTINO Azért  halogat ta m,  mer t  ross z  hír.  Tudod,  mi  tör tén t  fra  
Angelo da  Cara manicóval?

PIER CELESTINO Micsoda?
FRA  CLEMENTINO  Velünk  együt t  volt  a  sulmonai  bör tönben.  De  mer t  

s ze m bes zegült  a  vizsgálato t  vezet  teológussal,  a  bolsenai  egyháziő  
bör tönbe vit ték á t, s  o t t  – ne m  tu d ni, hogyan  – ha marosan  meghalt.

PIER CELESTINO (fájdal masan  érintette a  hír) Szörny ség, példátlan  elveteű 
m ül tség, gyaláza tos  gonos zság. Így bánni ilyen tis z ta  és becsületes  em 
berrel. (Kezébe te meti arcát.) Szegény Bonifác pá pa, imádko z z u nk, hogy 
Isten  m egbocsásson  neki

FRA CLEMENTINO Marche  tar to mányban  nyílt  u tcán  os toroz ták  meg  ren d 
társainkat. Sokan a  hegyekbe m enekültek, és  se m mi hír  róluk. Fra Libe
ra tónak,  fra  Clarenónak  és  fra  Ludovicónak  viszon t  sikerül t  á t s zöknie 
Görögors zágba.

PIER CELESTINO Amíg én  rablók  védelmében  té tlenked te m, ez  tör tén t  a  fi
aim mal, ez  tör tén t  a  tes tvéreim mel.

FRA CLEMENTINO Nem jöhet tél el onnan?
PIER CELESTINO Nem lehete t t.

GIOACCHINO Hiába p róbálta m  meggy zni a  vezérüket, folyton  az t  feő 
lelte: – „Becstelenség lenne elengedni ti teket. A vendégs zerete t  a  he 
gyek legfon tosabb törvénye, Pier Celes tino a  mi  földiink büs zkesége.”

PIER CELESTINO Mikor  pedig mégis  rás zán ták  m agukat,  lehete tlen  volt  ú t 
nak  indulni.

GIOACCHINO A hófúvás  miat t  járha ta tlanok voltak a  s zorosok. Minden  ös 
vény  elt nt.  Napon ta  találkoz tunk  farkasokkal.  Így  há t  abban  egyezű 
t ünk  meg,  hogy  m ájusban  s zabadulunk  t lük.  Azért  ne m  el bb,  mer tő ő  
áprilisban  s zok ták  kicsapni a  mé nes t  a  legel re.ő

PIER CELESTINO A pianói Szent  János  apá t ság f nöke egy halás zbárkát  boő 
csá to t t  ren delkezésü nkre,  hogy  Görögors zágba  hajózhass unk.  A  Ko
rin thos zi - öbölben, Achaia par t ján  találkozu nk  m ajd  bará tainkkal. Csak 
a  kedvez  s zelet  várjuk. Fra Tom m aso  da  Sulmona  m os t  is a  halás zokő 
kal tá rgyal.

FRA CLEMENTINO Tehát  rás zá n ta d  m agad  a  s zá mkivetésre? Ennek  örülök. 
Itt  ö rökös  veszélyben vagy.

PIER CELESTINO Jól  tes ze d,  hogy  emlékez te t s z  rá:  ne m  akar ta m  elhagyni  
az  or s zágot. A s zá mkivetés  ne mcsak s zo m orú  dolog, hane m  ön magunk  
vereségének a beis merése is; a  terepet  átengedjük  az  ellenfélnek. De mi  
m ás t  tehetnék? Fiaim  és  tes tvéreim  s zét s zóród tak.  (Égre e meli tekinte
tét.) Csak  annyit  kér te m  t led,  Istene m,  hogy  békében  élhessünk.  Deő  
ez t  se m  ad ta d  meg.  Szabadság  is  csak  annyi  m arad t,  hogy válas z t ha t 
ta m: vagy Bonifác, vagy a  francia  király, vagy a  lóköt k  rabságát  vállaő 
lom - e  inkább.  Különféle  okokból  egyiket  se m  vállalom.  (A  két  ifjú  
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m egindultan, csöndben hallgatja Pier Celestino panaszát.) Fiaim, néz zé 
tek  m eg jól ez t  a  földet, ez t  a  tenger t, ez t  a z  eget, véssé tek  lelketekbe a  
képüke t,  hogy  sokáig  e mlékez hesse tek  rájuk.  Az  embernek  s ze re tnie 
kell a  ha zájá t,  de  ha  abban  lakni  se m  lehet  többé,  és  az  emberi  méltó 
ságunkat  is  m eg  akarjuk  rizni, jobb  távoz ni. Elhatározás unkban  nincső  
sem mi  kivetnivaló,  mer t  ne m  a  res t ség  kés z te t  rá,  hane m  küldetés ünk  
kénys zerít.
Jobbról belép fra To m m aso da  Sul mona.

FRA TOMMASO (Pier  Celes tinóho z)  Atyám,  a  halás zok  ü zenik,  hogy  a  s zél  
im már  kedvez . Ha akarod, indulhatunk.ő

PIER CELESTINO Máris  indulunk. (Fra Tom masóho z  és  fra  Clementinóho z:) 
Még  ne m  ismeri tek  egymás t.  Öreg  tár sa m,  fra  Tom maso  da  Sulmona, 
fra  Clementino da  Atri, világi öltözékben.

FRA TOMMASO Szólok a halászoknak. (Elmegy.)
GIOACCHINO  (gyors  pillantást  vált  fra  Cle mentinóval)  Nem  várhatnánk  

holnapig?
FRA CLEMENTINO Jobb lenne, ha  m ég várnánk.
PIER CELESTINO (meglep dve)ő  Miért? Meggondoltátok  m agatokat?
GIOACCHINO és FRA CLEMENTINO Ugyan, dehogy.
PIER CELESTINO Akkor  m eg miér t  várjunk, ha  egyszer  kedvez  a  s zél? Erreő  

vár tunk.
GIOACCHINO Mára vagy holnapra  Matteo és  Concet ta  is m egérkezik.
FRA CLEMENTINO Szeretnénk  elbúcsú z ni  t lük.  Ki t u dja,  mikor  találkoző 

hat unk  új ra.
PIER  CELESTINO  Értem.  Megyek,  és  s zólok  fra  Tom masónak.  Concet ta  

olyan  lány, aki m egérde mli, hogy várjunk rá.
GIOACCHINO (boldogan) Örülök, hogy te  s zóltál.
PIER CELESTINO Csodálkozol?
GIOACCHINO szin tén  s zólva, igen.Ő
PIER CELESTINO És miér t?
GIOACCHINO Ne tépjük  fel  a  régi sebet.  Tudo m,  hogy azon  az  es tén  Con

cet ta  ne m  a  pás z torok  mia t t  fordult  viss za,  akikr l ne m  is  t u d ta,  hogyő  
z siványok,  hane m  azér t,  hogy  ki  ne  hívja  a  ross zallásoda t.  Így  van, 
ugye?

PIER CELESTINO Igen, így van, bár  az  is  meglehet, hogy  csak  azér t  hivatő 
kozot t  m agában  az  én  ross zalláso mra,  hogy er t  merí t sen  a  visszaforő 
d uláshoz.  Concet ta  sohase m  töltö t t  egyetlen  éjs zakát  se m  idegen  fedél 
alat t  valamelyik család tagja nélkül. De ez  m ár  m ás  gondola tkör, és  ne m  
is  ér de mes  mérlegelni, mer t  ne m  akaro m  elhárítani  s ze mrehányásoda t, 
a mi  ér zékenyen  érin te t t.  Sohase m  tu d ta m  olyan  nyájasan  és  fesz tele
n ül  bes zélgetni  a  n kkel, min t  Krisz tu s  u r unk  vagy mint  Szent  Ferenc.ő  
Én se m  vagyok angyal, csak  egy já mbor  lélek, tele  el ítéletekkel, korláő 
tokkal, gátlásokkal. Ami pedig Concet tá t  illeti, vele ugyan  sohase m  be
s zél te m, de  a mit  t u dok  róla, a z  csodála t tal  tölt  el  irán ta.  (Szünet.) Sok
s zor  esze mbe ju to t t: de  kár, hogy ne m  férfinak s zülete t t  ez  a  lány.

GIOACCHINO (nagy  örö m m el hallgatta  Celestino szavait, de a z  utolsó m o n 
dat  m egütötte  a  fülét)  Miért?  Neke m  nagyon  tet s zik.  (Fra  Cle mentinó
hoz:) Neked  ne m?
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PIER CELESTINO Ross z ul  fejez te m  ki  m aga m.  Azt  akar ta m  m o n da ni,  hogy 
az   képességeivel,  ha  férfinak  s z ületik,  megfelel  hivatás t  találha tő ő  
m agának.

GIOACCHINO  De  milyen  ér telemben?  Érvényesülés  s ze m pon tjából?  Nem, 
ne m  er re  gondols z.  De  akkor  mire?  Én úgy  vélem,  hogy  a mit  tes z,  jól  
tes zi,  és  akkor  se  tehetné  jobban,  ha  férfi  volna.  (Fra  Cle mentinóhoz:) 
Te mit  gondolsz?

FRA CLEMENTINO Én is az t  his ze m, hogy a mit  tes z, jól tes zi.
PIER CELESTINO (nevetve) Kisebbségben m arad ta m, jobb, ha  hallga tok.

Visszatér fra To m m aso.
FRA  TOMMASO  Sajnálom,  hogy  er szakoskodo m,  de  indulnunk  kell.  Aő  

s zo m s zé d  faluban  m ár  su t tognak  rólunk.  Az  egyik  halás z t  sokáig  fag
gat ták  a  poros zlók.

PIER CELESTINO (véget vet  a  halogatásnak) Jobb, ha  ne m  kocká z ta tunk, in
d uljunk  m ost  min djár t.  (Gioacchinóhoz:) Concet táér t  m ajd  m o n d u nk  a  
hajón  egy Ave Mariát. Hiszel abban, hogy a lelkek találkozha tnak?

GIOACCHINO Hiszek. És Concet ta  is.
 PIER CELESTINO Beszélget te tek err l?ő
GIOACCHINO  Beszélget tünk,  és  ez  m egkönnyíti  a z  elválás t.  Azt  m o n d ta: 

ne m  is  lehetne  m áskép p  elviselni  a  m agányt,  csakis  úgy, ha  his zü nk  a  
lelkek közö t ti kapcsolatban.

PIER CELESTINO  (elis mer n)ő  Ezt  m o n d ta?  Akkor  valóban  rendkívüli  lány. 
Kár, hogy ne m  férfi. Bocsánat, e z t  viss zavono m.

A  szín elsötétül.

Nincs m e nekvés

A  színpad  kivilágosodik.  A  szín  a z  el z vel  a zonos.  Egy  hónappal  kés bb.ő ő ő  
Különféle  részletekb l arra  lehet  követke ztetni,  hogy  a  barlangban  laknak,ő  
de  a z  el z  szín  óta  id  telt  el: akkor  tavasz  volt, m ost  nyár  van. A  parthoző ő ő  
ve zet  ösvényen  Matteo, a  takács  t nik  fel. Térdén  alul ér  ingszabású  ruő ű ő 
hát  visel, fején  csuklya; öreg,  fáradt,  elcsigázott; kínlódva  cipel egy  zsákot.  
A  bejárathoz  érve  benéz,  de  ne m  lát senkit; leül a  zsákra, hogy  kifújja  m a 
gát,  és  letörölje  iz zadtságát.  Kis id  m úlva  a  lányát  hívja,  aki,  úgy  látszik,ő  
csak lassan éri utol.

MATTEO Concetta?
CONCETTA (még ne m  látjuk ) It t vagyok, jövök m ár.

Kurta  köpeny  van  a  vállára  borítva,  fején  jókora  batyu,  a z t  leteszi  a  
földre. A z  úti viszontagságok ellenére friss és fiatalos.

MATTEO Mi is  ilyesféle  helyen  fogunk  lakni.  (Megborzong.) Az  ilyen  bar 
langok csak azér t  vannak, hogy a csú z  ki ne  p us z t uljon  a  világból.

CONCETTA A tél beállta el t t  vala mi jobbat  keresünk.ő
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MATTEO Volt valaki abban  a sá torban, o t t  a  pa r ton?
CONCETTA Az  egyik  hajós  anyja.   is  elmesél te,  a mit  m ár  a  fiá tól  hallotŐ 

t unk. A Szent  – mer t  így nevezi  Pier  Celes tinót  – kis  híján  odaves zet t  a  
hajótöréskor;  csoda,  hogy  meg menekült,  de  m ás na p  el  is  me n t  innen. 
Azt  ne m  árul ta  el, hová. Itt csak a  ké t  fia talember  m arad t.

MATTEO Hol vannak? Nem láto m.
CONCETTA  Az  öregass zony  m ár  ér tük  me nt.  Mesélte,  hogy  eleinte  min 

den na p  vár ták, de  az tán  elszállt  a  re ménységük.
MATTEO (keseregve) Sose  fogom  megs zokni  ez t  a  helyet.  Itt  min den  olyan  

ellenséges: a  hegy, a  növényzet,  a  tenger.  Mikor  a  bárkában  ül te m,  az t  
hit te m, odaves z ünk.

CONCETTA Csak azér t  láts zik  olyan  s zör ny nek, m er t  ne m  s zoktu nk  ho zű 
zá. Ugye hallot tad, milyen s zépen  énekelt  a  hajóse mber? Tehát  ne m  fo
rogtunk  veszedelemben.

MATTEO (meg - m e gborzong ) Mennyi  víz,  jóságos  Isten,  kép zelni  se m  tu d 
ta m  volna  ennyi  vize t.  Minek  ennyi  víz?  Ezt  a  cigányéletet  ne m  neke m  
találták ki.

CONCETTA Neke m  se,  és  ezér t  re méle m,  hogy  a  csavargásnak  ne m sokára  
vége  s zakad.  Gondoljunk  csak  ar ra,  mi t  ígér t  a  pianói  Szent  János  
apá t ság  f nöke.  Hogy  segít  m ajd  egy  takács m helyt  berende z ni.  Mégő ű  
a z t  is ígér te, hogy alig gy zz ük  m ajd  a  rendeléseket.ő

MATTEO Emléksze m  én  jól. De tu do d - e, m ég  új rakez deni  is  milyen  nehéz  
a  mi  s zak mánkban?  És ha  új rake z djük,  vajon  békén  hagynak - e?  Nem  
kell - e m ajd  onnan  is tovább menekülnünk, min t  a  b nösöknek.ű

CONCETTA Apám, mi t  is felelhetnék? Reméljük, ne m.
A  lány  rendezkedni  ke zd  a  barlangban,  mi ntha  csak  otthon  volna.  Egy  
sarokban  piszkos fehérne m t talál, összeszedi, elindul m osni.ű

MATTEO  (tovább  panaszkodik)  Pier  Celestino  hívot t  ide  minket,  de  ha  ő 
nincs, há t  mihez  kez djünk?

CONCETTA Talán  it t  van  a  közelben.  Talán  ü zen t  valamit  nekünk.  Majd  a  
kispapok  m eg mon dják.  Légy  tü relem mel.  Sulmonába  ne m  me hetü nk  
vissza,  a  báró  m egvonta  a  pa tak  has z nálatának  engedélyét,  a  ha tóság  
meg s zá m zöt t  minket.ű

MATTEO Nyughass  m ár  egy percre. Hová m égy a z zal a  fehérne m vel?ű
CONCETTA Mosni. A halász  anyja  m u ta to t t  egy közeli for rás t,  a z  éppen  jó  

lesz  m osó tekn nek.ő
Örö m kiáltások  hallatszanak,  futva  jön  fra  Cle mentino  és  Gioacchino. A  
találkozás  igen  szívélyes,  hosszan  rá z zák  egy m ás  ke zét,  s  fel - felkiálta
nak: Végre, végre, hogy vagytok, nahát, ennyi id  u tán!ő

GIOACCHINO Már ne m  is m er tünk  várni rá tok.
CONCETTA (tréfás sze mrehányással) Kicsiny hi t .ű
MATTEO Miat ta m  kés tünk. Nem ér ze m  jól m aga m, beteg vagyok.
CONCETTA Pier Celes tino  hol van?

Ez a  kérdés z avarba ejti a  két ifjút.
GIOACCHINO Annyi mesélnivalónk van. Hol is kez djük?
CONCETTA  A  hajó törés r l  hallot t unk.  Hajóra  s zállta tok,  hogy  Görögorő 

s zágba induljatok, de  a  tenger  viharosra  fordult. És az tán?
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GIOACCHINO Mire ismét  par to t  ér tünk, hallot t uk,  hogy a  közeli faluba  va
lamiféle küldö t tek érkez tek, hogy elfogják Pier Celes tinót.

FRA CLEMENTINO Minden  lépését  figyelték.  Nehéz  volt  elrej t znie.  Mégseő  
mer ték rá tenni a  kez üke t, mer t  féltek a  lakosságtól.

GIOACCHINO Végül az tán  egy vámtis z t  jelen te t te  a  felet teseinek, hogy Pier 
Celes tino  it t  rej t zik, a  Gargano - fok  közelében. Mikor  a  király a  jelenő 
tés t  megkap ta, igyekeze t t  tis z tességes  s zíneze te t  adni  az  elfogatásnak. 
Egy p üs pökö t  küldöt t  ér te,  aki  a  Jeru zsále m  pá t riárkája  címet  viseli,  s  
vele  egy  sor  ne mese mber t,  családos tul.  Úgy  kellet t  Pier  Celes tino  elé  
járulniok,  min tha  hó doló  küldöt t ségbe  jöt tek  volna.   a zonban  ne mŐ  
volt  hajlandó  ko mé diázni, és  fogolynak nyilváníto t ta  m agát.

CONCETTA Miért  ne m  s zököt t  meg? Miér t  hagytátok?
FRA CLEMENTINO Igyekez tü nk  rábes zélni. De a  m á sods zori  s zökésr l m árő  

hallani se m  akar t, pe dig m agyará z t uk  neki, milyen  könny  volna. Talánű  
a t tól  félt,  hogy  terhünkre  lenne.  Talán  a z t  hi t te,  nélküle  könnyebben  
boldogulunk.

GIOACCHINO Azt  m o n d ta:  „Az  én  tes te m  ne msokára  m ár  úgyis  a  férgek 
m ar taléka  lesz; miér t  ne  legyen  ad dig  is  Bonifác  p ribékjeinek  a  m ar ta 
léka?  Pers ze,  csupán  a  tes te m,  se m mi  m ás.”  – Csak  Tom maso  da  Sul
m oná nak engedte meg, hogy elkísérje. t ismeritek.Ő

CONCETTA És ti t r té tek, hogy p ribékek kezére kerüljön.ű
FRA CLEMENTINO Aki az  Úrban  bizakodik,  olyan  s zilárd,  min t  a  Sion  he

gye. Már se m mi se m  rendíti m eg.
GIOACCHINO Mikor  m agunkra  m ara d tu nk,  belevete t t ük  m agunkat  a  m u n 

kába,  a mit  kijelölt  s zá m u nkra.  Üzenetköz pon to t  alakítot tunk,  hogy 
öss zeköt te tés t  ta r t s unk  a  Görögors zágba  me nekültek  meg  az  ors zág
ban  s zé ts zéledt  bará taink  kö zö t t.  Ezt  mi  kereskedelmi  tevékenységnek 
álcáz z uk, hogy ne  keltsünk  gyanú t. Vannak hajósok, akik segítenek. Fra 
Clementino  például  éppen  tegnap  tér t  viss za  Görögors zágból  Clareno  
és  fra  Ludovico  írás m veivel. Ma es te  felolvasunk  nektek  bel le: megű ő 
kapó  írások.  Már  neki  is  fogtunk  a  m ásolásnak.  (Concettához:) Rád  is 
s zá mítunk  m eg a  sulmonai bará tn idre, segítse tek  elju t ta tni a  híveinkő 
hez.  A  m eghirdete t t  z a rándokla tokat  is  felhas z nálhatjá tok,  ez t  m ég 
megbes zéljük. Ne feledd, hogy Pier Celes tino többs zör  is emlegete t t  té
ged, a mikor  lelkünkre kötö t te  a  teen d ket.ő

FRA CLEMENTINO Mondjuk  el  neki,  milyen  tis z telet tel  és  bizalo m mal  be
s zél t  róla Pier Celes tino?

CONCETTA  (elpirul)  Nem  is  ismer t!  A  za rándokú t ról  még  bes zélhetünk, 
m os t  azonban  s ü rg sebb teend nk van. Tudjá tok  hová vit ték?ő ő

GIOACCHINO Honnan  tu d nánk? Bonifáctól?
CONCETTA Ha  ide  ne m  ho z zák  a  hírét,  nekünk  kell  a  hírnek  elébe menni. 

Nem  m ost  m esél tétek,  hogy  fra  Clementino  m ég  Görögors zágba  is  el
u ta zo t t?

MATTEO Nehéz  dolog  a z t  m egtu d ni, lányo m, hogy hová  zá r ták  Pier  Celes
tinót, és  még nehezebb  a közelébe ju tni.

CONCETTA Hol  van  az  megírva,  hogy  nekünk  csak  a  könny  felada tokatű  
kell  elvégezn ünk?  Már  megbocsássa tok,  ne m  azér t  m o n do m,  hogy 
megbán t salak  benneteket  de  ne m  ér te m,  hogyan  h u nyhatjátok  le  nyu 
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godtan  a  s ze meteket, a míg ne m  tu djá tok, él - e, hal - e, s  ha  m eghalt, há t  
hogyan  hal t  m eg? Lehet, hogy s z üksége van  ránk.

A  szín elsötétül.
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ANAGNI, CAETANI - PALOTA

VIII. Bonifác és Pier Celestino

Nagy  tere m ben, dobogón, baldachinos karosszék: VIII. Bonifác há zi trónusa.  
Körös - körül székek. Pier Celestino szokott öltözékében a  tere m  sarkában  áll;  
nagyon  ki merült, a z  ablakfélfának  tá m aszkodik, hogy  össze  ne  essen. Belép  
Bonifác, a zonnal a  trónjához  siet, otthonosan elhelyezkedik rajta.

BONIFÁC  (egy  ideig  vizsgálja  Pier  Celestinót,  beható  tekintettel,  a z tán  int,  
hogy  üljön  le  a  jobbján  lev  székre)ő  Leülhet.  Kár,  hogy  ne m  engedte, 
hogy az  orvoso m  megvizsgálja.

PIER CELESTINO (meghajol, leül) Nem vagyok beteg.
BONIFÁC Az öregség is be tegség.
PIER CELESTINO De annak csak az  Úristen  a  meggyógyítója.
BONIFÁC Azt  is  jelen te t ték,  hogy  mióta  ideho z ták,  egy  falato t  se m  evet t. 

Miért? Fél, hogy m eg mérgezik?
PIER CELESTINO Mindig s z kösen  táplálkoz ta m. Vannak  s zegény emberek,ű  

akik  m ég  nála m nál  is  kevesebbet  es z nek, pedig  reggelt l es tig  dolgoző 
nak.

BONIFÁC Hogy ér zi m agát  a  há za mban? Van valami panas za?
PIER CELESTINO Miért  volna? (Felnéz  a  m e n nyezetre, és szárazon  m e gjegy

zi:) Nem esik be az  es .ő
A  pápa  elneveti m a gát, és egy  ideig csendesen  m ustrálgatja  „vendégét”.  
Szinte m e ghatódik egy  kicsit.

BONIFÁC  Ha  visszagondolok,  milyennek  is  lát ta m  Nápolyban,  pá pasága 
els  he teiben, és  milyen  m os t…ő

PIER CELESTINO (meglep dve)ő  Milyen vagyok?
BONIFÁC szin te  tis z teletet,  s t  s zere te te t  érez te m  akkor.  Különös,  gonŐ ő 

dolta m,  különös,  egy ilyen  vágású  keres z tény  ebben  a  mi  világunkban. 
Mint egy tün dér mese, min t  egy álom…

PIER CELESTINO Hamar  felébred te m, és  rájöt te m,  hogy a z  álom  lidércnyo
m ásos  valóság. Köszönö m, hogy segíte t t  ebben.

BONIFÁC Ha  hallaná,  me nnyi  s za márságot  fecsegnek  öss ze  arról,  hogy  én  
milyen mes terkedésekkel m o n da t ta m  le…

PIER CELESTINO De re mélem, Szentséged  tu dja, hogy én  ez t  s zabad  akara 
to m ból te t te m?

BONIFÁC Tudo m. Az én  s zerény tanácsaim  csupán  néhány  rés zletkér désre 
vonatko z tak.

PIER CELESTINO  Akkor  há t  hogyan  kép zelhet te,  hogy  én  visszaáhíto m  a 
pápai t rón t?

BONIFÁC (határozottan) Erre  sohase m  gondolta m,  err l  biz tosí tha to m.  Haő  
kénytelen  volta m  is  kiadni  néhány  s zigorú  parancsot,  csak  azér t  te t 
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te m, hogy megvédje m  a  visszaélésekt l, m elyeket  s ze mélyével és  a  neő 
vében  elkövethe t tek volna, akara ta  ellenére.

PIER CELESTINO Isten  segítségével meg  tu do m  védeni  m aga m.  (Halkan,  de  
határozottan:) Ezt tapas z talni fogja.

BONIFÁC Csak ne m  gondolja, hogy a  pá pa  egy h ú ron  pen d ül  az  egyház  el
lenségeivel?
Pier Celestino  ne m  felel. A  pápa  ne m  faggatja  tovább, hane m  saját  ne
hézségeir l kezd  beszélniő .

BONIFÁC Mivel  viss zavonult  a z  élet t l,  ne m  tu dja,  milyen  s úlyos  dolgokő  
tö r tén tek  azóta.  Kötelessége m  err l bes zá molni. A Colonnák  zen d üléő 
sér l  m os t  ne m  is  s zólok,  a z  se m miség.  De  Párizsból  és  Londonbólő  
igen  ross z  hírek érkez nek. Elkerülhete tlennek láts zik, hogy Edward  an 
gol  király  és  Szép  Fülöp  francia  király  öss zecsap  a  Szents zékkel.  Én 
azonban  jot tányit  se m  engedek. Elérkezet t  a z  ideje, hogy a z  egész  ke
res z ténység és  az  ös s zes  államok el t t  ü n nepélyesen  felvessük  a tekinő 
tély alapvet  elvét. Elég volt  a  kibúvókból  és  a  megalkuvásokból. A róő 
m ai  egyhá znak  vissza  kell  té rnie  Ince  pápa  és  Gergely pá pa  nagy  kor 
s zakáho z. Látja, hová ju to t t  Európa: a  nagy u ralkodók elt ntek. Ki lehetű  
ellenünk?  Miféle  ha talom?  Miféle  esz me?  Amiképpen  Nagy  Szent  Ger
gely ki t u d ta  has z nálni a  Bizánci Csás zár ság gyengeségét…

PIER CELESTINO  (félénken  fele meli  a  ke zét) Megengedne  egy  s zó t?  Az  én  
aggodalma m,  szintén  s zólva,  egés zen  m á s  ter més ze t ,  Szenta tyá m.ő ű  
Én inkább  Krisz t us  egyházának  elvilágiasodásá tól  vagyok  megré m ülve. 
Nem ismerek az  egyház ra.

BONIFÁC Hát  ne m  ér ti,  hogy  az  egyház  éppen  m a  ne m  vonulhat  viss za  a  
politikai  arénából?  Mi lenne  Európából  a  mi  bátor  közbelépés ünk  nél
kül?  Amíg  ne m  kés ,  a z  egyház nak  ex  cathedra  vissza  kell  követelnieő  
el jogait  a  világi intéz mények  fölöt t.  Ennek  jogosságát  egyetlen  teolóő 
gus  se m  vitatja. Krisz tu s  ránk  hagyta  az  oldás  és  a  kötés  ha talmát: po 
tes tas  legandi a tque  solvendi in coelo et  in terra. Szent  Pálnak  a  ró mai
akhoz  írot t  levelében  ez  tö mören  így ha ngzik: „Omnis  po tes tas  a  Deo” 
– minden  hatalom  Isten t l való. Ha van  egységes  emberi ne m, miér t  leő 
gyen  többféle  ha talom?  Az  egyház nak,  min t  az  is teni  akara t  végrehaj
tójának, min dkét  kard dal kü z denie kell, a  s zellemivel a  pa pság ál tal, és  
a  világival a  bizalmára  méltó  királyok és  ha dvezérek ál tal.

PIER CELESTINO Szenta tyá m,  m o n d ha tok  valamit,  ha  ne m  veszi  ross z né 
ven? Én a kar dnak se m miféle faj táját  ne m  kedvelem.

BONIFÁC Azt  azonban  mégse  tagadha tja, hogy a  kar dok  igazgatják  a  vilá
got.

PIER CELESTINO  (szelíd  határozottsággal) Nem  becsülöm  a  hatalmat,  s tő  
ross z nak  tar to m.  A  legf bb  keresz tény  parancsolat  a  s zere te t.  Aző  
u tóbbi hóna pokban, míg Szentséged  poros zlói el l bujdos ta m, végkép pő  
meggy z dte m  arról, hogy az  egyhá z  minden  bajának  gyökere  a  ha taő ő 
lom kísér tése.

BONIFÁC Tehát  ellenségeinknek engedné á t  a  ha talmat?
PIER CELESTINO A mi  ors zágunk  ne m  e világról való. A mi  ors zágunk…
BONIFÁC  (türel metlenül) Ismere m  a  jövendöléseket,  ifjúkoro m ban  m aga m  

is elszórakoz ta m  velük. Krisz t us  Evangéliu ma  tehá t  a  világ kö zeli végét  
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jósolta  volna  meg?  Vannak,  akik  s zerin t  igen.  Ám  a  világ  még  mindig 
áll, ne m?

PIER CELESTINO Nem his ze m, hogy a  keres z ténységnek azér t  kellene m eg
tagadnia  ön magát, és  berende zkednie a  világban, m er t  a z  ese tleg örök
ké fenn marad.

BONIFÁC Nem  az  s zá mít,  hogy  m e d dig  m ara d  fenn.  Honnan  tu d ha tná m? 
És honnan  tu d ha tnák  m ások?  A lényeg,  hogy  a míg  fennáll,  a z  egyhá z  
fels bbségének  kell  benne  érvényesülnie,  s  ez  a z  egyetlen  lehetségeső  
realitás.

PIER CELESTINO De mi  let t  a  keres z ténységb l, mióta  beren dezkedet t  a  viő 
lágban?  Melyik változ ta t ta  m eg  a  m ásikat?  Ne feledjük,  hogy a  keres z 
ténység a keres z tfán  sarjad t…

BONIFÁC Azt  akarja  m o n dani, hogy m ara d t  volna  inkább a keres z tfán?
PIER CELESTINa Hagyjuk  az t,  hogy  ki  mi t  akar  m o n dani.  Mi jogon  nevez 

z ük  m agunka t  keres z tényeknek?  Mit  jelen t  m a  a  keres z t  a  keres z té 
nyeknek? Dísz tárgy. Kétlem,  hogy  valamennyien  ugyanabban  a z  Isten
ben  hisz ü nk. Er sen kétlem.ő

BONIFÁC A mi hi tünk keres z tény hi t, ez t  ne  m erje tagadni.
 PIER CELESTINO A hit  elválasz thata tlan  a  re ményt l és  a  s zere tet t l. Hogyő ő  

férnek  ez zel öss ze  a  keres z tény ha dseregek, keres z tény háborúk, a  ke 
res z tény bíróságok és  hasonló becstelenségek?

BONIFÁC  Ez  a  fogalom,  hogy  keres z tény,  a  végs  célt,  a  s zán dékot,  a ző  
igyekezete t  jelen ti.

PIER CELESTINO Nem  lehet  jó  cél  ér dekében  gyilkolni.  A jó  cél  érdekében  
csak jót  lehet  tenni, s zere tni, segíteni, m egbocsátani.

BONIFÁC Mégis  az t  kell  tehá t  m o n da no m,  hogy  mivel  a  politikai  ha talo m  
kiküs zöbölhete tlen,  a z t  a z  egyház  ellenségeinek  akarná  á tengedni?  Ez 
a  lényeg. A többi csak leveg .ő

PIER CELESTINO A lélek is?
BONIFÁC Nem kedvelem a  s zójá tékokat.
PIER CELESTINO Én se m.  De  legalább  igyekez z ü nk  egymást  megér teni,  ha  

meggy zni ne m  is t u djuk  egymás t. Valahánys zor  a  valóságra  kerül s zó,ő  
melyet  t u do másul  kell  venni,  mindig  a  ha talmi  intéz ményekre  tereli  a  
bes zélgetés t, én  viszon t  a  lelkekre. Vagy tévedek?

BONIFÁC Elválasz tható  egymás tól ez  a  két  fogalom? Vajon  a  lelkek  ne m  a z  
intéz ményekt l függenek - e?ő

PIER CELESTINO Lehetséges, de  a  keres z ténység feladata  m égis  az, hogy az  
igazság  segítségével  s zabadítsa  fel  a  lelkeket  az  intéz mények  ha talma 
alól.  Isten  ne m  intéz ményeket  tere m te t t,  hane m  lelkeket.  Nem  az  in
téz mé nyek  halha ta tlanok, hane m  a  lelkek; ne m  a  királyságok, ne m  is  a  
hadseregek, se m  a  ne m zetek,  de  még  az  egyhá zak  se m. (A  pápa  türel
m etlenül  legyint,  hogy  erre  ne m  is válaszol; rövid  szünet  után  Pier  Ce
lestino folytatja :) Ha Szentséged  m os t  kinéz  ezen  az  ablakon, a  s zékes
egyház  lépcs jén  egy  beteg  öreg  koldus t  látha t,  aki  m ár  se m mit  se mő  
t u d  err l a  világról; reggelt l es tig o t t  áll. És ennek  az  embernek  a  lelkeő ő  
egymillió, ezer millió év m úlva is élni fog, m er t  Isten  így tere mtet te. Ad
digra  pe dig  a z  egés z  Nápolyi  Királyság,  Franciaors zág,  Anglia  és  az  
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öss zes  többi  ors zág  hadsereges tül,  bíróságos tul  és  min denes tül  se m 
mivé lesz.

BONIFÁC Nevetne m  kell a  példáján, Pier Celes tino. Nem gondolja, hogy en 
nek  a  nyo morúságos  léleknek, akit  annyira  a  s zívén  visel, a z  ü dvössége  
vagy a  kárhoza ta  a t tól a  t á mogatás tól függ, melyet  ezen  a  világon  vala 
melyik jótékonysági intéz ményt l kap?ő

PIER  CELESTINO  Engedelmével:  ellen t  kell  m o n dano m.  Nem,  ne m  at tól  
függ,  hane m  csakis  Isten  könyörüle tességét l.  Az  éhségét  csillapí tóő  
elemóz siát  akár  egy  pogány  intéz mé nyt l  is  m egkaphatja.  Amint  az tő  
Szentséged  nálam nál  is  jobban  tu dja,  a  keres z ténység  több,  mint  jóté 
konyság. A keres z ténység a  s zerete t,  irgalmas  s zere tet,  még  ellensége
ink s zeretete  is…

BONIFÁC S a  többi, s  a  többi, t u djuk  jól. De az t  miér t  ne m  akarja  elis merni, 
hogy ezekb l a  h sies pa rancsola tokból kép telenség volna kor má nyza tiő ő  
ren ds zabályt csinálni?

PIER  CELESTINO  Elismere m,  Szen ta tyám,  hogy  kor mányza ti  s zabálynak  
kép telenség  volna.  De  ha  a  keres z ténységet  megfos z tjuk  ezekt l  a ző  
úgyneveze t t  kép telenségeit l, melyek  a  világi ha talom  gyakorlására  alő 
kalmatlanná  tes zik, mi  m arad  bel le? Hiszen  a  józan  ész,  a  jóakara t  éső  
m ás  ter més zetes  erények m ár  Krisz t us  el t t  is  virágoz tak, és  m a  is sokő  
pogányra  jellem z k. Mi az  a  többlet,  a mit  Krisz tus  ado t t  nekünk?  Épő 
pen  ezek  a képtelenségek. Azt  m o n dot ta: s zeressétek a  s zegényeket, a z  
alázatosakat  és  megnyo morí tot takat,  s zeressé tek  ellenségteket,  ne  tö 
r djetek  a  ha talo m m al,  a z  érvényesüléssel,  a  tis z t séggel,  ezek  mindő  
m ulandó  dolgok, mélta tlanok a halha ta tlan  lélekhez…

BONIFÁC Kérem, hagyja abba. Amíg pá pa  volt, kénytelen  volta m  végighall
gatni  ezeket  a  falusi  plébánosho z  ill  bölcsességeket,  de  m os t  m ár,ő  

szin tén  s zólva, ne m  bíro m  elviselni ket. ő ő (Szünet.) Hogy ne  vesz teges
s ük  tovább  az  id t,  közlöm,  hogy  pá pa  mivolto mban  milyen  tet tekető  
várok  kegyelmedt l.  Az  egyhá z,  min t  m ár  említet te m,  nagy  nehézséő 
gekkel kü z d, és  s z üksége van  ar ra, hogy minden  gyer mekét  egyesíthes
se. VII. Gergely ne m  habozo t t  megfos z tani a  t rón tól IV. Henriket, és  én, 
ha  s z ükséges,  követni  fogo m  példájá t,  ne m  riadok  vissza  a t tól  a z  Is
ten t l  kapot t  jogo mtól,  hogy  kiközösí tsek,  elmo z dítsak,  á tokkal  súj tő 
sak.

PIER CELESTINO  (összetett  ké z zel  könyörög) Legyen  tü relmesebb  Szentsé
ged,  legyen  rés zvét tel  a z  üldözöt tek  irán t.  A mi  Urunk  ebben  is  példát  
adot t.  Tedd  vissza  a  kardot  h üvelyébe,  m o n dot ta  Péternek.  Ha  s zép 
s zerével  ne m  tu djuk  legy zni  ellenségeinket,  hogyan  gy zhe tnénk  leő ő  

ket fenyegetésekkel.ő
BONIFÁC Kérte m  m ár,  hogy  hagyja  ezeket  a  köz helyeket,  enge m  ne m  ha t  

meg  velük.  (Igen  ke ményen:) Feleljen  a  kérdéseimre. El ször  is: hajlanő 
dó - e nyilvánosan  elítélni a z  Ubertino  da  Casale, Clareno és  esz telen  hí
veik által terjes z te t t  eretnek tanokat?

PIER CELESTINO  (kissé  z avartan) Nincs  oko m  jóhisze m ségükben  kételű 
kedni.  Hogyan  lehetnék  én  a z   lelkiis meretük  bírája?  Különben  iső  
s zá mkivetésben  vannak.
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BONIFÁC (öklével a  karosszék  karfájára  csap) Védelmükre  merés zel  kelni? 
Tudja - e, hogy legutóbb m ár  Rómába is eljuto t t  egyik ere tnek írásuk?

PIER CELESTINO (elmosolyodik) Rómába is?
BONIFÁC Biztosí tha to m,  hogy  ezek  a  bará tai  el bb  vagy u tóbb  a  keze mbeő  

kerülnek, és akkor  megkapják, a mit  megérde meltek.
PIER CELESTINO (felbátorodik) Lehet séges,  Szenta tyá m,  hogy  ebben  a  s zo 

m or ú  s zá za dban  a  keres z tény  név  becsülete  Isten  akara tából  ezekre  a  
s zegény bará tokra  bíza to t t.

BONIFÁC  ( rjöng  dühvel)ő ő  Hogy  m erés zeli  a  saját  há za m ban  védeni,  s tő  
m agas z talni e zeket  a  gazfickókat? Tudja, mi vár m agukra?

PIER CELESTINO (szo morúan) Nem  ijedek  meg  se m mit l, Szenta tyá m, csuő 
pán  a  lelkéér t  aggódo m.  Er szakot  alkalma zni  a  sajá t  hi t tes tvéreivelő  
s ze m ben,  vallási  jelleg  né ze teltérések  miat t,  e z  s zen tségtörés,  e z  b nű ű  
a  Szentlélek ellen.

BONIFÁC  (ordítva  felugrik) Parancsolo m,  hogy  hallgasson  el.  (Egy  heves  
aszt m aroha m  néhány  pillanatra  elné mítja.)  Sem mit  se m  akarok  kér
dez ni  többé,  és  nincs  is  se m mi  m o n danivalóm.  Visszau tasíto t ta  bará ti 
jobbo mat, nincs  ér telme többé, hogy a há za m ban  m aradjon.

PIER CELESTINO (  is felállt, re meg  a z  izgalo mtól)  ő Ebben  a  há zban  én  ne m  
vendég  vagyok,  hane m  rab,  s  ez t  jól  t u dja.  Elküld  innen?  Jól  van. 
(Rosszul leplezett  aggodalo m m al:) Visszaeres z t  a  fiaimho z?

BONIFÁC (leszállt a  trónusáról, és a z  ajtó  felé indult; hirtelen  m e gfordul, és  
Pier  Celestinóra  néz) Hogy  merés zeli?  … Nem  és  ne m.  Megérde mli  a  
sor sá t.

PIER CELESTINO  (mélyen  m e ghajol,  ny ugodtan  m o ndja) Imádko z ni  fogok 
ér ted.

A  szín elsötétül.

A  titokzatos vég

Gyéren  m e gvilágított  u tcasarok  A nagniban.  Concetta  egy  kapu  m ellett,  a  
kerítésen  ül;  lába  között,  kofa  m ódra,  gyapjúgo m bolyagokkal  tele  kosár.  
Id nként  kántálni ke zd: –ő  „Gyapjút  vegyenek, m aiellai gyapjút.” Kisvártatva  
Gioacchino is m egjelenik, paraszti öltözékben, vállán tarisznya.

GIOACCHINO  (halkan  odasúgja  Concettának )  Megtalálta m  a  földidet  egy 
kolos torban.

CONCETTA Tud  valamit  róla?
 GIOACCHINO Azt his ze m.
 CONCETTA Jót?
GIOACCHINO Mindjár t  it t  lesz, m ajd   elmondja.ő

A z  öreg  To m m aso  da  Sul mona  sántikál  el  m ellettük,  rájuk  se  néz,  m eg  
se áll.

CONCETTA (csalódottan  Gioacchinóhoz ) Nem ismer t  m eg.
 GIOACCHINO Dehogyne m… Már jön  is viss za.
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Fra To m m aso visszajön, és odalép  a  lányhoz, mintha  a  gyapjú  érdekel
né.

CONCETTA Áldjon  meg az  Isten, fra  Tom maso.
FRA TOMMASO Béke veled, Matteo takács  derék leánya.
CONCETTA Szeretnénk  tu d ni,  hol  lehet  m os t  Pier  Celes tino,  hogy  van,  és  

tehetünk - e ér te  valamit.
FRA TOMMASO (egy gyapjúgo m bolyagot vizsgálgat) Egy darabig Anagniban  

riz ték, a  Caetani - palotában. a  s zékesegyház  mellet t…ő
CONCETTA  Tudjuk,  hol  van  az,  m eg m utat ta t t uk  m agunknak,  és  éppen  

azon  t n dtünk, hogyan ju tha tnánk be  oda.ű ő
FRA TOMMASO De m ár  nincs  o t t. Csak  ad dig tar to t ta  o t t  Bonifác, a míg az t  

re mélte, hogy felhas z nálhatja. Mikor  lát ta, hogy ne m  tu d  vele zöld  ágra  
verg dni, d ü hroha mában  a fu monei s ziklavárba vitet te.ő

CONCETTA Fumone? Messze  van  innen?
FRA TOMMASO (óvatosan  körülnéz ) Homályos  ez  a  kapualj, ne m  láto m  jól 

a  gyapjúda t. Menjünk ar rább, ahol több a fény.
El bbre jönnek  a  rivaldához, a  gyapjús kosárral m e g  a  tarisznyával.ő

FRA TOMMASO  (miután  m é g  egyszer  körülnézett) Látjá tok  az t  a  tornyot  
a mot t  a  s ziklacsúcson?  Az  o t t  Fumone.  Szomorú  e mlék  hely.  A raű 
boknak  csak  akkora  cella ju t,  min t  egy sírka mra, csak  négykézláb  lehet  
be más z ni, és  ablaka sincs.

CONCETTA Hogyan lehet  a  közelébe jutni?
FRA TOMMASO Csak  Alatriig me het tek, addig a  nagy faluig a  hegy lábánál. 

A s ziklát  fegyveresek rzik.ő
CONCETTA (könnyes sze m m el néz  a  vár irányába) Szegény kedves  öreg. Az 

 korában  d u rva  és  ádá z  emberek  közö t t,  min t  afféle  ves zedelmes  goő 
nos z tev , éppen  , aki olyan  jó  és  s zelíd  és  megér t  volt  mindenkihe z.ő ő ő  
Mit ér  a  mi s zere te tünk, ha  egyszer  se m mit  se m  tehe tünk  ér te?

GIOACCHINO (fra To m m asóhoz ) Mi a  s zán dékuk vele? Mit gondolsz?
FRA TOMMASO  (halkan,  bizonytalanul,  csüggedten ) Talán  újra  felkínálnak 

neki  valami  alkut.  Azt  is  viss zau tasítja.  Akkor  pe dig  m egölik.  Utána  
meg  s zen t té  avatják.  Ne  is  p róbáljuk  ez t  megérteni.  Vannak  s zen tek, 
akiknek az  élete az  egyház  legsöté tebb ti tkai közé  tar to zik.

NEMESKÜRTY ISTVÁN fordítása
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